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Abstract

One of the responses of the Ukrainian society to the Russian aggression and the concomitant existential danger has
been the rise of a humorous culture which constitutes an attempt to come to terms with the traumatic situation, to change
its terrible obviousness, and to weaken its destructive mental impact. "The language of war" has been extensively
examined by Ukrainian linguists studying media, poetic, and spoken discourse that reflects the socio-cultural changes
brought about by a large-scale war. The paper aims to establish the discursive factors that play a role in the
development of Ukrainian humorous culture during the Russian aggression, namely: a) to determine the units of
language levels and linguistic phenomena that make up the structure of humorous communication of the wartime period;
b) to identify the types of contexts that support the implicit semantics of comic messages; c) outline precedent names,
texts, and situations that create the basis for comic effects; d) to reveal the role of linguistic and cultural codes in the
realization of humorous effects. In the research process, the semasiological procedure of field modeling was used, as
well as the methods of component, distributive, contextual, and contextual-interpretive analysis. Results. The
mechanisms of humorous discourse are the use of ergonyms with zero referentiality, interaction of homonyms with
general and special semantics, contextual relations of stylistically marked vocabulary of different styles,
anthropomorphization of chrematonyms, violation of the logical symmetry of oppositions, etc. As a result, the axiological,
deontic and optative modalities are realized. Originality. The humorous mode of communication arises as a result of the
violation of standard ideas about the semantics and combinatorics of language forms, as a result of which a language
game unfolds which builds an alternative picture of the world. Conclusion. During the war period in Ukraine, the
"language of laughter" reflected an evaluative polarization of anthroponyms and toponyms common in the mass media;
the anthropomorphization of chrematonyms, the expansion of the functions of ethnophilisms, the introduction of technical
terms into folklore texts; revision of gender marking of associative fields, expansion of stylistic functions of transliteration
and cross-language paronymy; deepening the dependence of implicit information on precedent phenomena and
background knowledge deployed in media content. Resources of the lexical-semantic level became dominant in terms of
functionality in comic messages; they were supported by socio-political and psychological contexts. In the process of
humorous communication, the mental scenario of the Bible is actualized, ideological myths are debunked. The repertoire
of anthropic, spatial, temporal, biomorphic and artifactual codes of linguistic culture is being realized. The perspective of
research is connected with the study of the morphological level of discourse of laughter during the martial law period.

Keywords: humorous culture, humorous discourse, comic effect, onyms, evaluation system, precedent phenomena,
linguistic and cultural code
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YMOTUBOBAHO, NPOTE 3BOAUTU OUCKYPC KOMIYHOro
B nepiog BOEHHOrO CTaHy B YKpaiHi nuvwe [o
ncuxivyHoi doyHKuii 6yno 6 cnpoweHnm nigxo4om o
npobnemn. HeobXigHMM | BaXXNMBUM 3@ HUHILLHIX
YMOB € MOBHOACMEKTHWUN, iHTEerpaTtuBHUA po3rnsag
Cy4acHOI r'yMOPUCTUYHOI KOMYHiKaLLil.

AHanis OCTaHHiIX pocnigxeHb i
ny6nikauin. «MoBa BiMHM» cTana npegmeToM
KOMMIEKCHOIO po3rnsgy YKPaiHCbKMX MOBO3HaBLIB,
AKi - OOCMIMKYOTb  MediiHWA,  NOETUMHUA i
PO3MOBHUI OUCKYPCH, L0 LUBUAKO BIATYKYOTbCS Ha
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lwmpokomacwTabHa BiiHa (BoHgapeHko, 2023;
3aBanbHiok, 2023; Kwucnwok, MenbHuk, 2023;

MapTtuHoBa, 2023; MaceHko, 2024; CTenaHeHKo,
2023; Crota, 2023 Ta iH.). JocnigHukn ikcyoTb
3barayeHHss MOBM HOBOTBOPaMM B NEKCUL MEBHUX
rpyn (Ha nmo3HayeHHs KkpaiHu-arpecopa, ii igeonorii,
MOMITUYHOrO KepiBHMUTBA Ta iH.), PO3LUMPEHHS
CEMaHTMYHOrO Mo NIEKCUKN Ha MO3HAYeHHs BUAIB
30poi, 30Kkpema XpemaToHiMiB,  akTyanisauito
LinboneTiB, NiTOTU3aL,ilo BNacHUX Ha3B, NOB’A3aHUX
i3 3arapOHMKamy; TeHOEHUil0 00 PO3LUMPEHHS

couianbHO  3HaYyLWMX  KOHUenTiB, 3MiLLEHHSs
MOBHOCBITOMMSAAHMX aKLEeHTIB, CMnfeck CMiXoBOi
KynbTypy 3  MeETOW  OfnaHyBaTM  CUTyaLito

€K3UCTEHLINHOI 3arpo3n Ta iH. 3okpema, y nepioa
BOEHHOIO nmxoniTTa BYEHi Bifj3Ha4aloTb
MOXBaBIEHHS CMIXOBOI AWCKYPCUBHOI AISAbHOCTI i
3ayBaxyloTb, WO «rymMOp CTae 36poeto i 3axXmMcTom
YKPAIHUIB y Yac 3arpo3u XWUTTHO W iCHyBaHHIO Hauii
Ta gepxasu» (Kucniok, 2023, c. 9).

Meta #“ 3aBgaHHA cTaTtTi. PosBigky
CNPsSIMOBaHO  Ha  BU3HAYEHHS  OUCKYPCUBHUX
UMHHWKIB PO3BUTKY CMIXOBOIT KynbTypu YKpaiHUiB
YMPOAOBX POCINCbKOI arpecii, y 3B’d3Ky 3 4uMm
OKpEeCneHo Taki 3aBAaHHS:

a) BU3HAYUTU OAWMHULI MOBHUX PIBHIB i
niHrBanbHi gBUWA, WO BWOYAOBYIOTb CTPYKTYPY
rYMOPUCTUYHOI KOMYHiKaLii BOEHHOrO nepioay;

0) BMABMTU BUAM KOHTEKCTIB, AKi MATPUMYIOTb
iMANIUUTHY CEMaHTUKY KOMIYHUX NOBIOOMITEHb;

B) OKPECNUTW MpeuefeHTHI iMeHa, TeKCcTu Ta
cuTyauii, WO CTBOPKOKTb NEepLenTuBHi  onuii
KOMIYHOrO;

r) PO3KPUTU pPOSb TNIHMBOKYNbTYPHMX KOAIB Y
peanisauii ekcnpecii KoMi4YHOro.

[bxepenbHo ©a3ok po3BigkM CTanun MeginHi
canTu Ta couMepexi, a matepianom — 6inbw sik 400

BepbanbHMX KOHTEKCTIB. AHani3 3aiicHeHO 3a
OOMOMOrOK0  KOMMOHEHTHOro,  AUCTPUBYTUBHOTO,
KOHTEKCTOJOT4YHOro Ta KOHTEKCTYyarbHO-
iHTepnpeTauinHoro MeTofiB, a Takox
cemacionorivyHol npoueaypu NnosibOBOro
MOZEmntoBaHHS.

Buknag OCHOBHOro maTtepiany

AocnigKeHHA. Y CMIXOBOMY OWUCKYpPCi POCIMCbKO-
YKpalHCbKOI BiHW LUMPOKO BUKOPUCTaAHO pecypcu
neBHUX Kogdis NiHrBOKYNbTYPM, 30Kpema
aHTponHoro. CTUNICTUYHO HaBaHTaXXeHMMU € HU3Ka
OHiIMIB, MepegyciM aHTPOMOHIMW Ha MO3HAYEHHS
YKPaiHCbKOro BiICbKOBO-NONITUYHOIO KepiBHULTBA
(bydaHos, Banyxrud, SeneHcbkul), AKi
CYNPOBOLKYE LUMPOKUIA CNEKTP NO3UTUBHOT OLLIHKN —
CYCNiNbHO-MONITUYHOI, MOpPanbHO-ETUYHOI,
iHTenekTyanbHoi Ta iH.: balideH — 3eneHcbKoMy: «A
poskaxku mou aHekdom, 8i0 5Ko20 8 pocii
nnakamumymsy (16,  21.12.2022).  Kupurso
Onekcitiosuy bydaHos - 2ybepHamop
benzopodcbkoi obnacmi (11, 23.06.2023). 3a
B3ipuemM noxigHoro Big npisBuWa YyKpaiHCbKOro
NosiTUYHOrO aigya MWHYMNOro YTBOPEHO
OKasioHaniam Big BflaCHOro iMeHi KOMWULIHBbOro
ronosHokomaHgyBada 3C YkpaiHu: cemaHTuKa
HeonekcemMn Mae MPOAEMOHCTPYBaTU CUMy onopy
yKkpaiHuiB: «A eu kmo, 6aHOepasuyu?» — «Hi,
MocKanuky, Mu cmpawHiwi: mu 3anyxHisuil» (8,
24.10.2023).

OaHum i3 HambinbLu MOLNpeHnx y
rYMOPUCTUYHOMY MNPOCTOpPi  nepiogy BiMHU €
aHTponoHiM baHdepa, WO NOSICHIEMO HeraTMBHOK
OLiHKOI Ui€l icTopnM4yHOI nocTaTi B HapaTuBax
KpaiHu-arpecopa. Husky KOMeHTapiB, AKi
OEMOHCTPYIOTb CMIXOBUI AUCKYPC, CTUNI30BaHO Mig
racna nponaraHguUCTCbKMX FUCTIBOK, YHacnigok
4YOro CTBOPEHO CTbOO, afgpecoBaHWA pocCisHam, y
KoMy 3rafjaHo ue iM'qa: PocisHuHe, nam’smad!
Yxuearoyu ankoeonbHi Hanoi 1 cCiyHA, mu
cessmkyew OeHb HapOodKeHHs CmenaHa
AHOpitiosu4ya baHdepu (8, 01.01.2023).

Y TpaBsecTiiHOMYy AyCi 3ragaHuii aHTPOMOHIM
CTae npoayLeHTOM CeMaHTUKU MpPU3EeMIEHOCTI
Yyepes NPUNUCYBaHHS iICTOPUYHIA OCOBi 3BMYANHUX
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noacbknx npuctpacten: Ha Ljekasuui — CmenaH
AHdpitiosuy baHoepa.

— CmenaHe AHOpitiosuuy, i Bu?..

— A wo 1, 5 wo, He moduHa? (11, 27.09. 2022).

BianpaBHOK TO4YKOK 300paXKeHOi KOMIYHOT
cuTyauii € TonoHiM Llljekasuusi, HaBKONO $KOro
YKpalHUi pO3ropHynn AUCKYpC LWoAo opeii Ha
BMMAZOK S4EepHOro yaapy, sKy B Ayci HapogHol

eTumonorii  iHTepnpeTyBann sk  «OpraHisoBaHy
noaito».
Peanisytoun iHTeHLi NiHrBOKYNbTYPHOI

CNiNbHOTK, BUragaHa pearnbHiCTb MOOENIOE 3YCTPiYy
C.baHgepn ” oudinbHWKA Kpemns, WO O3Havae
CYMBOMIYHE [OMYYEHHA OCTaHHbLOrO A0 TUX, XTO
BiginwoB y HebyTTa: CmenaH baHdepa rnosidomus,
wo eomosuli 3ycmpimucsi 3 nymiHum 3a 6ydb-sKux
ymos (8, 20.12.2022). TicHui acouiaTMBHUIN 3B’A30K
yKasaHux npi3suLy, Bigobpakae GaxkaHHSA yKpaiHUiB
no3byTuca KpuBaBOro AukTatopa: YkpaiHa Moxe
noeodumucs Ha nepemup’a. [Ans uyboeo CmenaH
baHOepa nosuHeH 3ycmpimucs 3 OymiHUM |
nidnucamu nepemup’s (8, 06.02.2023).

'YMOPUCTMYHMI OHOMACTUKOH BUKOPUCTOBYE
iM'St YKpPaAiHCbKOro MOMITUYHOrO Aisvya MWHYNOro SK
TBipHE Ansa TonoHimiB-Heonekcem: Kyme, nicns
Hawoi  nepemoeu  3abepemo cobi  CaHkm-
lMemepbype i nomiHsseMo oMy Hasgy Ha CmenaH-
baHoepbypa! (8, 03.02.2023). TpaHcdopmyoun
HeraTMBHY CEMaHTUKY €THOGONI3MYy Ha MO3UTUBHY,
NiHrBOKYNbTYpHa cnineHoTa NOCNyroByeTbCS
Ha3Bolw 6aHlepigeub, $Ky 3acCTOCOBYKTb A0
yKpaiHLiB OKynaHTU: Lie CIoBO B FYMOPWUCTUYHOMY
ONCKYpCi  CTae  NPOAYUEHTOM  HauioHanbHO-
NaTPioTUYHNX MNOHATL: BOHU Xxo4ymb 3anuwiumu
yKpaiHuie 6e3 ceimna. Idiomu! Yepesz 9 wmicsuis
Hapodumbcs  MinblUoH Hosux baHOepisuis (8,
22.11.2022).

MpisBuwa fgepxaBHUX nigepie AMepuku Ta
€Bponu — co3HuKiB YkpaiHn (batideH, [PKOHCOH,
onby, MakpoH), € BUpa3HUKaMn K MO3UTUBHUX,
TaK i HeraTMBHUX OUIHOK, WO 3aneXuTb He TifNbKu
Bi 3B’'A3KiB y BepbanbHMX KOHTEKCTax, a W Big
aKCIONOoriYHMX CcurHanis npeueaeHTHUX MeLinHnX
NOBIQOMIIEHb, SiKi CUrHani3ytoTb abo NpPo roTOBHICTb
gonomaratun YkpaiHi 36poeto, abo npo HepiwydicTb
y HagaHHi 3acobiB 3axucty Big arpecii: Micmo
Eopucnase Ha yecmb bopuca [xoHCoHa 3MiHUMbB
ceoo  mpaHcnimepauito  Ha  BorisLove (8,
03.02.2023). Y HaBegeHOMYy npuknagi Mg
KONMULWHBbOro npem’ep-MiHicTpa BenukobpuTaHii €
MOTUBYBasribHUM 51 TOMOHIMa-BapBapuamy nopsia

Cognitive and communicative-pragmatic aspects of linguistics

3 aHrnincekum pgiecnosom to love, W0 o3Havae
«roduUTNY.

IHdopmauito npo HepiwydicTb  nigepa
HiMeLbKOl aepaBu nocTadyaTu YkpaiHi cydacHy
30pOoI0 CNPOEKTOBAHO Yy CBITOrMAAHI y3aranbHEHHS,
NpuMyYOMYy  HeraTMBHI  MOHATTS  MOCTalTb  He
EeKCMIUMTHO, a iMMMiunTHO (nop.: sasismu worsnbua
— «fdoBro i 0es3pe3ynbTaTHO LWOCb 06IUATUY):
Uacmsa — ye 3Halimu fr0OUHY, sika mpuMaemscs 3a
mebe, sk Llonby 3a neonapdu (11, 24.01.2022).

ImeHa mepianepcoH pocii Ta 6inopyci (nymiH,
niaspos, JlyKalWeHKo, wolay Ta iH.) Uifkom
NPOrHO30BaHO CTalTb BUPa3HUKAMWU HeraTuBHUX
OUiHHMX KOHOTauin. [o Takoi couioKynbTypHOT
iHTepnpeTauii HagalTbca npeueneHTHi (6iGninHi)
TEKCTW, a TakoX igeonoriyHi micn npo OpaTHi
Hapoau:

— gosiodumupe eoniodumuposudy, eu cripasoi
geaxkaeme, W0 POCisHU U yKpaiHyi— 6pamu?

— 3suvatiHo! bo x Aeenb i KaiH mex 6ynu
bpamamu (6,11.01.2023). OHiMM He 3aBxau
OyBaloTb BepbanbHO BUPaXeHWMW, a onTaTUBHA
MOAarnbHICTb B3aemogie 3i CTMRICTUYHOK irypoto
3aMOBYYBaHHs: Hikomy He Kaximb, sike baxaHHs eu
3azadanu Ha Hosul pik... bo He 3doxHe (8,
04.01.2023).

Edekr komiamy CTBOPHOE  MOAEMOBAHHSA
AincHocTi, y akomy nobygoBaHo ncesgonapaneni
cakparnbHOi iCTOpii 3 pOCINCbKOK, YoMy Cnpusie
niTotTnsadia (HanucaHHa 3 marnoi nitepu) nNpisBuLy
NOMITUYHOrO KepiBHWUUTBA KpaiHu-arpecopkn: Adam
npukpueascsi picogsum UCMKOM, a rymiH -—
nasposum (3, 15.02.2023). CnoBecHy rpy BusHavae
3BYKOBa CXOXICTb MPUKMETHMKA, WO NOXOAWUTb Bif
POCMMHHOI Ha3BK, Ta Mpi3BMLLA BMCOKOMOCAO0BLA
pocil.

3BiNMbHEHHS Bi4 BNNMBY POCIACBKOI KynbTypu
HEe MOIMO He MO3HAYUTMCH Ha BIACHMX Ha3Bax
OEesKNX 3UMOBMX CBSIT YKpaiHUiB, LIO AEMOHCTpYyeE
NPOTUCTABIIEHHS CEMAHTUKM  aHTPONOMIOOHIMIB
Led Mopos i Cesmuli Mukonal, sKi cTaloTb
BiANOBIOHO MOBHMMMW 3HaKaMW POCINCBKOCTI N
YKPaiHCbKOCTI, a TOMY KOHTEKCTYyarnbHO
a@HTOHIMiYHUMK:  LJboeo poky [ed Mopo3 He
npunemums, npautoe MO YkpaiHu. A Cesamul
Mukonal nputide. lNpasunbHO rosicHolime Oimsam
obcmasuHu (8, 18.12.2022). MidoHim Cesmudi
Mukonal nepebyBae B UEHTPi TYMOPUCTUYHUX
cueHapiiB obgapyBaHHsi 36po€to (3 BUKOPUCTAHHAM
uncnosux Hase): Cesmud Mukonal y woui.
Mamdecsm  gidcomkie  ykpaiHuie  norpocunu
cHalinepcbKy eguHmisKy (8, 20.12.2023).
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KorniTuBHi Ta KOMYHIKATHBHO-IIPATMATHYHI ACHEKTH JiHIBiCTHKH

OkpiM aHTPOMOHIMIB 1 aHTPOMNOMidOHIMIB, Yy
CMiXOBOMY AMCKYPCi aKkTyaniaoBaHO W TOMOHIMMW, SAKi
penpes3eHTyoTb MPOCTOPOBUIA KOA MiHIBOKYIbTYPW.
Y HbOMY HasBM POCINCBKMX W YKPAIHCbKUX
NPOCTOPOBMX OO’EKTIB NPOTUCTABMIEHO $IK 3HaKK
«4YyXKOoro» Ta «CBOro» npoctopy. KoHTekcTyanbHa
B3aeMOfist NiITOTM30BaHOro TOMOHIMa pocis nopsag, i3

KOCMOHIMamK, HanucaHumuM 3 BENUKOI NiTepw,
yBUpasHoe abcypaHicThb, YTONIYHICTb
3aBOMOBHULbKMX MparHeHb OdYinbHWKA  KpaiHu-

arpecopa, YoMy cnpusie pedepeHTHa HeCYMICHICTb
BMacHUX HasB ykasaHux rpyn: rymid nidnucas
OokymeHmu npo npuedHaHHa Mepkypia, BeHepu,
Mapca ma FKOnimepa 0o pocii (8, 17.11.2023).

CnocTtepiraemo cTiiki acouiaTUBHI BigHOLIEHHSI
TOMOHIMa aaea 3 nepudpasHmumMmmn
HaNMEHYBaHHAMM  OdiflbHMKA  KpaiHuW-arpecopa:
KroHu nykiHa criepedatomscsi, Xmo 3 HUX roide 8
Maazy (11, 18.03.2023). B OCHOBi TakuMx KOMiYHUX
nosigomneHe nepebysBae npeuedeHTHa cuTyauis:
17 OepesHs 2023 pOKy MixHapogHun
KpumiHanbHuin cyq y MNaasi Bugas opaep Ha apewT
nyTiHa Yepes Nigo3py Yy CKOEHHI BOEHHUX 3TOYUHIB Y
3B’A3KY 3 AenopTauielo yKpaiHCbKuX diTen.

Y niHrBOKYNbTYPHOI CNINbHOTU OHIM [aaza
BMKNWKaE acouiauii 3i 3Bykamu, WO iX BUAAKTb
CBICbKi MTaxu, TOMY CMiXOBMI OUCKYpPC pO3ropTac
CUTYyaUilo «CMifkyBaHHA» OYiNbHMKA Kpemns 3
AomallHiMKM  TBapuHamu. Y Takui cnocid6 B
anbTepHaTMBHIA  KapTWHI  CBITY 3HWXEHO 1oro
iepapxiyHui cTaTyc:

— A 8u 3Haeme, 4omy nymiH He bums
eycel?

— Tomy wo domy 30aembcsi, WO BOHU
rnocmitiHo kaxyms: «[aazal» (8, 09.12.2022).

KomiyHe crpsiMyBaHHA Ma€ OTOTOXHEHHSA
ONCKpeTHOCTI MoBHOI chopmu (abpeBiaTypu, Ha3Bu
aepxaBu) Ta 1 TepuTopii. Y Takulm cnocid
YKPalHCbKOMOBHUI  COLliyM BUpaXkae mnparHeHHs
Toro, wob iMnepis, Wo 34ifCHI0E arpecito, 3asHana
Kpaxy: Y 2030 pocis po3nadembcs Ha 08i YaCmuUHU:
p ma ¢ (8, 03.08.2023).

Y HOBMX couianbHUX YyMoBax BigbyBaeTbcs
TpaHcdopmMaLis reHaepHo MapKoBaHUX
acouiaTMBHMX MOMIB NEKCUkU. EdekT cemaHTu4Hoi
HecnofiBaHkM BUHWKAE vepe3 nepernsg ycraneHux
JNIEKCUKO-CEMaHTUYHNX acouiaTiB nons «xkiHka»: Tak

Xo4yembCsl  IpOCMO20  XiHOY020:  00seHymu
nnammsy4ko, Haghapbyeamu 2ybku, 3adywumu
X..J10, cnanumu  MOUKsy...|  wamnaHcbkozo!
(15, 14.03.2023). Y HaBegeHOMy  CKMagHOMY

pEeYeHHi OAHi YaCTMHW CEMaHTU4YHO NiATPUMYIOTb

3MIiCT nonepegHiX, a iHWi KOHTPacTyloTb 3 HUMWU,
YKa3ylounm Ha NpOTUREXHY pedepeHTHY MNMOLWNHY.
KomnoHeHTn 3adywumu X..s10, crnanumu MOUKsy
HacrnpaBdi He € reHgepHO MapkoBaHMMMK (Mop.:
rpocme XiHoye).

JliIHrBOKYNbTYpHE TOBApPUCTBO iPOHi3ye Ha TeMy
30INCHEHHA  XiHOuYMX OaxaHb Ha  CaToro
BaneHTuHa. Y MUPHMA Yac BOHW CTOCYHOTbCS
ocobucToro, amne BMNPOAOBX BiNHW HabyBalTb
CYCnifIbHO-TPOMAaACbKOro  3By4YaHHs. AcouiaTvBHeE
nore cBsiTa 3akOXaHWx HecnogiBaHo po3byaoByOTb
Ha3BuM BUAiIB 36poi (Nop.: eUHUWY8ayi, MaHKU,
pakemu, cHapsdu Ta iH.): Xody dywesHo20 merina i
100 cy4acHuUx 8UHUULyBaYi8 onsa
Ykpainu...XKapmyto, 3eicHo. Tenna He mpeba (8,
12.02.2023). KoHTpacT sk 3acid KOMiYHOro BUHMKAE
TO4i, KOMW MiniTapHi nparHeHHs YKpaiHOK Yy Xxogi
OopoTbOM 3a He3anexHiCTb peanisye nekcuka
MacKyniHHO MapKOBaHOI ceMaHTukn: Te, wo i 8ci
XKIHKU YKpaiHu xouyymb Ha Ceamoeo BaneHmuHa:
maHku, F-16, OanekobiliHi pakemu | cHapsou,
nomyxHy apmurnepito i ece pewma (8, 13.02.2023).

[o nowupeHnx sBuULL CMIXOBOrO AUCKYPCY
BOEHHOIO nepiogy HanexuTb aHTpornomopdisauis
XpeMaToHiMiB, WO BiAbOyBaeTbCA, Hampuknag, Ha
OCHOBI 3iCTaBnEHHS MUpPHOT cutyauii
nogopoXXyBaHHA Ta 306pONHOI Biacivi: «Xalmepc» —
ue nepwul yKpaiHCbKuli mypucm y UbOMYy pPOUj,
Akul 3agimae do Kpumy. Yekaemo Ha iHwux! (8,
16.09.2023). Y HaBegeHOMY npuknagi acouiatneHe
Mikponone 0038ir/is YTBOPEHO Ha OCHOBI NeKceM
mypucm, 3asimamu Ta Kpum (OCTaHHE 3 HaBeJeHUX
cniB OO 3axornreHHs niBOCTpoBa acoLiioBanocs B
YKpaiHLiB i3 KypOPTHUM CE30HOM).

EproHiMun, €ki He mMawTb BIiANOBIOHUKIB Y
peanbHOCTI, MICTATL MNOMepeXXeHHa arpecopam
LWOAO IXHbOI  EK3UCTEHUINHOI NepcnekTMeum B
YkpaiHi: [Jopoai pocisHuU, mypucmu4Ha azeHUuis
«Hegpie wacmamu» 3anpowye e6ac y Uuikasi
3axornnuei mypu «lNobayumu Kuie ma nomepmu»

(13, 09.12.2022). CwmixoBa KOMYHiKaLlis
BUKOPUCTOBYE (DOPMY  PEKMAaMHUX  OrOSIOLEHb
BUragaHux 3aknagiB opradisauii 403BiNnsg, y SKux
BUCIOBIEHO CTaBneHHs no POCINCbKUX
3arapOHuKiB.

PoaropTaHHs OypneckHoi CTUNICTUYHOI

Tpaguuii OXONIKE He nuwe BRacHi, a W 3aranbHi
Ha3BM, 30KpemMa  MixranyseBi  TepMiHM. Y
CEeMaHTUYHOMY MONi MOBHOI rpuM B3aEMOLIOTb
OMOHIMU, OOMH 3 SIKUX Ma€ NiHrBICTUYHY, a IHLWNN —
MeOU4HY CEMaHTUKY (No3Ha4Yae HECMPOMOXHICTb A0
XUTTEBO BaXKIMBUX PYHKLLIN opraHiamy) :
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— Kyme, dicmaeatime camozoHy, [1ymiH enas y
komy!

— PaHo! Tpeba douekamucs, w06 byna kparika
(8, 25.11.2022). CemaHTUKa CTIlKOrO BMWCMOBY
cmasumu  Kparky, SK  BiJOMO, CTOCYETbCSH
3aBEpLUEHHS crpasu.

[poHunKatoum y OONbKAOPHI TEKCTU, TEPMIHN
BMpaXatTb, 3 OOHOro GOKy, TEXHiYHy OOi3HaHiCTb
YKpaiHuiB, a 3 iHWOoro — HOBi nNoTpebu MupHOro
HacerneHHsa, BUWHUKMNI B  yYMOBax  3HULLEHHSA
eHeprocuctemmn YkpaiHum Ta 3arpo3u Onekayty:
Konsid, konsid, konsiOHuus, mu nputwnu 0o eac
noepimscsi. Mu 6e3 ceimna He nidem. [alime,
mimko, Ha moOem! Konsadyro, konsdyro, eHepamop
Hocom uyro. | ealgpali poszdauy 6adyy. [alime
mpoxu, 6o 3anna4vy! (16, 06.01.2023). KomivyHun
edeKT CTBOPIOE NOEAHAHHA TPaAULIMHUX MOBTOPIB
ONBKNOPHUX  TeKCcTiB  (Nop.. kKossd,  Kossio,
KOonaOHUYs) i cneuianbHOi NEKCUKKM, MOLUMPEHOI B
TEXHiYHIA ranysi (nop.: masepbaHKk — NOPTaATUBHWN
aKyMmynsaTop, Wo gae 3Mory 3apsautu nNpucTpin;
galichali — TexHonorida ©6e3gpoToBOi nepenadi
BiJOMOCTEN  pafiokaHanamu, 2eHepamop  —
NPUCTPINn  Ons  BUPODNEHHS 4YM  MEepeTBOPEHHS
eHeprii Ta iH.).

ETHOogonizMun € 3acobamu KPUTUKN
3arapbHUUBbKNMX  HamipiB B AYyCi  CTWUAICTUKK
TpaHcdopmauii cakpaneHoi icTopil: [licis moeo, sk
nymiH ckasae, Wo e8ci Mmockasi nicnss cMmepmi
nonadyms y Padl, y Pato npulHanu pitueHHs rnpo
npuedHaHHss 0o HATO (8, 03.12.2022). Y Takun
cnoci6  koMiYHO  0obirpaHo  nponaraHAUCTCbKI
HapaTMBK, Yy sKUX BigOYBalOTbCS  aKCIOMOriyHi
BVKPUBIMNEHHS 1 igeanisauis 3arapOHukiB.

Y 3B’A3Ky 3 MOBIOOMINEHHAMU POCINCBKMX
nponaraHgucTie nNpo 6io3bpoto ykpaiHuiB Binbynack
akTyanisauiqa OdMHULb BiomopdHoro Koy
NIHrBOKYNbTYpK (MOp. oKkasioHanbHi cnonykn 6odosi
eycu, botiosi komapi, 6otiosi 606pu, 6otiosi Muwi Ta
iH.): TpusyHu napmu3aHsimb 30ebifibwo20 BHOUI,
posnosifaromb  MUC/IUBCMBO3Hasul, IX  exe
nposganu «cneyniopo3dinom 6ouosux 606pie».
BoHu konaromb posu enubuHok o nosc, 0rs moao
wob wmoenu cobi pyxamucb no mepumopii (9,
26.01.2023).

CnoBa TeMaTu4HOI rpynu «TBapuUHU» CTaloTb
MOTUBYBaflbHUMM [N Ha3B YKpaAiHCbKOi 36poi,
Hanpuknag O0e3ninoTHUKIB, Yy YoMy BUSIBISIETHCS
BMpaXeHe Mo4vyTTs TyMOpYy SIK MeHTanbHa puca
YKpaiHuiB:

1. He wmoxHa 6ombumu  pocito,  nyKiH
poscepdumbcs i we yiHu Ha Haghmy 3pocmyme.

— A 8 Hac siliHa.
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— Mu He damo 36poro.

— Bu 0 mak ii He daeme.

— Mu He damo we binbuwe.

— A mu ceoero. 3anyckal «bobpa» no HIMN3 (16,
24.03.2024).

Cuny KomisMy OeMOHCTpYlTb BepbanisoBaHi
XPOHOTOMHI 3f1aMu, SKi CTOCYHTbCS HEBIQNOBIAHOCTI
3adBreHNX gdaT  ycTaneHoMy  KareHgapHoMy
nopsiAKy, KONM ryMOpUCTUYHA HYMepOonoris He mMae
pedepeHTHMX BiAMOBIOHWKIB: Ozornowyemo
prewmob: 2 OHi 6e3 pycoghobii ma ebuscmea
mockanig! Lleti 3axi0 mpusamume 3 30 no 31
nromoeo (8, 21.02.2023).

3asHae nepernsgy CemMaHTMKa  NiHIMHOCTI,
HEe3BOPOTHOCTI 4Yacy Ta (iKCOBaHICTb XpOHOTOMYy
nogin: Sk kazae bydda, Halsuwuli cmyrniHb
camMoB800CKOHa/IeHHsI — Ue rnpucmocysamu c8oi
nompebu 0o epadpikie 8iOKIOYEHL eflekmpoeHepail
(8, 02.02.2023). Hoea iHdoOpmaLia nocTae B
CIOBECHIN MacLui JaBHO BigOMOro, ycTaneHoro, a
TOMY 3pO3yMiNoro, 4Yomy ChpUSiE BUKOPUCTaHHS
NPOCTUX  YCKNagHEeHWX peyeHb, SKi  MICTATb
NMOCWUMaHHA Ha [Keperno noBigoOMMeHHdA. Y Takun
cnocib  ykpaiHui ipoHi3yloTb Hag nobyToBUMMU
HE3PY4YHOCTSMMU, LLO 3'BUNCA Nig Yac BiHWU Yepe3s
POCINCbKi obcTpinu €eHeprocucTemu. Hosi
0o6cTaBuHKN OBIrpy0Tb, MOCMAYrOBYHOYMCH BRACHUMMU
iMmeHamun MicbiuHMX repois, mMydpeuiB i 3HaHWX Oci6
MMWHYFOro.

TemnopanbHi TpaHcdopmMauii r'yMOpUCTUYHOMO
OVCKYPCY PO3rOPHYTO Ha OCHOBI  MeEHTanbHUX
cueHapiie Csatoro [Mucbma. CakpanbHun 4ac
XPUCTUSHCBKOI  KHWXXHOCTI  CUMHXPOHI30BaHO 3
nepebirom BiHM B YkpaiHi, a O.ApectoBnya
XapToma aHanorizoBaHo 3 npopokoM Hosoro
3anosiTy. Y Takum cnocié copmMoBaHO CyCnifnbHY
OLLiHKY T. 3B. «apecTOBMNEHHSY, TO6TO
3aCMNOKIANMMBKX MOBIAOMIMEHb KOMMULLHBOIO pagHuKa
npesngeHTta: Konu Icyc iwoe Ha onzogby, dexmo
rnakas, Oexmo criocmepieas, 0exmo 3pikascs. |
minbku  Apecmosud  CriokiliHo Kasag: «Ta He
xeusrotimecb, 3a mpu OHI 8iH B0CKpecHe ma
rnosepHemscs» (15, 09.12. 2022).

EHeprito KOMi4HOro peanisyloTb
TpaHchopMoBaHi  npeuefeHTHI  BUCMOBOBAHHS
BCECBITHbO  BigOMMX OCIO MOAHOI  iHOYCTPIi,
Hanpuknag K. Wanenb: Y KoxHOI XiHKU nosuHHa
6bymu MmarneHbka 4YOpHa CYKHS, Yy SKil 80Ha
gidcessimkye cmepmb nymiHa (8, 28.112023).
Mpuknag [AEeMOHCTPYe BUKOPUCTAHHS CUMMBONIKK
YOPHOr0 KOMbOPY, acouiioBaHOro 3 TpaypoMm.
BupasHicTb KOMIYHOro nOBIAOMMEHHS MigTPUMYE
OKCIOMOPOH, Yy  SIKOMY  BWKOPUCTaHO  FOriYHY
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HEeCyMICHICTb cBSiTa N ckopBoTu (nop. HeysyarbHy
kKoMbiHaTOpuKy bopMu 8i0c8sImMKy8amu MOXOPOH).

HaBogsun parmMeHTM pagaHCbKMX MiCeHb
(NpeueneHTHI nicHi nobwu ToTaniTapusmy,
MaHinynsaTuMBHI - cnoBecHi 3acobu nonynspu3auii
«nobenobeciay), ykpaiHLui BUCNOBNIOITb CYMHIBU B
nepeBarax BIiCbK oOKynaHTiB: [ns yvyacmi 8
macosomy OpoH-nepenbomi «Kuie — mockea» 9-20
mpaeHsi nodanu 3aseku 1147 yyacHukie. 3azanbHa
Kinbkicmb OpoHig-y4acHukie — 1540. 990 OpoHie
cmapmyroms He 3 mepumopii  YkpaiHu. [eHb
nabedu c cediHow Ha sickax. (2, 04.04.2023).
[MpUKMETHO, O 3 METOK OKPECNUTU CTaBfiEHHS A0
TOTaniTapHUX UIHHOCTEN TeKCT MONyrnspHOi KONnCb
nicHi NogaHo He B Nepeknagi, a B TpaHcniTepadii Ta
3 BUKOPUCTaHHAM (POHETUYHUX OCODNMBOCTEN MOBU
arpecopiB: pPOCINCbKICTb  BUCMISHO K TOTOXHY
HIKYEMHOCTI.

Hun3ka B1CNOBMIOBaHb, WO NPOAYKYOTb YOPHUI
rymop, «Bigcunae» A0 npeueneHTHOI MOBO3HaBYOi
anmckycii, ska Mana npuHUMNOBe igeonoriyHe
3HaYeHHs, npo HOpMaTuBHe BXMBaHHS
NPUUMEHHVKIB Ha Ta 8 nopsg 3 iIMEHHUKOM YKpaiHa
(mop.: 8 YkpaiHi, Oe nigKpecneHo AepXaBHUN
XapakTep MpOCTOPOBOI OAMHMLI, Ta Ha YkpaiHi, y
AKOMY 3HEXTyBaHO LUieto ocobnusicTio): PocisgHu
Oymarnu, wo UGymb Ha yKpaiHCbKy 3emsr. Ane ix
nonepedxanu, wo He «HA», a «B» (14,
09.12.2022). He BunagkoBo couianbHa peknama
M. Ogecu B nepiog BiNHW TPaHCIOE 3aCTEPEXEHHS,
AKi MICTSTb )OpMU CrnoBa 3eMsis, WOA0 HEBTILLHOI
nepcnektuBu okynaHTiB: binbopd e Odeci: «Mu Ha
ceoili 3emni. Bu 6ydeme 6 Hitl» (1, 07.03.2023). Lis
nekcema 0Oarato3HadHa — MO3HA4Yae sK KpaiHy,
OepxaBy, TaK i [PYHT, 3eMHYy TOBEPXHIO, TOMY
ONTaTMBHI YTBOPEHHS, aApecoBaHi 3aBOMOBHMKAM,
OonepTo Ha pisHi il cememu, 3anyyeHi 4O MOBHOI rpu:
Xouy nobaxamu pocisHam, ski Udymb 8 YKpaiHy
goroeamu: MUPHOI 3emni Had eonosoro! (8, 30.12.
2022). Kpisb npu3My HaBeeHUX (hopM «NpoCBivye»
ceMaHTuKa dpaseonoriamy 3miwamu (3pigHsmu) i3
3emsier0, TOBTO 3HMWNUTW. Y nogaHomy npuknagi
crnocTepiraemMo TakoX dopMarnbHy Ta CeMaHTUYHY
TpaHcdopmauio nowmpeHoi NO3NTUBHO
3apsmxeHol nobaxansHoi  dopmynu  «MupHoro
Heba Hapj ronosoto!».

Y ryMOPUCTUYHMX KOMEHTapsax nepioay BiHU
nornubneHo cycninbHi OYHKUIT yKpaiHCbKOT MOBM,
30Kpema iAeHTndIKauinHy. BinbyBaeTbcs
3aCTOCYyBaHHS PUMOBAHMX LLUMOONETIB — CniB, MNEBHi
3BYKM SKMX CKMAgHO BWMOBNATM TUM, XTO He
HaneXuTb OO0 HociiB MoBWU. Y Takuh cnocio

apTUKynsuia crae TeCTOM Ha YKPalHCbKICTb i
gornomarae posMexysBaTW YKpaiHuiB i poCisH, LWo
BigobpaxkaloTb r'yMOPUCTUYHI KOHTEKCTH:

1. Tu okynaHm?

2. Hi.

3. Ckaxu: «YKp3aniaHuus eesna nasjssHuui».

4. [fa, s okkynaHm (7, 09.11.2022).

Ynpogoex nepiogy BOEHHOro cTaHy BepbanbHi
dopmn BKOTpe NIATBEPAXKYIOTH (DYHKLiO Mapkepis
HauioHarnbHoI iJeHTUYHOCTI Ta CcTalTb
BunpobyBaHumMM 3acobamu Ona  Hapody, SKun
YUHWUTL OMip arpecuBHUM JisiM, NPO LLO XapTiBMMBO
BiOrYKYlOTbCA  yKpaiHUi, = BUKOPUCTOBYIOUM B
KOHTEKCTi CIOBECHOI TpW MIXKMOBHI MapoHiMu:
lMiepoky ®CE eomysana wnuayHa 0Onsi 8idnpasku
Ha mepumopito  YKpaiHu. Ha nepwomy x
yKpaiHcbkoMmy 6rokrnocmi tiomy ckasanu: «llpusim!»
— «KoHeuHo, npusum, eom cnpaskaly (8,
30.10.2023).

CmixoBWIA OUCKYpC Hagae BWCMOBIIOBAHHAM
BUrNSQY YTAEMHUYEHOrO MOBIEHHS, CTBOPHOHOYM
apceHan cniB-TeCTiB Ha YKpaiHCbKicTb: [laposb
minbku 0ns ceoix: «Jlucuusi ykp3aniaHuue eese
nansHuyi ma eepse HiceHimruuro» (8, 27.01.2023).
'yMOPMCTUYHUIA BMUCAIB ONEPTO Ha NPOTUCTABIEHHS

opdoeniyHMx  0ocobnmMBOCTEN  yKpaiHCbKOI  Ta
POCINCbKOT MOB.
MowmpeHi npeTeHsinHi  racna iMNepcbKoi

nponaraHgy, y SiKMx BUXBansioTb CUMY POCINCBKOT
apmii, 3asHaloTb TpaHcdopmauii NONOBHEHHAM
KOMMOHEHTIB, yHacnigok 4oro BigOyBaeTbCst 3MiHa
TXHBOrO akciornoriyHoro 3apsigy 3 MO3UTMBHOMO Ha
HeraTUBHWI: pociss mernep o@iyitiHo — Opyea apmisi
«moeox» ceimy (8, 20.02.2023). JliHrBOKyNbTypHe
TOBapuCTBO Mae crinesHe PO3yMiHHSA
dpaseonoriamy mold ceim K  MOTOWDIYYs,
NPOTUCTaBMEHOrO XKUTTIO. Bucnis MiCTUTb
nigTekcToBy iHdopmauito nNpo 3HayHi  BTpaTu
OKynauifHOI apmii, AKMX BOHa 3a3Hae B YKpaiHi.

HackpisHi MOBHI dopmynu
pocnponaraHAUCTCbKUX MeceaxiB, y SKuUX Aepxasa-
arpecop Hajae Baru, 3HaudywWOCTi BNacHUM Aigm
(ueHmpu npultiHamMms piweHb, xecm 0obpoi 8ori,
4YepBOHi JTiHIT), 3a3Hal0Tb BUCMIOBAHHS SIK HIKYEMHI.
CraBnaunchb i3 HedoBipow [0 Toro chakTy, Wo
pOCiSiHM  Ha3uBalTb «KecToM Jobpoi  Boni»
BMMYLLUEHICTb BIiACTYNY, YKPAiHCbKOMOBHMWI COLiyM
CTBOPIOE KOMIYHi MOBIAOMMNEHHS, $IKi MPOAYKYIOTb
MOHATTS «HEMOBHOL,IHICTbY: Pociticbki
cypdonepeknadadi noyasau sugyamu MO8Y Xecmie
dobpoi eoni (8, 30.02.2022).

ISSN 2521-1293 + HaykoBi 3amicku BiHHHIIBKOTO I€p:KaBHOTO MearorivyHoro yuisepcurery imeni Muxaiina Koiroouncskoro. Cepist: @inonorist (MoBo3HaBcTBO), 2024,

Ne39

© 2024 ABrop(n). Ls poGoTa myGiIiKyeThesl y BIIKPHTOMY JOCTYIII Ta PO3MOBCIO/KYEThCs Ha ymoBax Creative Commons Attribution 4.0 License


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

Komiam  noBigomneHb  3arpyHToBaHO Ha
KOHTEKCTYarbHin CUHOHIMII MOBHUX bopM yeHmp

nputiHAMms piweHb | criupm3agod. Ydap Hawoi

nomcmu — nanae criupma3aaeod 8 Kypcokiti obnacmil!
6o mu mo4yHo 3Haemo, Oe 8 pOCisH CrpaexHi
ueHmpu yxeaneHHs piweHs! (12, 02.03.2023). Yoap

o «UeHmMpy npuliHAMMS pilWeHby: y nidMockosT

eopumb KpynHul crnupmsaeod (4, 30.05.2023).
PeuunieHTn cnpuiMaloTb KOMEHTap Kpi3b npusmy
¢OHOBMX 3HaHb: M BiJOMO nNpo 0COGMMBICTb
POCINCBLKOro 3arany — NOLWUPEHY LUKIANMBY 3BUYKY.

Y  ncuxoniHrBanbHOMY  MnaHi  CMIXOBMWK
noTteHuian HeBiaaiNbEHUI BiO edekTy
Heo4iKyBaHOCTi, CTBOPEHOrO  3a  [JOMOMOro
BepbanbHux 3acobiB: Sk nokasano HedasHe

coujonoziyHe onumyesaHHs BLIIOM, mpu 4eepmi
POCIsiH moYyearkmbCsl wacusumu. A pewma He n’e
(13, 03.02.2023). Y HaBegeHoMmy npuknagi
BioOyBaeTbCA  MOPYLIEHHA  MOrYHOI  cumeTpii
NPOTUCTaBIEHHA, siKe, BIQNOBIOHO [0 3aKOHIB
MWCIEHHS, Mae OygyBatuca Ha  onoauuii
pagonoknageHux noHATb.  Ekcnpecito  komismy
BIOTIHIOE CTUNICTUYHUIA NPUIAOM Napuensayii.

Y CMIiXOBil NMNOWMWHI BOEHHOro nepiogy B
MPOLECi KOHTEKCTyanbHOI CUHOHIMI3auil YkpaiHy
aHanorisoBaHo 3 ONTUHOK-0OUHAYKOIO:
HocnidxenHs OHK nokasano, wo YkpaiHa He mae
bpamie. BoHa e€duHa OumuHa 6 poOuHi (8,
06.07.2023). 36porHa arpecis ctana iHOUKaTopoMm
CNpPaBXHbOrO CTaBMEHHHA POCIAH [0 YKpaiHuiB, i
Cnneck CMIXoBOi KynbTypu AOMNOMIr CnpocTyBaTu
igeonorivyHi - midwn, Hanpuknag npo 6GpaTtepcTeo
YkpaiHn 1 pocii: He epaxosytoyu niHil ¢hpoHmy,
HiWo He po3dinse 0ea 6pamHi Hapodu (1,
02.03.2023). ®oHOBi 3HaHHA HaragywTb nNpo
MOWMpPEHy Ha pagsHCbKOMY Ta MOCTPaAsiHCbKOMY
npocTopi igeonoremy, y 4Kih pocid nocrae B
reononiTMYHIn poni «ctapioro 6patay.

TpaHcniTepyBaHHs 3aMiCTb nepeknagy crae
¢dopmMoOl0  BUSABY 3HEBarm OO MOBM  KpaiHW-
3arapbHuka: Ocobnusa ¢popma wWu30hpeHii —
«3awuwams poliHy e u4yxol cmpaHe» (10,

BpsdHicTb
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06.02.2023).Y HaBegeHOMy npuknagi «giarHo3»
NnocTaBneHO BCIM POCINCbKMM rpoMagsaHaMm, SKuX
yepes abcypaHicTb NigTPUMKK 306ponHoro
BTOPrHEHHSI NPUPIBHAHO 4O MCUXIYHO XBOPUX, TOMY
BMCMIB CYNPOBOMXKYE HeraTMBHa IiHTENeKTyanbHa

OouiHka. Takmi cTunicTMYHMA  Xig  niaTpumye
i0€0NoriYHMn  KOHTEKCT:  POCISHU  KOMEKTMBHO
CXBanwwTb  BiHY. Y  OUCKYpCi  KOMIYHOro

NPUYETHICTb POCIICbKOro HaceneHHs ao
aHTUOEeMOKpaTUYHOT NOMITUKM OepXaBu-tepopucrta
NOTPaKTOBaHO $K CycnifnbHy nartonorito. Take
ABULLE CNPOEKTOBAHO B KOHTEKCTYyanbHO-
CUHOHIMIYHI 3B’A3kM BepbanbHUX dopm pocis Ta
rncuxiampuyHa nikapHsi: Pocis, HaneeHe, €OuHa
ricuxiampuyHa nikapHsi, 0e 20/108HO20 JiiKapsi
obuparoms cami nayieHmu (12, 12.12.2022).
BucHoBKM pocrnigkeHHA Ta MepcrnekTuBu
noganbLUnx HayKoBUX po3BigoK. OTtxe,
yNpOOoOBX BOEHHOrO nepiogy B YKpaiHi «moBa

CMiXy» 3acBiguuna OLiHHY nonsipmaadito
nownpeHnx y 3MI| aHTponoHimMiB i TOMOHIMIB;
aHTponomopdi3auilo  XpeMaToHIMIB, PO3LUNPEHHS

YHKUI eTHOMONI3MIB, MPOHUKHEHHS TEPMIHIB Yy
OonbLKNOpPHI  TeKCTW;  nepernag  reHaepHoro
MapKyBaHHS acoLiaTUBHUX MOMiB, PO3LUMPEHHS
CTUNICTUYHNX GYHKLUIN TpaHcniTepau,ii Ta
MiXKMOBHOI  NapoHiMil; nornMbneHHs 3anexHocTi
iMANiunTHOT iHCpopMmaLii Big NpeueaeHTHUX ABuLY i
OHOBMX  3HAHb, PO3rOPHYTUX Yy MefilnHoOMY
KOHTEHTi. [JoMiHaHTHUMKM 3a YHKUIMHICTIO B
KOMIYHMX MOBIAOMMNEHHSX CTann pecypcu rneKCcUko-
CEMaHTUYHOrO piBHA, WO 3HaWWNW nigTPUMKy
CYCNiNbHO-MOMITUYHOIO Ta NMCUXOMOrivYHOro
KOHTEKCTIB. Y mnpoueci ryMOPUCTUYHOI KOMYHiKaLii
BiAbyBaeTbCA akTyanisauis MeHTanbHOro cueHapito
Ceatoro lNMncbma Ta po3BiHYYBaHHA i4€ONOriYHMX
MichiB. CnocTepexeHo po3ropTaHHA penepTyapy

aHTPOMHoro, NpPOCTOPOBOIO, 4acoBoro,
6iomopdHoro n apTedaKkTHoro Koais
NiHrBOKYNbTYPMU. MepcnekTuBy aocrigxeHb

NnoB’A3yEMO 3 BMBYEHHSM MOPOSIONiYHOIO pPiBHA
«MOBW  CMiXy»  nepioy  BOEHHOroO  CTaHy.

ABTOpKa BWCMOBMIOE MOASKY 3a MIATPMMKY opraHidatopam npoekTy «Documenting Ukraine» (ABCTpis), 3aBAsiku

AKOMY CTano MOXIMBUM BUKOHaHE OOCTIOKEHHS.
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AHoTauin

Y cTaTtTi nopyleHo npobnemMy ykpaiHCbKOMOBHOrO 03BYYEHHS MynbTUMMiKaUiHMX cepianiB iHO3eMHOro BMPOGOHULTBA.
OG’ekTOM [OCMifXeHHA CcTanu eMOTMBHI 3acobwu. MeTa ujei cTaTTi — npoaHanisyBaTtyu MOBHi 3acobu CTBOpPEHHS
€KCMPEeCBHOCTU BWUCMOBY B YKPAiHCbKIN BEPCii aHrMmOMOBHOro MynbTURMiKaLlinHOro cepiany gns gopocnux «Pik Ta
MopTi». ABTOpU cBifOMO He cTaBunu cobi 3aBOaHHS 3iCTaBMNSATU AHINTOMOBHWIA OpuriHam i Moro yKpaiHCbKy
iHTepnpeTalito, a 30cepeannucsa Ha aHanisi ykpaiHCbKMX MOBHMX 3aco0iB AN CTBOPEHHsS nNpvBabnueoro Ans rnsigada
aHimauinHoro npoaykTy. Ha ocHoBi 3ibpaHoro emnipuyHoro martepisny BUMOKPEMIEHO CiM rpyn MOBHWUX OAMHWLb, SiKi
3abe3neynnu BUCOKIA CTYMiHb €KCNPECMBHOCTW BMCHOBaM MyrbTNEPCOHaxXIB Ha3BaHOro aHiMauiHoro dinbmy B MOro
yKpaiHcbKin Bepcii. Benuvka kinbkicTb BepbanbHWX 3acobiB € eMOTUBHUMY 3 BMPA3HWM OLIHHUM KOMMOHEHTOM Y iXHil
cemaHTuUi. Bnagae B OKO Benvka KinbKiCTb NeWOpaTMBHOI NEKCUMKWA. BUKOpMCTaHHSA NpPOCTOPIYHMX CriB, CIEHri3MiB
LLINKOBUTO BiATBOPIOE XMBE MOBMEHHS, Hada€e Aianoram NpupoaHoOCcTM N xBaBocTU. MoBHi 06pasn nepcoHaxiB sickpasi,
XapuamaTuyHi. Yce MOBHE OhOpPMIEHHS MynbTcepiany npautoe Ha CTBOPEHHS KomediHoro edpekTty. LiboMy 3HauHOo
MipOl0 CnyrytloTb CrfioBa, WO BUKNUKaOTb y rnsgada acouiauii 3 peanbHOKW AIMCHICTIO, MPpUMYLLYIOTb po3ragyBaTu
BepbanbHO 3akogoBaHy iHOpMAaLilo, MNPOCTEXyBaTW IHTEPTEKCTyanbHi 3B'S3KM 3 iHWMMKM TBOPamMu CBiTOBOro
KiHomMmucTeuTBa. lMovacT B MiATEKCTi MPOYUTYIOTbCA Mpobnemu, WO MawTb rnobanbHe 3HayYeHHs ONA CyYacHWX
CyCninbCTB, 30KpeMa W YKpaiHCbKOro. Baxnmemum yBaxxaemo Te, WO B YKPAiHCbKOMOBHOMY O3BYYE€HHI BUPa3HO NpoCTynae
HaLuioHaNbHUIA NIHFBOKYNbTYPHWUIA KONOPUT, WO Hagae MoMy OpUriHanbHOCTW.

KnrouoBi cnoBa: MynbTunnikauiiHum cepian, yKpaiHCbKOMOBHE 03BYYEHHS!, EKCPECUBHICTb BUCIOBY, EMOTUBHA
NeKCUuKa, NiHrBOKYNbTYPHWUIA KON
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Abstract

The article addresses the issue of Ukrainian dubbing for foreign animated series. The study focuses on emotive means
and their use in achieving expressiveness in speech. In the context of russia's full-scale war against Ukraine, processes
of de-russification and decolonization in Ukraine's cultural space have been invigorated. This has, in turn, opened
opportunities for dubbing all foreign films and animated productions released in Ukraine into Ukrainian. The emergence
of numerous Ukrainian-language versions of animated series for both children and adults has drawn the attention of
linguists. This article analyzes the linguistic means of creating expressiveness in the Ukrainian version of the English-
language animated series “Rick and Morty” for adults. The authors deliberately did not aim to compare the English
original with its Ukrainian interpretation. Still, they focused instead on analyzing the Ukrainian linguistic tools used to
create an appealing animated product for viewers. The primary scientific tools used in this study include methods of
continuous sampling, discourse analysis, descriptive method, and inductive method. Based on the compiled empirical
material, seven groups of linguistic units were identified: codified words whose denotative meaning inherently contains
the explicit emotional attitude or evaluation of the speaker; words with codified connotative evaluative or emotive
semantics; codified words that acquire emotive or axiological semantic components only in specific contexts or speech
situations; colloquial, particularly slang, vocabulary that is not codified but is widely used in speech practice;
occasionalisms; obscene vocabulary; phraseological units, both in their conventional forms and in modified forms created
by the dubbing authors. The Ukrainian-language version of the adult animated series Rick and Morty can generally be
characterized as highly expressive. A significant number of verbal tools employed by the dubbing authors in the
characters' dialogues are emotive and carry a distinct evaluative component in their semantics. Notably, there is a
predominance of pejorative vocabulary. The communication between characters is dynamic, with the use of colloquial
language and slang fully replicating natural speech. The linguistic portrayals of the characters are vivid and charismatic.
The entire linguistic framework contributes to creating a humorous and even sarcastic effect. This is largely achieved
through words that evoke associations with real-life scenarios, compel the audience to decode verbally encoded
information, and trace intertextual connections to other works of world cinema. At times, underlying subtexts reveal
issues of global significance for contemporary societies, including Ukraine. Importantly, the Ukrainian dubbing version
prominently displays a national linguistic and cultural flavour, which gives it its unique originality.

Keywords: animated series, Ukrainian dubbing, expressiveness of speech, emotive vocabulary, linguistic and cultural
flavour
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MoctaHoBka npob6nemu. KiHonpoaykuis,
30KpeMa aHimauillHa, IHO3eMHOro BWPOOHMUTBA
OaBHO cTana peaniel YKpaiHCbKOrO KyrnbTypHOro
npocTtopy. lMWTaHHS MOBM 03BYYEHHS Ta OyOnsKy
iHLIOMOBHMX (PiNbMiB Ta MynbTinbMiB TpuBanum
yac 6yno OUCKYCIMHWM, OCKiNbKM po3rnsiganocs B

NOSITUYHOMY  KOHTEKCTi, a WOoro BUPILLIEHHSA
3anexano Big TOro, fka noniTu4yHa cuna
JOMiHyBana npu Bnagi B KpaiHi. Ynepwe Ha

3akoHogaByomy piBHi KabiHeT MiHicTpiB YkpaiHu
pernameHTyBaB 000B’A3koBe  OyOnBaHHA W
CyOTNTPYBaHHS YKpaiHCbKOLO MOBOIO BCiel
iHLWOMOBHOI  KiHonpogykuii MoctaHoBoto Ne 20
«[Jeski nuTaHHa NOpsSiAKY PO3MOBCHOKEHHSA i
OEeMOHCTpYBaHHA inbmiB» Big 16 ciyna 2006 p.
Xou uen p[okymeHT nepepbavaB noetanHy (0o
nunHsa 2007 poky) BiAMOBY Bi BUKOPUCTaHHSA B
YKpaiHi poCiiCbKOi MOBUM ANSA 03BYYEHHS iHO3EMHUNX
dinbmiB, NpoTe HaTpanuMB Ha  KaTeropu4Hun
cynpotmB 3 6OKy MpOpPOCINCbKOI  rpynu B
YKpalHCbKOMY MOMITUKYMi Ha 4YOfi 3 TOrovacHum
BiLLENPEM’EpP-MIHICTPOM 3 rymaHiTapHUX NUTaHb Big
napTii perioHiB muTpom TabayHWKOM, Sika BCinsiKO
nepeLukogxana 3anpoBaXEHHIO HOpM,
3aileknapoBaHMx nocTtaHoBot. CBili igeonoriyHun
MOTMB aHTWyKpaiHCbKi MOMITMKM 3aByarnboByBanu
NceBOOKOMEPUINHUMW apryMeHTaMu, nepeKkoHyYm
cycninbcTBO, WO AybntoBaHHA abo 03By4yBaHHSA
dinbmiB Ta MynbTMINbEMIB YKPATHCbKOIO MOBOKO €
hiHaHCOBO HeBUMNpPaBAAHUM.

LUTyyHicTb TBepKeHb anorforeTiB POCINCHKOI
KONMOHI3aTOPCLKOI igeonorii nepekoHNuBO gosena
npaktuka paemoHctpauii 15 4yepBHa 2006 p. B
LUMPOKOMY MpokaTi AybrnbOoBaHOrO YKpaiHCbKOK
MOBO MYynbTUMNNiKauinHoro inbmy Big cTyaii Pixar
«Tauvkm». Komnania Film Distribution 3abe3neunna
aHimauinHomy dinbMy sKicHe 3BYYaHHs
YKpalHCbKOKO MOBO, 3anyyuBlIM [0 Liei poboTu
NoNynspHUX BITYN3HAHUX aKTOpPIB, cepen sKknx 6ynm
Octan Ctynka Ta Onbra Cymcbka. ABTOPCTBO
yKkpalHCbKOro  nepeknagy  Hanexutb  Onekci
Herpebeubkomy (nceBagoHim JleoHiga OmuTtpeHka),
y TBOPYOMY [OCBIiAi SIkOro Bxe Oyna ycniwHa
YKpalHCbKOMOBHa afjanTauis MynbTCepiany
«Anb» Ha 3amoBneHHs TenekaHany ICTV.
MynbTdinem y npokati OyB npeacTaBneHuin geoma
MOBHUMW BeEpPCIIMU — YKPATHCbKOK | POCINCBKOH0.
Mepwa 3ibpana rnsggaubky ayautopito Ha 15%
GiNblUy NMOPIBHAHO 3 pocincbkoMoBHOW (Tpery6os,

2010).
MoBHOMacwTabHa BiiHa pocii npuwwBuawMna
npowec [eKornoHizauii " aepycudikauii

YKPaiHCbKOro  KynMbTypHOTrO  MPOCTOpY.  3akoH
YkpaiHn «[lpo 3abe3neyeHHss YHKLIOHYBaHHS
YKPAIHCbKOI MOBM £IK OepXaBHOI» y N. 6 cTtaTTi 23
O[HO3HAYHO BKa3ye Ha Te, L0 «MOBO MOLUMPEHHS
Ta OEMOHCTpYBaHHS (inbMiB B YKpaiHi € Aep)kaBHa

moBa» (3akoH Ykpainm «[lpo 3abe3neyeHHs
PYHKLIOHYBaHHS YKpaiHCbKOI MOBW AK OEP>KaBHOI»,
2019).

YBaxaemo, WO AN HEemnoBEpHEHHA 00
ONCKYCIil, 9KO0 MOBOK B YKpaiHi NOBWMHHI 3By4aTu
nepcoHaxi @inbMmiB i MynbT@INbMIB IHO3EMHOMO
BMPOOBHMLTBA, Barome 3Ha4eHHs1 Mae OLiHKa SKOCTU
YKpaiHCbKOMOBHOMO nepeknagy Lboro KyrbTYpHOro
NPOAYKTY haxOBUM NIHIBICTUMHUM CEPEeSOBULLIEM.

AHani3 ocTtaHHix gocnimkeHb i ny6nikauin.
MoBa aHimauiiHoro KiHo Ha CcbOroAgHi He crtana
00’eKTOM NWUNBbHOI yBarnM YKpaiHCbKMX IiHIBICTIB-
JoCnigHuKIB. BinbLioto Mipoto BUSBMNSAOTb
3alikaBneHHs BMUBOM MYNbTUNITIKALIAHKX
QinbMiB Ha OUTAYY NCKXIKy Ta iHTEenekTyanbHUn
pPO3BUTOK  nepgaroru M ncuxomoru,  TakoX
nNiHrBOAMAAKTU BMBYalOTb MOXXMUBICTb
BUKOPWUCTaHHSA aHIMIOMOBHOI aHiMaUil 4ns HaB4YaHHSA
iHO3eMHOT MOBW.

HelwonaBHO Yy BITYM3HAHOMY RIHIBICTUMHOMY
ancKypci 3’'aBunucs uikasi possigkn . Mpununko.
ABTOp npoaHanidyBaB CTPYKTYPHi, CTUMICTUYHI Ta
CEMaHTUYHI 0Cco6nMBOCTI €MOLiMHO-0OLiHHNX
KOMYHikeM B MOBI nepeknagy AWTAYO0l aHiMadil,
30Kpema 3anporoHyBaB Knacudikauito LMx MOBHUX
OaMHULUbL 33 IX  (YHKUiOHaNbHO-CEMAHTUYHUM
HaBaHTaxeHHaAM  (Mpununko, 2017a). Takox
OOCMNiAHNK onucaB «KOMYHIKeMU-gopaseocxemm» B
KOMYyHIKaTUBHOMY  NPOCTOpPi  YKPaiHCbKOMOBHOI
MynbTUAMiKaLUii Ons  GiTel: BU3HAYMB  YMHHUKK
¢dopmMyBaHHSA KOMYHikeM-dhpaseocxeM, cepeq SKux

CUTYaTUBHUMN, couianbHun, HOPMaTUBHUNA,
npUHUMNM  CTepeoTunisauii  Ta ekcrnpecusisauii
MOBM, a TaKOX akTyanisauili MOBHUX 3HakiB

(Mpununko, 2017b).

O. lMigrpywHa BMBYana MOBHi Ta MO3aMOBHI
acnekTn nokanisauii ykpalHCbKOMOBHOIO nepeknagy
aHrnomoBHoro mynetcepiany «MY LITTLE PONY:
FRIENDSHIP IS MAGIC», Buokpemuna cneumdiyHi
pucu, nputamaHHi came MOBi  MynbTQiNbMIB,
npoaHanisyBana nepeknagaubki TpygHoLli, WO
BUHMKAIOTb Y  LUbOMY  CErMEHTi  KynbTypHOro
KOHTEHTY, y3aranbHuna «30o0yTku | BTpaTu
pesynbTaTiB nepeknagy 3 nornsaay ix BignoBigHOCTI
opuriHanbHomy TekcTy» (MigrpywHa, 2020, c. 109).

ISSN 2521-1293 « Haykoi 3anucku BiHHHI[EKOTO Jep/KaBHOTO MEAAroriqHoro yHiBepeuteTy iMeni Muxaitina Komrobuncskoro. Cepisi: @inosorist (MoBo3HaBcTBo), 2024,

Ne39

© 2024 ABrop(n). Ls poGoTa myGiIiKyeThesl y BIIKPUTOMY JOCTYIII Ta PO3IOBCIOUKYEThCs Ha ymoBax Creative Commons Attribution 4.0 License


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

Cepen iHO3eMHWUX [OOCMIOHUKIB aHiMaUinHNX
¢inbMiB LikaBi cnocTepexeHHa Buknas [. MapiaHTo
B ny6nikawit «HenigrotoBneHa aBaunTopis
aHimauinHux inbmis. CepepfHin piBeHb». ABTOpP
aKkueHTyBaB Ha OpieHTauii cydacHMX MynbTdinbMiB
Ha noaBiMHY aBauTOpito (4iTen i Aopocnux), LWo
JOCAraeTbCA  iHTEPTEKCTyanbHICTIO,  NIATEKCTOM,
MOKMUKaAHHAM Ha CBITOBIi  3HAHHA, KyNbTypHi
KOHUENTK, yMi3HaBaHICTIO NEBHUX couianbHUX rpyn
abo opraHizauin Ta BWKOPUCTAHHAM T[pU CrliB.
(Hairianto, 2014).

MeTta uiei cTaTtTi — npoaHanisyBaTu MOBHI
3acobn CTBOPEHHHA EKCMPeCcMBHOCTU BUCMOBY B
YKpaIHCbKIi Bepcii aHrMOMOBHOIO
MynbTUNNiKaUWinHoro cepiany ana gopocnux  «Pik
Ta MopTi». Mu cBigomo He cTtaBumo nepepn coboto
3aBAaHHs 3iCTaBNATU aHINOMOBHMWIA opuriHan i noro
YKpalHCbKMA nepeknag, He 30cepemakyeMocs Ha
BianoBigHocTAX Ta/ abo HeBignoBigHOCTAX 000X
TekcTiB. B eniueHTpi Hawoi yBarn came ykpaiHCbKi

MOBHi  3acobu  §K  IHCTPYMEHT  CTBOPEHHS
npueabnueoro  Ans rnsgaya  adHimauinHoro
npoaykty. OCKiNnbkKM eMOTMBHI MOBHIi  3acobu

HagaloTb TEKCTY HanbinbLIOi eKCnpPecnBHOCTY, SKa,
CBOEID  4Yeprol, 3abesnevye AcCKpaBiCTb K
MOBMEHHIO OKPEMMX MepCOoHaxiB, TakK i MOBHOMY
0OPMIIEHHIO BCbOrO MYyMnbTUNAIKaLiMHOrO inibMy,
TO caMe eMOTUBHI BepOanbHi OAMHMUI CcTanu
006’eKTOM HaLloi cTyaii.

Ona  pocArHeHHs MeTU  JOCHIMKEeHHA  Mu
noetanHo 3acToCOBYBanu Taki MeToau: CyUinbHOI
BMOIpKN Ans PopMyBaHHA (PAKTUHHOrO maTtepisny,
MeTO4  OucKypc-aHanidy  ansa  iHTepnpetauii
CEMaHTMKN MOBHUX OOUHWLL Y BUCIOBIHOBAHHSIX

MYNbTREpPCOHaxiB, onncoBun MeTon ans
TEKCTOBOrO BMKIMAZy BMNACHUX CMOCTEPEXEHb,
iHOYKTMBHUA MeTo4 Ha eTani  (opMynoBaHHA
y3aranbHeHb | BUCHOBKIB.

Buknan OCHOBHOroO maTepisany
JocnigKeHHA. Y Tpaguuii  aHTPOMOLEHTPUYHOI

NIHrBICTMKN KaTeropito eKCnpecuBHOCTN TPaKTYIOTb
SIK  «BNACTMBICTb MOBHOI OAMHWLI NigcunoBaTn
TNOFYHUA  Ta EMOUINHMA  3MICT  BUCITOBIIEHOrO,
BMUCTYynatn 3acobom iHTeHcudikauii BMPasHOCTI
MOBHOIO 3Haka, 3acobom Cy0’eKTMBHOIO
YBMPA3HEHHSI MOBUY», LLIO «CNpUsie AeaBTomaTusadii
BMCMNOBMIOBaHHA, MpuBepTae yBary [0 BIiATIHKIB
OYMKK, eMOLINHNX OUiHOK cka3zaHoro» (YkpaiHcbka
moBa: EHumknonegis, c. 175).

HocnigHnus €KCMPEeCUBHOIO CUHTaKcucy
|. 3aBanbHOK CNyLHO 3ayBaxye, o
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«po3MexyBaTh eMOoLilHe, eKCnpecnBHEe, OLUiHHEe Ta
obpasHe Ha CMHTaKCU4HOMY PIiBHI JOCUTb BaXKKOY i
paguTb MOCNyroByBaTuCca TepMiHAMU «EMOLIMHO-

EKCMPECUBHUNY,  KEKCMPECUBHUN»,  «OLIHHURNY,
«EKCnpecmBHO-OLiHHNINY AK CUHOHIMIYHUMMU,
3BaXkalouM Ha [fgBa  Kputepii — «nparMaTuko-

CTUNICTUYHNIA, BEKTOP $IKOFO CNPSAMOBAHMKA Ha
BMPas3HiCTb i NeBHUN edekT BNnMBY» (3aBarbHHOK,
2009, c. 36), Ta dopmanbHWU, 30pPiEHTOBAHMI Ha
CTPYKTYPY, PO3MiLLEHHS y BMCIOBIIEHHI,
CeMaHTU4YHe HaMoOBHEHHS TOLLO.

BinbLwicTb BITYU3HAHUX MOBO3HaBLIiB
KBanipikye  eKCNPecuBHICTb  £K  MparMaTudHy
KaTteropito Ha npoTMBary €eMOTUBHIN, $Ka €
kareropieto mMoBHOK (3aBanbHiok, 2022, c. 107).
B. YabaHeHKO BBaxae, WO «EeKCnpecia — Le He Te,
IO MOBIEHHIO Haga€e eMOUiHoCTi, obpasHocTi,
XapakTepHOCTi, a Te, WO  MNOPOOXKYETLCHA
€MOLLNHICTIO, obpasHicTio, XapaKTepHICTHO;
eKkcrpecis ue He BuMpasHiCTb, a iHTeHcudikauis
nigKkpecneHHs BupasHocTi» (YabaHeHko, 2002, c.
6).

JlekcuyHi 3acobu [OCATHEHHSA €KCMPECUMBHOCTU
BUCIIOBY nnigHo pocnigxyesanm H. Bowko,
C. €EpmoneHko,  O. TapaHeHKo, B. YabaHeHko,
A. MoicieHko, . Bokanbuyk, J1. KpaBeup, C. BUbuk,

H. Mex, C. boraaH, I. CioTa, O. Togop.
EkcnpecunBHun noteHuian CUHTaKCUYHNX
KOHCTPYKLIN aHanizyBanu |. 3aBarnbHIoK,

3. eHunceHko, |. MNapop’sk.

JlekcnyHi oamHuMLi KBanidikytoTb K OCHOBHWIA
3acid peanisauii ekcnpecuBHOi OYHKUIi MOBMW.
Cepen xapaKTepHWX O3HaK «CrliB-EKCNPECUBIBY,
chopmynsoBaHnx H. Bonko, BUMOKpeMsiloeMO, Ha

Hawl nornsag, HanbinbLL 3HauyLLi:
1) aHTPONOUEHTPUYHY NpUpoAY, TiICHUA 3B’A30K i3
BHYTPILLHIM CBITOM naNHMN, AKNN

BigA3epKanioeTbca y (POHEeTUYHIn Ta dopmarnbsHo-
CEeMaHTUYHIN CTPYKTypax; 2) pi3HOMaHiTHI cnocobu
BUPa)KEHHS1 eKCNPEeCUBHOI CEMaHTUKM MapKOBaHOrMo

cnosa  (NEKCEeMHO,  (OHETUMYHO,  MOpdEMHO,
CEeMaHTU4HO, iHTOHAaL,iHO, napaniHreanbHo,
eKcTpaniHreanbHo, KOHTEKCTyanbHO TOLLO);
3) KOHTEKCTyarnbHy 3YMOBJEHICTb €MOTUBHO-

OLUiHHMX CMUCRB CroBa, Hke peanisye CBOi
napaguvrmaTuyHi MOXIMBOCTI Ta BCTAHOBJIKOE HOBI
CYHTarMaTu4Hi 3B’'A3KM Mg BNIUMBOM JIEKCMYHOIO
oToueHHs (boriko, 2005, c. 31).

YKpaiHCbKOMOBHa Bepcis nonynsapHoro
amepuKaHcbKkoro MmynbTcepiany [leHa [apmona i
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[xacTtiHa Ponnanga «Pik Ta MopTi», nigrotoBneHa

TBopuoto CninbHOTOO Crpyrauka, psCHie
€MOTMBHUMUW CNnoBaMn N BUpasamu, AKi He TinbKu
CTBOPIOIOTb  E€KCMPECUBHICTb  OKpEMUX  pennik
nepcoHaxis, a W JodalTb WOMy 3aranom

YKPaATHCbKOro MiHrBOKYMNbTYPHOrO KONOPUTY, SIKOTO
aBTOPW 03BYYYBaHHSA [OCAralTb BUKOPUCTAHHSAM
CTUNICTUYHO MapKOBaHUX NEKCUYHMX Ta
HPpas3eonoriyHnx OAMHULbB, LUMPOKO  BXMBAHUX
YKpalHUaMM B NpOCTOpPIYdi, A0 npuknagy: Yuyutenb
maTemaTtuku Fongensdonba: Ta 2annuk eam. S
6yezalil. Pik: Hasimb He 3Hato, W0 ue, 8 bica, make
(1 cepia nepworo ce3oHy); [bkeppi: Tsil
npuwenenkyeamuti rec. Pik: [apa30d, FTopHsmky..
Yu sk mam lioeo 38ymb. MopTi: Slkoeo didbka?(2
cepisa neporo ce3oHy); MopTi: O eocnodu, wo mu
Koiw? (3 cepia nepworo cesoHy); Pik: | menep
80HU moe4yymb 00uH 00HomMy nuku. Pik: 5 wo no-
meoemy Hexmwol  skulick? MopTi-MONOALINNA:
Tamy, A makul cnaHmenuyeHulu (7 cepis
MepPLLIOro CE30HY).

Yci  3adikcoBaHi
NOAINSEMO Ha TakKi rpynu:

- koaudikoBaHi  crnosa, Yy AeHOTaTUBHOMY
3HAYEeHHI SKMX 3aknageHa ekcnnikauis emMouiiHoro
CTaBIEHHSA MOBLSI YN AOTO OLLHKW;

- crnoea,  SKi MalTb  fiekcukorpadgivyHo
ikcoBaHy KOHOTATMBHY OLliHHY Y/ EMOTUBHY CEMY;

- KoagndikoBaHi crnoBa, Lo HabyBaloTb
EMOTUBHOIO YM  AKCIOMOFMYHOr0  CEeMaHTMYHOrO
KOMMOHEHTa TiNbKN Yy BiAMNOBIGHOMY KOHTEKCTi abo
MOBJIEHHEBIN CUTYyaLlii;

- NPOCTOPIYHa, 30KpeMa CNeHrosa,
HenekcukorpadoBaHa nekcuka, LWo € akToMm
LLIMPOKO| MOBFEHHEBOI NPaKTUKN yKpaiHLiB;

- OKasioHaniamuy;

- 06CLIeHHa NeKCcUKa;

- (bpaseonoriyHi oguUHULI K B Y3YCHUX, TaK i B
MOAMdIKOBaHMX aBToOpamMu 03BYy4yBaHHA popMax.

Crnoea nepLuoi rpynu B pennikax
MyMbTNEPCOHAXIB MepeBaXHO MiACUITIOITL  iIXHIO
€MOL|iiHY OUiHKY CWTyaLil, y4acHMKIB Ta iXHiX gin:
MoprTi: Lle uinkosume 6oxesinns. Mopti: Tu
nomeopa! Pik: 3amszyew Jdo einepHaykogozo
natiHa. Pik: Bcecsim criosHeHul tosionie (1 cepis

MOBHi  OAMHMLI YMOBHO

nepLUoro CE30HY). Yuutenb MaTeMaTukm
lonpensdonsba: Sk 2apHo, navi Onadko (2 cepis
nepLuoro CE30HY). Pik: imamok

npuwenenkyeamozo ¢anbwoeo2o 6e3asy30s.
Pik: 3enmypioHcbki Adypuceimu (4 cepisi nepLuoro

ce30Hy). xeppi: | yomy x 51 makul He3lapa? (5-a
cepia nepworo ce3oHy). Pik: Mu 3apas y dosori
a2nubokiti dyni mym (6 cepisi NnepLIoro cesoHy).

Yacto emouifiHy eKCMpecuBHICTb  BUCNOBY
CTBOPIOIOTb  CMoBa, SKi €  CTUNICTUYHUMMU
CUHOHIMamMM OO0 HEWTpanbHUX 3a 3HAYEHHSM

HOMiHaUin npegMeTiB, Oin, o3Hak: Pik: NoansHb-HO,
K 80HO ealinysamo 4easiae (hge). Pik: Tu x
nempaew (posymie). [xepi: [lpamo & nuky
(obnnyyug). Pik: Ta xmo 6 oye namsikae (roBopuB).
Pik: Xi6éa Hi? MopTi: Lo mu menew (rosopuw)? (1
cepia nepworo ce3oHy). [xeppi: Locb He
emoponaro (He posymito). Pik: Xodimo, Hab'emo
yumocb KeHOrXx (WNyHok) (3 cepis nepLworo
ce3oHy). Pik: Cmynu nucok (ryow) i nocnyxat meHe
(6 cepis nepworo cesoHy). Camep: Bsaxaew, wo
gapmo b6yno cnekamucs (No3dyTucs) ycix xiHok? (7
cepiga nepLuoro ce3oHy). Pik: F'emb 3 moei makimpu
(ronoswm)...(2 cepist opyroro ce3oHy).

CnoBa Aapyroi rpynu BupaxawTb iHTeHUil
MOBLSI CBOIMW MOXiAHNUMM cemaMu, SKi 3akpinneHi B
y3yci, ane pna akryanisauii notpebyoTb NEBHOroO
KOMYHikaTUBHOro KoHTekcTy: Cammep: O 60xe,
lio2o 6aHsIK y lioeo ixi, meHe 3apa3 3Hyoums. Pik: 3
HbO20 Kopucmi, ik 8i0 cmimmsi (1 cepia nepLioro
CE30HY).

MigcuneHHto B pennikax nepcoHaxis
HeraTMBHOI OLiHKK, OCydy, capkasmy, Mnpe3upctea
CInyrye npocTopiyHa nenopaTuBHa nekcuka: Pik: Ls
)X madsiroKa cripocmosye 8ci 3aKoHU fioeiku. Pik: 5
bye €OuHum cmapuzaHoM, Mopmi. (1 cepis
nepworo ce3oHy). Pik: BoHa x dypena. Jlligep
3eHTypioHUiB: O, mo ue ©6yde He3zabymHim
mo3kompaxom. Pik: Bu Kynka Ousi80bCbKUX
euntynkie. [xepi: Llboeo euwkpebka. MopTi: Tu
wo, Hanuzascs, Piky? (4 cepia nepworo cesoHny).
Pik: A wodo eac, npuwenenku. MNaH Piweno: Lle
nuwe meil knonim, cmapu2aHro (5 cepist nepLloro
ce3oHy). bpea: Lle nadno Hadokydae mobi,
[xeciko? (6 cepia neporo ce3ony). Pik: Tum dgom
0086HsIM, cxoxe, balidyxe 00 oubo2o 8cboeo (3
cepisa Opyroro Ce3oHy).

OcobnmnBOro KONopuTy MOBIEHHIKO MEPCOHAXIB
aHanisoBaHoOro MynbTCcepiany AodalTb MUTOMI
YKPaiHCbKi BWUryKW, SKi MNigCUIIOITb €MOLIMHICTb
BMCINOBMNEHNX BRacHux BpaxeHb: [xepi: [Jidbko!
MopTi: Om mpscys! MopTti: O mpsicys, o
eocnodu! Mopti: Cessma mpsicys! (1 cepis
nepworo ce3oHy). MopTi: Skoz2o didbka? (2 cepisi
nepworo ce3oHy). Ctpaxitnueun KneH: Lo 3a
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xpiHb! BbeT: Yopm 3abupall, ue X OUBOBUXHO
(3 cepia nepworo cesoHy). lHwuin Pik: Xad meHi
epeub, xionye! (10 cepisa NepLIoro cesoHy).

MoxeaBniowTb  Aianorm W HagawTb M
NPUPOAHOCTM cneHrismu:  Pik:  3pobriro  makul
Kpymsiubkut pyx. [xxepi: [ocriodu, ma eu npocmo
eidcmit. Mpubyneub: Azos, Yyeade, nam’smaew
meHe? [xepi: Kpymo. Pik: Ock 3auiHu ye (1 cepis
apyroro cesoHny). Pik: 9 3 10 ue kopabenb 3
mepmeumMu rpubynbusaMu ma Kyrnok XasisisHo20
momiioxy (3 cepia Opyroro Ce3oHy).

CnopagunyHo B pennikax nepcoHaxis
mynbTcepiany «Pik Ta MopTi» TpanndeTtbca
obcueHHa nekcuka, nigcunoBanbHa (yHKLUIA sKoi
HamMm BWOAETbLCA CyMHIBHOW: Pik: Lle mobi He
My3u4yHUl HOMep, a Kypea creuornepauis, Mu
maemo 6ymu criokitHumu i 6nsixa 3acicmu Ha OHO
(2 cepis gpyroro ce3oHy).

B ykpalHCbKOMY 03BY4YyBaHHi HaTpannseMo Ha
JOTEenHi  okasioHaniamu, $SKi € OpuriHanbHUM
OOMOBHEHHAM [0 Y3YCHOI JEKCUKU MopTi:
lpecesmi mauanypu, Piky! Dxecika: Bioxmakamu
ix sk cnid (1 cepis nepworo ce3oHy). Pik:
llabynducb-mapamuck! (7  cepis  nepLloro
ce3oHy). Mopri: Cesmi 0O3uau! (8 cepis gpyroro
CE30HY). Pik: Lled X/10M4uHa npocmo
pamniyembynducbko (1 cepis OpYyroro CesoHy).
Koniwjamkozonoe — iM'a MynbTnepcoHaxa (2
cepia gpyroro ce3oHy). OHiTi: Piky, konu mu
3ycmpinucs, s 6yna monodor i Mmasilomo30r0. bert:
Cmapomy piky He 00 cHasu 2ynbbaHumu 3 Uiror
rnnaHemoro (3 cepist ApYroro Ce3oHy).

ABTOpaM yKpaiHCbKOro O3BYYYBaHHsSI BAarnocs
BNYYHO  BMNecTu B pennikn nepcoHaxis
aMEepUKaHCBbKOro aHiMauiHOro oinbmy ykpaiHCbKi
dpaseonoriamu: Pik: Le 6ynu moi 5 konitiok. Pik:
BmHye ¢popmeni 3i ceoimu Hozcamu (1 cepis
nepworo ce3oHy). [xeppi: lMpumpumal kKoHel,
Piky. Bbettep: Tu maku Odoepaeuwcsi (2 cepis
nepworo ce3oHy). [xeppi: Crnpaedi ycro Jdywy
eknas. Pik: BiH y kencbkomy cmaHi, Mopmi (3
cepis nepworo ce3oHy). Pik: Ane eadaw, wo i
cninoanyxoHimMuli  3posymie  6u, wo bem
Hamazaembcsi Oamu dpana e8i0 mebe. MeHi no
yumbanax, ane s 3aysaxus ue (6 cepist nepLLoro
ce3oHy). Cammep: Ax 2onoea obepmom (5 cepisi
nepworo ce3oHy). MaH UeniHgp OxoHcoH: Hixmo
He noknade oko (8 cepisi nepworo ce3oHy). Pik: Bu
npudbanu (...) pedi (..) ski Hadindomb eac
rnesHUMU cusiamu, ane U 00 moeo X ecmassisitome
eam no cami nomidopu? (9 cepis neporo
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ce3oHy). Koponb MMnytoHy: Bu G cnpaedi Qanu
nepuyro mum xpobakam 3 NASA (9 cepia nepLuoro
ce30Hy). Pik: ¥ negHomy ceHci MOT pyKu 38’s13aHo,
Mopmi (2 cepia ppyroro cesoHy). xeppi: «Tsil
b6ambko eumupae 06 Hac Ho2u» (3 cepis gpyroro

CE30HY).
Hopocnomy rnsgadvesi mynbtcepian «Pik Ta
MopTi» LikaBui YNCNEHHUMU anwsigamu,

iHTEepTEKCTyarnbHICTIO, MiATEKCTaMu, WO CTBOPOOTb
KOMiYHi edgektn. Cam MynbTcepian napogioe
KyNbTOBUN aMepuKaHCbKNin daHTaCTU4HWI
NpUroaHnUBKNA  KiHOobinbM  pexucepa PobepTta
3emekica «Hasag y ManbyTHEY.
[HTepTeKCTyanbHICTL  MPOCTEXYEMO | B HasBax
OKpemux Wmoro cepin: napk PIKcbkoeo nepiody,
HoB0PIK4Hi icmopii, eidnoyuHok ma PlKnakcauis,
PIK3ukosanuti 6i3Hec.

ABTOpW YKpalHCLKOrO 03BYYyBaHHA godanun B
pennikn nepcoHaxiB crnosa W BMpasu, WO
CTBOPIOIOTL Y rnsgaya antosito Ha BigoOMi LLMPOKOMY
3arany ykpaiHuiB akTn K iCTOPUYHOT AINCHOCTH,
Tak i cborogeHHs: [xeppi: Cesma mpscusi, 8iH
npaesud. Pik: Tu x 60 i cipaedi y Hac eembMaH (1
cepis nepwoeao ce3oHy). Pik: Lia x icmoma moxe
supocmu 0o posmipie nieocmposa Kpum. Pik: Azos,
Mopmi, mym wolHO npolwoe aHOHC miHel
3abymux npedkie 6i0 meozo 6ambka. MopTi
monogwwun: Moe xumms — cyyinbHa 6pexHs! (...)
ypss0 — eid0cmili, xpewyeHHss Pyci cesamkysanu
ebuscmeom pycudig, Icyc Hapoduscsi He Ha Pi3deo,
80HU 3MiHUNU damy, 60 ue sA3u4YHUYybke cesamo (7
cepis MepLUoro ce3oHy).

Heski crnpaexHi 4M 4acTKOBO MoaudikoBaHi
OHIMM  BUKMMKaKOTbL acouiauii 3 KOHKPETHUMM
icTopnyHUMK ocobamu: MopTi: Tu sk Fimnep, ane
Fimnep npuHalmHi npo Hime4yyuHy niKknysaecs.
Dxepi: Le x Haw cuH 3 Anb6epmom EliH-IMadnom
(1 cepis nepworo ce3soHy). Pik (npo piguHy): Sk
empanums 9o o4el 4Yu poma — cmaew cmpauwKoMm-
qukomurnoro (8 cepia gpyroro ce3oHy). OueBnaHUM
HaTAK Ha  amepuKaHCbKOro  nporpamicta i
nignpuvemuss Mapka Enniota Llykepbepra: Jtouiyc:
A uykepbepkae sodel uwje 00 mozo, AK Yy
Llykep6epka sicuka onycmunucs! (9 cepia nepLioro

CE30HY).
KomiuHuin edekT y BMCIOBIOBaHHAX
nepcoHaxiB aHiMauinHoro inbMy iHO3eMHOro

BMPOOHMLITBA NIACWIIOTE Ha3BW YKPAIHCBLKMUX MICT,
AK, Hanpvknag, y pennidi Pika: Yomy 6 Ham npocmo
He nimu 0o XXmepuHKu? (5 cepis NepLLIOro Ce30HY).
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YKpalHCbKOMOBHY Bepcilo MyfnbTcepiany ans
popocnux «Pik Ta MopTi» MOxHa 3aranom
oxapakTepusyBaTu K AyXKe eKkcrnpecuBHy. Benwvka
KinbkicTe  BepbanbHMX  3acobiB, BUKOPUCTaHMX
aBTOpamMu 03BYYYBaHHA ANA Pennik NepcoHaxis, €
€MOTMBHUMU 3 BUPaA3HUM OLIHHMM KOMMOHEHTOM
iIXHbOI ceMaHTUKW. Brnapae B oko [pocrnigHuka
OOMIHYBaHHSA nNenopaTMBHOI JeKCUKK. [uTaHHS,
HacKinbkM Le chpuse ecTeTusauil aHiMauiiHoro
piNbMy SK  KynbTYpHOTrO MPOAYKTY, O4Y€BUAHO,
notpebye OKpemoi [OuCKyCii, A0 $KOi BapTo
3anyquntn Ak axisuiB y ranysi KynbTypu, Tak i
rnsaavis.

AHania emnipnyHoro matepiany, 3ibpaHoro
HaMM MeTOAOM CyUinbHOi  BUBIpKM, [O03BONSE
CTBEPOKYBATH, WO BUKOPUCTAHHS MNPOCTOPIYHUX
CniB, CNEHriamiB  LiNKOBUTO  BIiOTBOPKE KMBE
MOBMEHHsl, Hagae pfianoram MpUpPoOAHOCTU 1
»BaBocTU. MoBHI 00pasn nepcoHaxiB scKpasi,
XapuamMaTunyHi. Yce MoBHE 0GOOPMIEHHS NpaLutoe Ha
CTBOPEHHS KOMeginHoro edekty. Libomy 3Ha4yHoto
MIpOIO CNpUSIOTL CMOBA, WO BUKINKAOTL Y rnsgada
acouiauii 3 peanbHOK AINCHICTIO, MPUMYLLYIOTb
posragyBatn BepbanbHO 3akO4oBaHy iHopMaLito,
NPOCTEXYBaTU iHTEPTEKCTYyarbHi 3B'A3KM 3 iHLWIKMMK
TBOpamMu CBITOBOro kiHomucteutBa. [loyactn B
NiATEKCTI MNpoYnUTyOTbCA Mpobnemu, WO MawTb
rmobanbHe 3HayeHHs ONsi Cy4acHMX CYCMinbCTB,
30Kpema n YKpaTHCLKOro. HesanepeyHnm
NoO3UTMBOM € Te, LLIO aBTOPW 03BYYYBaHHSA aHimauii
«Pik Ta MopTi» Hagann A opuriHanNbLHOro

NMitepatypa

YKPaiHCbKOro NiHrBOKYNbTYPHOrO KOMOPUTY, YHECTU
HauioHanbHi MOBHi MOTUBMN, o cnpusie
rnagaubkoMy iHTepecy.

BucHoBKu pocnigkeHHA Ta NepcneKkTUBU
nopganbWuX HayKOBUX PpoO3BigoK. BuByeHHs
BITYM3HAHOrO HAyKOBOro MiHrBICTUYHOINO AUCKYPCY
He BWSABWMO 3HAYHOMO 3auiKaBfIEHHS YKPaiHCbKMX
MOBO3HaBLiB MOBOI MyrnbTcepianis. PeanizoBaHe
HaMW OOCTIIXXEHHS] OKPECIUIIO CiM rPpyMn €MOTUBHUX
MOBHUX 3acobiB Ha NEeKCUYHOMY Ta
pas3eonoridiHOMy pIiBHSX, 3anyyYeHHd SKUX [0
YKPaAIHCbKOMOBHOIO  nepeknagy amMepuKaHCbKOro
MynbTcepiany pgna popocnux «Pik Tta MopTi»
CTBOPIOE MNOro EeKCMPecuBHICTb i, $IK HaAcnigok,
Cnpusie MONynsApHOCTM B rnagadvis. 3a Hawumu
CMOCTEPEXEHHAMUN, B CETMEHTI €MOTUBHOI NEKCUKU
BUKOPUCTaAHO 3HauYHy KinbKicTb cnis 3
nenopaTmMBHOK CEMaHTMKOH0. Y pennikax
nepcoHaxiB TpannaeTbcs OOCLEHHa neKcuka, Lo
NpMMYyLLYE 3adymMaTUCs Hagd €CTETUYHO UiHHICTIO
LbOro KynbTypHOro npogykty. OgHak He MOXeMmo
3anepeynTi 3HavyLLOCTU B YKPAiHCbKOMOBHIW BepCil
aHanisoBaHoro MynbTCepiany MOMITHOrO
HauioHanbHOro MiHrBOKYNbTYPHOIO KOMOPUTY, LUO
Hagae oMy OpUriHaNbHOCTW.

YBaXXaeMO NEepCneKkTMBHUM LOCHIMKEHHA Ha
LWMPLLIOMY eMMipU4YHOMY MaTepiani i3 3anyy4yeHHs M
YKpPaTHCbKOMOBHUX iHTepnpeTauin iHLLIMX
aHiMauinHuX ginbMiB iHO3eMHOro BUpobHMUTBA.
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AHoTauin

CraTTio NPUCBAYEHO AOCTIAXEHHIO eNINTUYHUX CTPYKTYP, SKi € OAHMM i3 3aC06iB eKCNPECMBHOTO CUHTAKCMCy. EninTnyHi
pPEYEHHs € BIQHOCHO HEMOBHUMU 3i CTPYKTYPHO-CUHTAKCUYHOIO NOrMsify Ta CEMaHTUYHO MOBHUMU. Y LbOMY sikHanbinbLue
N BUSABMSAETLCA iXHA ocobnuBa npupoaa, CBOEPIAHICTb. [lepedymMOBOK YacTOro BMKOPUCTAHHS €NiNTUYHUX peYeHb €
MOBHa TEHOEHLIMHICTb 4O €KOHOMii MOBHMX 3aco0iB, 0 CTBOPEHHS KOMMPECOBAHOrO BapiaHTy BUCNOBY. EninTuyHi
pPEYEHHS, HEMOBHOTA SIKUX BUSIBISETbCHA TiNbKUM Ha CTPYKTYPHOMY pPiBHi, CEMaHTU4YHO HE BMMaralTb YCTaHOBIEHHS
HeHa3BaHOro KOMMOHeHTa. 3'ICOBaHO, L0 3aMiHa HEMOBHUX peYeHb rpamMaTUyHO MOBHUMMW NPU3BOAUTL A0 HAAMLLIKOBOI
iHdopmaUii, ynoBinbHeHHs Temny MoBneHHs. [OibpaHi Ansa AocnigxeHHs poMaHu «XKypaBnvHHUI KPUK», «FAHMYapu»
Hanexartb [0 iCTOpPMYHOI Npo3n PomMaHa IBaHuuyka, Wo Jano 3mMory nNpocTeXuty eBontouito hopMyBaHHS aBTOPCHKOro
CTUINIO MMCbMEHHMKA. 3ayBaXeHo, WO (yHKUIVHI BUSIBU eNiNTUYHUX peYeHb Y MOBOTBOPYOCTI NMCbMEHHMKA NOTPebyoTb
yBarn W BMBYEHHS, WO W Hagano AOcnimxeHHI 6inblwoi akTyanbHocTi. [JoBeAeHo, Wo [0 HaWMnoLMPEHIWNX TuniB
eninTUYHMX CTPYKTYP B iCTOPUYHIN NPO3i NMCbMEHHMKA HanexaTb pevyeHHs 3 hopmarnbHO He BUPaXeHUM npucyakoM. 3a
HalMMK CMOCTEPEXEHHAMW, HaN4yacTille BXUBAKTbCS eNiNTUYHI KOHCTPYKUil 3 HesanoBHEHOW no3uuielo GyTTeBoro
Aiecnosa. Y Takmx peyYeHHsIX iMMiLMTHO BUPaXaeTbCs AiecniBHa penaTMBHa CEMaHTvKa, ska notTpebye Ans CBOro BUSBY
ofgHoro abo KinbKOX CrliB-KOHKPETU3aTopiB, Ha BiAgMiHY Big AiecrniB abCconioTMBHOI CEMaHTUKM, SKy nepeaarTb
O[HOBAreHTHI AdiecnoBa 6e3 yyacTi nowmptoBayiB. [POCTEXEHO, WO OIS TaKMX peyeHb NpUTaMaHHa nigHeCEeHICTb, BOHN
ONHaMI3yloTb XMBE MOBIEHHs, BUCTYNaloTb O3HAKOK WOoro npupoAHocTi. EnimiHauisa nigmeTa B iCTOPUMYHMX TeKcTax
nposaika TpannseTbCa 3Ha4yHO pigwe, HiX npucyaka. ligmeT nponyckatoTb, SKLWO BiH 3p03yMinuiA 3i 3MiCTOBOrO 3B’A3KY
eninTUYHOro peyeHHs i3 CycCiaHIM, NepeBaXXHO MOBHUM peyYeHHsM. BOHW MaloTb MeHLW pi3HOMaHITHY cemaHTuky. Taki
eninTUYHi peYeHHs OOCWMTb BUPAas3Hi, €MOLNHI, BUKOHYIOTb MEBHY CTUNICTUYHY dyHKUito. OKkpemy rpyny eninTu4Hux
peyYeHb CTaHOBMATb KOHCTPYKUii NMUTanbHOI MOAANbHOCTI 3 HE3anoBHEHOK MO3WUIEd npeavkata pPisHOI CeMaHTUKM.
Baxnmeumu 3i ctunictmyHoro 60Ky B aHanisaoBaHMX TEKCTax € TaKi NMUTaHHA, SKi He TiNbKy CNyrylTb MaTepianom Ans
nobynoBu TBOPY, @ W BUCTYNawTb 3acOO0OM yBMPa3HEHHS ifdel, KOHUEeHTpauii yBary uuMTaya Ha HaWBaXNUBILLINX
MOMeHTax. 3'sicoBaHO (PYHKLiHE HaBaHTaXXeHHS aHani30BaHUX KOHCTPYKLi Y NnaHi Xy40XHbOro BUPaXXeHHS1 aBTOPCbKOI
OYMKU.

KnrouoBi cnoBa: enincuc, eninTu4Hi peveHHs1, enincauis npyucyaka, eniMmiHauia niameTa, pyHKUiOHaNbHO-CTUNICTUYHUIA
aHanis, yHKLiiHI BUSBU CUHTAKCUYHUX OAMHULb, EKCNPECUBHUIA CUHTaKCUC, MOBa iCTOPUYHOT Npo3n
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Abstract

The article is devoted to the study of elliptical structures, which serve as one of the means of expressive syntax. Elliptical
sentences are relatively incomplete from a structural-syntactic perspective yet semantically complete. This duality
reveals their unique nature and distinctiveness. The structural organization of elliptical constructions prioritizes the
author's aim to closely replicate natural dialogue between characters, thereby authentically and vividly conveying the
nuances of communication. This approach seeks to capture the spirit of natural speech. A key factor in the frequent use
of elliptical sentences is the linguistic tendency toward economizing language resources and creating compressed
expressions. Elliptical sentences, whose incompleteness manifests only at the structural level, do not require the
specification of an omitted component for semantic clarity. It has been established that substituting incomplete sentences
with grammatically complete ones results in information overload and a slower speech tempo. The study examines the
novels «The Crane’s Cry» and «Janissaries» by Roman Ivanychuk, works of historical prose that offer an opportunity to
trace the evolution of the author's style. The research highlights the functional manifestations of elliptical sentences in the
author's linguistic creativity, emphasizing their importance for further study, thereby underscoring the relevance of the
research. It has been proven that the most common types of elliptical structures in the author’s historical prose are
sentences with an unexpressed predicate. Observations reveal that elliptical constructions most often feature an unfilled
position for existential verbs. In such sentences, the implicit verbal semantics require one or more specifying words,
unlike verbs with absolute semantics, which are expressed by monovalent verbs without additional modifiers. These
sentences are characterized by their elevated tone, dynamizing natural speech and reflecting its authenticity. The
omission of the subject in the author’s historical texts is much less frequent than that of the predicate. The subject is
typically omitted when it is contextually clear from the relationship between the elliptical sentence and an adjacent,
usually complete, sentence. Such sentences have less varied semantics but remain expressive, emotional, and fulfill
specific stylistic functions. A separate group of elliptical sentences includes interrogative constructions with an unfilled
predicate position of varying semantics. From a stylistic perspective, questions in the analyzed texts are significant not
only as material for constructing the narrative but also as a means of emphasizing the idea and focusing the reader’s
attention on key moments. The article identifies the functional significance of the analyzed constructions in terms of their
artistic expression of the author’s ideas.

Keywords: ellipsis, elliptical sentences, predicate omission, subject omission, functional-stylistic analysis, syntactic unit
functions, expressive syntax, language of historical prose
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MoctaHoBKa npo6nemu. PomaH [BaHUYYK,
OQVH i3 HaACKPaBILLIMX NPeACTaBHUKIB YKPATHCbKOI
icTopu4HOT npo3n XX CTOMITTA, 3acnyroBye Ha
ocobnuBy yBary He nuwe 4Yepe3 TeMaTu4dHe
HanoBHEHHS MOro TBOPIB, a 1 Yepes iXHI0 BULLYKaHY
MOBHY oOpraHisadito. XyAoXHi TBOPM MUCbMEHHMKA
Ha iICTOPUYHY TEMaTUKy € CBOEPIOHUM
pecnekTopom, HKMA 4Yepe3 NpuU3My MUHYMOro
BioGmMBae npobnemu cyyacHocTi (lopoamnoBcbka,
2016, c. 32). Metoto nposaika € 3MasntoBaHHS
icTopii Ykpainum Big XV go XX cT. Ta goHecTu ii oo
cBigoMocCTi yntaya. Libomy cnyryoTb npoaymaHuin
nobip MoBHOro marepiany, a TakoX OCOBNMBOCTI
MOro BUKOPUCTaHHSI.

MoBa XygQoXHbOi  niTepaTypy  BuUABNdE
TSXKIHHA 0O iHOMBIQyanisauii BWCMOBNEHHA, OO
MOLWyKy Takumx 3acobiB MOBHOI BMpasHOCTi, ski ©
acouiloBanncss 3 aBTOPCbKOK MOBOTBOPMICTIO, 3
MOBHMM HOBaTOPCTBOM, i3 XapakTEPHUMUN O3HAKaMu
MOBHOiI ocobuctocTi (JlitepaTtypHa Hopma i MoBHa
npaktuka, 2013, c. 41-54). OgHuUM i3 BaXnNuUBMKX
eneMeHTiB  CTUno PomaHa IBaHM4yka €
BMKOPUCTAHHSA eniNTUYHMX CTPYKTYP, sIKi BUKOHYIOTb
SIK €CTETUYHY, TaK i PYHKLiNHY porb.

[Monpn BenuKy KiNbKiCTb MOBO3HaBYMX Mpaub,
NMPUCBSAYEHMX CTYAIIOBAHHIO EniNTUYHUX CTPYKTYP,
MOKW LLIO 3anunLIanTbCa No3a yBarow HaykoBi npadj,
NMPUCBSAYEHI ONUCY eninNTUYHUX pedeHb Ha maTepiani
icTopnyHoi Npo3n PomaHa IBaHndyka. 3 ornagy Ha
Lue, NPOMOHOBaHa CTaTTA € aKTyallbHOK, OCKiNbKM
noctae cnpoboto AeTanbHOro aHanidy eninTuyHmX
peyeHb Yy MOBi iICTOPUYHNX TBOPIB MUCbMEHHUKA.

AHanis pocnigxeHb i nyo6nikauin.
BUHWKHEHHA eninTUYHUX peyveHb MOoB’A3YyTb 3
ABULLIAMW enincucy, AKi NonarawTb Y BUMNYLLEHHI,
nponycky OpHoro abo  KiNbKOX  KOMMOHEHTIB
CUHTaKCUYHOT KOHCTPYKLUT, CTikoro
CNOBOCMOJYYEHHS, CNOBA, O NIErko AOMUCIIIOBaHE,
BiJHOBMIOBaHE B KOHTEKCTi abo cuTyaLlii MOBMEHHS i
CTBOPIOE HEMOBHOTY B MOBIIEHHEBOMY Ta MOBHOMY
nnaHax.

MprynHaMKU BUHMKHEHHS enincucy € TeHaeHuis
00 €KOHOMIT MOBHWX 3YCWIb; NparHeHHs nepegartu
Ty camy iHopmaLilo MeHLIMM BipI3KOM TEKCTY;
nparHeHHsa nepefaTtu AMHaMiKy cuTyauii; YHUKHEHHS
NOBTOPIB; TEHOEHLiSI JO EKCNPECUBHOIO OHOBIEHHS
dopmanbHNX  3acobiB  MOBMNEHHS;  po3dymu,
po3rybrnieHictb MoBUSA Towo (YkKpaiHCbka MOBa:
eHumknonegis, 2004, c. 171).

BuBuyeHHs enincuca Mae pfaBH W Garaty
Tpaguuilo, dka cArae CBOIM KOPIHHAM B aHTUYHY
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OABHWHY, KONMM MOro noTpakToByBanu K OedekT
MOBMeHHs. OcobnvBOro poskBiTY «eninconoris»
Habysae B XIX cCT, konu 3ano4yaTkoBaHO Cy4vacHi
NIHrBICTUYHI nigxoou A0  MOro  BUBYEHHS:
dopmMarnbHO-MorivyHUN, BnacHe rpamaTuyHui,
ncmxonoriyHun Towo. [lonmpu uUe, «CTPyKTypHa
HenoBHoOTa i cneumdIivHICTb CEMaHTUKN eninTUYHNX
peyvyeHb TMOPIBHAHO 3 MPOCTUMWU ABOCKMIaAHMMU
CTPYKTYpamn, sk kBanidikytoTb sk 6a3oBi B
rpaMmaTuyHin  Tpaguuii, CNpUYMHUAUCS OO0 MNOSIBU
CynepeunmeBux AymMOK LWOoAO Keanidpikauil Takmx
peyeHb, BU3HAYEHHS IXHbOIO MICLSI B CUHTaKCU4HIN
cuctemi mosu» (borateko, 2017, c. 50).

PisHi acnekTn YyHKUIOHYBaHHA eninTUYHUX
CTPYKTYP Y BCiX CTUNSX  YKpaiHCbKOI  MOBM
OOCIiAKEHO B HAYKOBMX Mpausix: XyOOXHbOMY I
ycHO-po3moBHOMY (dyauk, 1954; [Oswbak, 1999),
XYOOXHBOMY W po3moBHOMY ([3tobak, 1999),
ny6niunctuyHomy (Boratbko, 2005; 3aBanbHOK,
2009) Ttowo. OcHoBow Takoi knacudikauii, K
yBaXaloTb HAyKOBLi, € YMHHUKKM, AKi 3abe3nevyoTb
NEKCUKO-CEMAHTUYHY  BU3HAYEHICTb  EninTUYHOro
giecnoBa. [HWa rpyna AOCRIOHUKIB BUOKPEMIIOE
eninTUYHi peYeHHs 3-NMOMIDK [HWMX HEMOBHUX S$IK
0co6nuBMIA CTPYKTYpHUN pisHoBua (lonotox, 1982;

Oyovk, 1954; [Oswobak, 1999), yBaxatouu, WO
YSIBMIEHHA MPO BiACYTHIN eNeMeHT IXHbOT CTPYKTYpU
«besnocepegHbO BUMMNBAE 3 NEKCUKO-
rpamaTuyHuMXx  ocobnmeocTten LMX peyeHb,

nigKkasyetTbca X 3HayeHHAM i dopmoto» (Oyauk,
1958, c. 3).

YKkpaiHCcbki rpamatuctv, ©Gepyum [o  yBarum
cniBBigHOWEHHA  opManbHUX | CEMaHTUYHUX
0O3HaK, moyanu BUOKpeMnioBaTu: a) opmarbHO ¢
CEMaHTUYHO HEMOBHI PEYEHHSA — KOHTEKCTyarnbHi Ta

CUTyaTMBHI  (KOHCUTyaTuBHi); ©) copmansHo
HEMnoBHi, ane CeMaHTU4YHO TMNOBHIi pPEYEHHs —
enintnyHi  (l. P. BuxoBaHeub, H.B. [ymBaHiok,
H. M. O3obak, A.Tl. 3arditko, H.Jl. IBaHuMuUbKa,

K. ®. WynbXyk Ta iH.), @ TakoX 3BEpHYNU yBary Ha
TXHi CTUNICTUYHI OYHKLIT Ta nparMaTUKy B MOHOIO3i
un pianosi (1. A. 3aeanbHiok, T.B. MapueHko, J1. 1.
Maubko, O.[. loHomapis, |.T.YepeaHnyeHko Ta
iH.); okpecnunn cepy IXHLOro BXUBAHHSA (YyCHe 4u
nMCeMHe MOBIMEHHSI) 3 OMNOpPOK Ha MOHATTH
OMOBIAHOCTI K KaHPOCTUNBLOBOI KaTeropii, «sika
BM3HAYa€E CYTHICTb XYOOXHbOr0 MPO30BOro TECTY,
ob’egHye cybkaTeropii yCHOMOBHOCTI, PO3MOBHOCTI,
PO3MOBIAHOCTI i NPOEKTYETLCA Ha  KOHKPETHO
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iCTOPMYHMIA 3MICT onoBigHOi HopMu» (Bubuk, 2010,
c. 47).

Peanisauito KOMYHiKaTUBHO-NparMaTu4HuX
YHKUIA  CUHTAKCUYHUX OAMHULUL  [OChigKyBanu
M. BintoniB, O. JoueHko, M. Oyauk, |. 3aBanbHOK,
A. 3arHitko, H. IBaHuUUbKa, H. KoHgpaTeHko,
H. Koctycak, M. Mnow, C.XapyeHko Ta iHWi
YKpalHCbKi MOBO3HaBLi.

Meta crTatti — 30iNCHUTM  CTPYKTYpHO-
CTUNICTUYHMI aHani3 eninTUYHNX peYeHb, YKNBaHNX
B icTOpUYHMX TBopax PomaHa IBaHn4yka.

Cepen OCHOBHUX 3aBAaHb: 1) BUSABUTU
NPUYUHN  BUHUKHEHHSI E€NINCMCYy B  MOBIEHHI;
2) po3rnaHyTM NormagM  NIHrBICTIB Ha  npupoay
eninTUYHUX peyveHb; 3) OKPECNUTU KONO 3HAYeHb,
BMpaXeHMX 3a [OMOMOrol EeninTUYHUX PEYEHD;
4) BUSIBUTU HaWy>KMBaHILWi TUNN eninTU4HUX pedeHb

y  XygoxHix  TBopax PomanHa  IBaHuuyka;
5) BU3HAUNTM  CTPYKTYPHi  TUNU 1N OCHOBHI
CTUNICTUYHI  PYHKUiT  eninTU4YHMX  peyveHb Y
MOBIIEHHEBUX  KOHTEKCTaxX  IiCTOPMYHOI  Mpo3un
NMMCbMEHHMKA.

OG’ekTOM [OCHIOKEHHA cTann  eninTUYHi

KOHCTPYKLUIT B MOBI iCTOPMYHMX pOMaHiB npo3aika.

MpeameTom JocnigXeHHs BM3HaYeHO
NIHFBOCTUNICTUYHY cneundiky eninTU4HNX
KOHCTPYKLIN Y MOBi iICTOPMYHUX TBOPIB MUTLS.

MaTtepianom gocnipXeHHA criyryBanu TeKCTu
ICTOPUYHNX  pOMaHiB  «KypaBnMHHUIA  KPUKY,
«AHnyapn» PomaHa IsaHu4yka.

Buknaa ocHoBHoro wmartepiany. MoBHuI
NPOCTIp Y TeKcTax iCTOPUYHMX TBOPIB BUPI3HAETHCS
CBOEK PI3HOMAHITHICTIO, 30KpeMa CUHTaKCUYHWUIA
piBEHb, WO 36ara4eHo BMKOPUCTAHHSM BESUKOI
KinbkocTi 3acobiB ekcnpecuBisadii. o cTpykTyp
E€KCNPECMBHOIO CUMHTAKCUCY BUMNpaBAaHO Hanexartb
eninTUYHI peyveHHsl, WO € CBOEPiAHMM 3acobom
EKOHOMiIT XYOOXHBOro MOBJIEHHS. «...IxHs1
crneuudika nonsrae B TOMY, WO BOHW Yy CBOIW
CEMaHTUYHIN  CTPYKTYpi  MICTATb  AoOaTKOBWUIA
KOMMOHEHT 3Ha4YeHHHA i 3a CBOEK CUHTaAKCUYHOW
opraHisauieto BiApI3HAOTLCA Big OMHULb
€MOL|iIiHO-HENTPanbHOIro  CUHTakcucy» (boraTtbko,
2005, c. 7). Ta cama CUHTaKcu4Ha CTPyKTypa MOXxe
cnyryesatv AnNs BUPaXEHHS KiflbKOX 30BCIM Pi3HUX
€MOLiINHO-eKCMPECUBHUX 3HAYEHb.

Ha pgymky B. AnekcaHapoBoi, «enincuc sk
KOHCTPYKLIA €MOLINHO-eKCNPECUBHOIO CUHTaKcucy
€ SIBULLEM CUHTaKCMYHOI AepuBallii, 3aCHOBaHUM Ha
npoueci ycideHHs MaTepianbHUX  KOMMOHEHTIB
peyYeHHsa Ha NPUHLKUNAxX eproHOMIiKM MOBFEHHS, Ta

NoB’si3aHMM i3 NparHeHHsIM MOBHOI 0COBUCTOCTI A0
rapMoHi3auil CBOiIX MOBMEHHEBMX MOBIAOMIIEHb
LUASIXOM X pO3yKpynHeHHsA» (AnekcaHaposa, 2008,
c. 18).

EninTnyHi peyeHHs, He3Baxkatoun Ha NpPonyck
NEeBHOro efiemMeHTa, He NOTPEeOYITb Hi KOHTEKCTY, Hi
cuTyauii ons nepepgadi iHopmaldii, BOHa BU4EPNHO
BUpaXaeTbCs BCIED KOHCTPYKLIEID pEeYeHHA B
uinomMy. Taki pedeHHs1 CaMOCTIHO DYHKLOHYIOTb Y
MOBI, a ySIBNEHHS NPO HeHa3BaHWI YNeH BUMNMBae
3i 3amicTy peyeHHs (MaHny, OninHnk, 1985, c. 348).

«Y MiHrBICTUYHIN Hayui NOHATTA enincuca
30e6inbLIoro acouileTbCA 3 MPOMYCKOM MEBHOMO
yneHa B CTPYKTYpI OBOCKNaaHoro un
OfHOCKMNagHoOro pedeHHs» (3aBanbHiok, 2009a,
c. 140). T0NOBHOIO 03HAKOK ENINTUYHUX PEYeHb, Ha
BiAMiIHY Bi4 iHWMX TWUNIB HEMOBHMX peYEHb
(cuTyaTUBHUX Ta KOHTEKCTyanbHUX), € MOXMIMBICTb
MOBHOLIHHOTO BUTMYMa4yeHHs1 3MIiCTy pedeHHs 06e3
HasiBHOCTi  MPONYLLEHUX UYNEHIB peYeHHs, He
BOAOYMCS OO  3anyyeHHs]  KOHTEKCTHUX  4u
CUTYaTUBHO-CYB’EKTUBHNX MapKepiB.

A.Kyyep yBaxae, WO OCHOBHWM KpuTepiem
ONsi  BCTAHOBIMEHHSA rpamMaTMKO-CEMaHTUYHUX Ta
CMWCINOBUX XapaKTEPUCTUK eniNTUYHUX CTPYKTYp €
IXHE  NeKkcuko-rpamaTuyHe  HanoBHeHHs.  Lle
0O3Ha4ae, WO «BCi (hopManbHO BUPaXKEHi CKIMagHMKN
PEYEHHS CBOEK pamaTuyHow  ¢opmo Ta
3HaA4YEeHHAM CUrHani3ylTb MPO enincoBaHW 4YneH
PEYEHHS, SKMA € CEeMaHTUYHO 3aknageHum y
peyeHHeBOMY Kommnekci» (Kyuep, 2022, c. 289).

lMopaHHA TekcTy B KOHAEHCOBaHin dopmi, 3a
MipkyBaHHaMn M. BisToHiBa, npu3BoauTb A0
«YCIYEHHS TEeMU Ta BMBEOEHHS PEMM Ha nepLuni

nnaH, TOOTO MOBIAOMIIEHHA agpecaToBi TiNbKK
HOBOi iHdopMaLii. 3a yMOBM KOMNPECOBAHOCTI
pPEYEHHEBOI CTPYKTYpU cTae MOXJTMBOO

iHpopMauiiHa akTyanisauis, wo «basyeTbca Ha
BpaxyBaHHi noTpeb® apgpecarta, YTpPMMaHHiI WOro
iHTepecy, a TaKkOX Ha BpaxyBaHHi 4acoBoil
obmexeHoCTi CNPUAHATTA NOBiAOMITEHHS»
(BiHToHiB, Mana, 2018, c. 231-232).

Ak cnywHo 3ayBaxye P. FopobeLb, «eninTuyHi
HEMOBHI PeYeHHS BUKOPUCTOBYIOTLCA ONS HadaHHS
MOBJEHHIO €KCMNpecuBHOCTI, BMPa3HOCTI,
€MOUIMHOCTI, CNOHYKaNbHOCTI SIK B PO3MOBHOMY, TakK
i B nmMcemMHOMYy MoBReHHi» ([opobeup, 2024,
c.159). Came TOMYy BWKOPWUCT@HHS LUX CTPYKTYP
MOSACHIOETbCA TeHAEeHUiel [0 EKOHOMiI MOBHMX
3acobiB, a TakoX pO3WMUPEHHAM BUPaXanbHNX
MOXIMBOCTEN MOBW.
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Y crarti MM 30cepegumMo  yBary Ha
PYHKLIOHANBHO-CTUMICTUYHNX MOXTNBOCTAX
eninTUYHNX KOHCTPYKLIN B iICTOPUYHUX poMaHax, Ha
0COBNMBOCTSIX TBOPEHHSA €KCNPECUBHOIO edhekTy 3a
JOMOMOrOI0 Takux CTPYKTYP.

Knacudikauito n onuc eninTUYHMX peydeHb,
AOibpaHux i3 MOBM iCTOPUYHMX TeKkcTiB PomaHa
IBaHMYyKa, MK 3peanizoByemo, Gepyun OO yBaru
3MIiCT HeHa3BaHOro KOMMOHeHTa. 3a Hawumm
CMOCTEPEXEHHAMM, «eninTu4Hi peyveHHs
NOPOIKYIOTLCA HEe CBIQOMO ernincauielo neBHUX
KOMMOHEHTIB BUCIIOBMNEHHS!, @ BUHWKAOTb YHACMigoK
CBOEI TWUMI30BAHOCTI B MOBHIN CUCTEMI, Yy SKin
yCTanunucsa neBHi TUNOBI CTPYKTYPHO-CUHTAKCUYHI
3acobu moBHOro BupaxeHHsa» (BoraTtbko, 2005, c.
60).

Ona eninTMYHMX pedveHb aHanisoBaHWX TuUNiB
BiACYTHiCTb BepbanizoBaHMX MOKa3HUKIB Aii (CTaHy)
€ HOpPMOI. «He3anoBHEHY CMHTAKCWMYHY MO3WLito
Takux NMOKa3HWUKIB KOMMEHCYI0Tb 3acobu
BHYTpPIWHbOro KoHTekcTy» (BoraTbko, 2005, c. 73).
LLlono gomucnioBaHHS BiOCYTHbOMO KOMMOHEHTa, TO
BOHO LINKOM YMOBHE | npoBOAUTbCA  AnNs
Jetanisauii  CeMaHTVKM  peyeHb, TOMYy Taka
MexaHiyHa MaHinynauis nerko MoXe BUSBUTUCS
HEMPUIMHATHOIO 3 NO3ULLiT CTUMICTUKN.

CeMaHTU4HI  rpynu  eninTUYHUMX  peyYeHb
BMOKpEMITIOBaTUMEMO, cnmMpalynch Ha
knacudikauito M .Odyauka (Qyavk, 1973, c. 174), ska
€ Ona Hac HanonTumanbHiwow. CKOpOYeHHS
BUCINOBJIEHHA [o3Bonse 36inbWNTH noro
iHbopmauiiHun  obcar, a GaratcTBO 3acobiB
E€KOHOMII B Pi3HUX CTUNICTUYHUX rpynax — nepegatu
eMOLiHi MW CTUNICTUYHO-CMUCNOBI  BiOTiHKN.
CTNNbOBOID 03HAKOK MOBU ICTOPUYHUX TEKCTIB
PomaHa IBaHMuyka € enincuc, CUHTakcu4Ha
KOHCTPYKLifA, Yy £KiA MponyweHo TOW 4u TOW
KOMMOHEHT  peyveHHs, ferko  3po3yminuin i3
KOHTEKCTY abo cutyaudii. Y T1BOopax PomaHa
IBaHUYYKa LEer NPUINOM € OpraHivyHoOK YaCTUHOK
cTMno, 3acobom ecTeTu3auii MOBM, a Takox
cnocobomM nepefaBaHHS  MCUXONONYHOTO  CTaHy
NepcoHaxiB 4Yn CTBOPEHHA aTMOCHEPHOCTI.

IntocTpaTMBHUM MaTepianoMm Ang HanucaHHs
cTaTTi cnyryBanu iCTOPUYHI pOMaHU MUCbMEHHUKA
«AHnyapny, «KypaBnuHHWA Kpuk». Ha npuknagi
LUUX TBOPIB NEPEKOHYEMOCS B TOMY, LLIO Han4yacTile
nponyckawTb npucygok. Ha gymky H. Koctycsk,
«eninTUYHi CMHTaKCUYHI OuHMLUI 3 NpPOoNyLEHUM
NPUCYOKOBUM  KOMMOHEHTOM Yy  XYAOXHbOMY

Jlinrsictuka Tekery. CTHIiCTHYHI Ta KOHTEKCTYaIbHi BUSIBH JIEKCHYHHUX i TPAMATHYHUX OAUHUIb

MOBJIEHHI CNyryloTb 3acobomMm guHamisadii onosigi,
KOHOEHCOBAHO M NEerko BupaxarTb AYMKY, 4acTo
HaJaloTb BUCIOBIIEHHIO €MOLIMHOrO 3abapBreHHA»
(KocTtycsik, 2023, c. 88).

[o HannowmnpeHiwmx TMNiB eninTU4YHUX peyeHb
HanexaTb CTPYKTypy 3 (pbopMarnbHO He BUPaXEHUM
NPUCYOKOM (FOfIOBHUM  YFIEHOM  OAHOCKMNaZHOro
PEYEHHS), WO MAE 3HAYEHHSI Pyxy, NepecyBaHHs B

NpOCTOpi,  MOBIEHHS,  CMpUIMaHHs,  OyTTEBY
cemaHTuKy. BepbanizoBaHnMn B TakuMX pPeEYEHHSIX
HandyacTilwe OyBaloTb 0OCTaBUMHM W nNigMmeT,
[oaaToK, 3anexHi Bid HuX o3HadveHHda. [ligmeTt

nponyckarwTb, AKLO BiH 3p03yMinui 3
nonepeaHbOro 4M HaCTYMHOrO KOHTEKCTY, Tob6TO
peyeHHs Moxe OyTu eninTuyHMMm i BogHO4Yac
KOHTEKCTYyanbHUM HEMOBHMM, YW iIMEHHUKOM i3
NPUAMEHHNKOM.

CeMmaHTHKy AiecniBHOro KOMMNOHEHTa 3a3BuYan
3'COBYIOTb 4epe3 O0OCTaBWHHI  XapaKTEPUCTUKK

HeHasBaHoi pAil. HalyacTilwe Taki ob6cTaBUHU
BUpaxeHi  npucniBHkom. Came gig  yacTto
CnpuMnMaeTbes 3 neBHUMHU SAKICHAMUN

XapakTepuctukamu. Xod [0 cKrnagy eninTUYHUX
pevyeHb MOXHa BBECTM fiecrnoBa 3 BiaMOBiAHMMUK
3HaYeHHAMW, >XoAeH i3 iXHiX BapiaHTiB He 6yge
CEeMaHTUYHO TOTOXHMM EMniNTUYHIA KOHCTPYKUIT | He
BUpakaTume Taky ekcnpecito. Hanpuknag: Cridom
3a Hamu (IBaHnuyk, 2001, c. 10).

OTxe, 3a XapakTepom HeHas3BaHoro
KOMMOHEHTa €ninTUYHI peYeHHs NoginsemMo Ha ABi
OCHOBHI rpynu: 1) giecniBHi eninTUYHI peyeHHs; 2)
iIMEHHI eninTWYHi pedeHHs. [iecniBHi  eninTUYHI
peYvYeHHs KinbKiCHO nepesaxaloTb. Buokpemrioemo
Kifibka TXHIX CeMaHTUYHWX rpyn:

1) eninTnyHi peYeHHs  OBOCKNagHoi i
ofHocknagHoi 6ygoBu 3 enincoBaHWM AiECNOBOM
pyXxy, nepecyBaHHA B MPOCTOPIi: a) 3 NepecyBaHHSM
ycboro npegmeta; ©0) 3 MepeMillleHHsAM  Tinbku
YacTUHW  Uinoro (Hanpuknag, 4YacTuHW Tina
noanHn);

2) peyeHHa 3
OyTTEBOrO OiecnoBa;

3) peyveHHs CroHyKanbHOIi MOAANbHOCTI 3
He3arnoBHEHOIO No3uLieto diecrnosa pyxy;

He3anoBHEHO  NO3ULLiEtD

4) peyeHHs 3 HE3anoBHEHOK  MO3ULIE
JiecnoBa MOBJIEHHS;

5) peyeHHs 3 He3anoBHEHOK  MO3ULiED
JiecnoBa CNpunMaHHs;

6) nuTanbHi peyvyeHHsa 3  He3arnoBHEHO

nosuuieto giecnosa (borateko, 2005, c. 73).
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IMEHHI eninTU4YHi pedYeHHA 3a CTPYKTYpPOlo
noginsemo Ha ABi rpynu: 1) i3 He3anoOBHEHO
nosuuieto nigmeTta; 2) i3 He3anoOBHEHOK MNO3uLiEt0
popatka (boraTbko, 2005, c. 73).

Y moBi npo3oBux TBopiB PomaHa IBaHnyyka go
HaWMOLUMPEHILLIMX  TUNIB  eNiNTU4HMUX  CTPYKTYpP
HanexaTb peyeHHA 3 PopmaribHO He BUPaKEHUM
npucyaokom. 3a  HaWWMKW  CMIOCTEPEXEHHAMMU,
Han4acTile BXMBaTbCA CUHTAKCUYHI KOHCTPYKLIT 3
He3arnoBHEHOK Mno3uuieto OyTTeBoro Agiecriopa. Y
TaKMX  PEYEHHAX  iMANIUUTHO BMpaXKaeTbCs
JiecniBHa pendaTMBHa CeMaHTuka, sika notpebye
ana  cBoro BuABYy opHoro abo Kinbkox cniB-
KOHKpeTmn3aTopis, Ha  BigMiHY BiZ  piecnis
abconioTMBHOI  CeMaHTUKW,  AKy  nepejalTb
OfHoBarneHTHi giecnosa 6e3 y4acTi nowmpioBadis. Y
pomaHax «XXypaBnuHUN Kpuk», «AHUYapu» aBTop
BUKOPUCTOBYE  HU3KY ENINTUYHUX  KOHCTPYKLIN,
30Kkpema 3 nponyckom OyTtTeBoro giecrnosa. Lle
XapaKTepHO AN XyAOXHbOIo CTUIIO, KU Nepeaae
Hanpyry, ApamaTtuam i TaKOoHIYHICTb BUCIIOBMNIOBaHb.
Ocb «kinbka npuknagiB TakuX KOHCTPYKUiA i3
nponyckom fiecnoea «e» (abo noro gopm): Ocb —
lMyeayos (IBannuyk, 2001, c. 15); B eocmsx y
Kowoeo2o ... (IBaHnuyk, 2001, c. 16); bambku inu
Kkucni sibriyka, a e Oimell Ha 3y6ax oOCKOoMa
(IBaHun4yk, 2001, c. 31); — bo yum cmana YkpaiHa?
lapHizoHom (IBaHnuyk, 2001, c. 32); Cnoyamky —
YUH opOuHapuys y npuHya leopza
lonbwmuHebko20, gpewmi  — gaxmmicmp
(IBaHnuyk, 2001, c. 38); Abu nuwe npu wnasi
(IBaHu4yk, 2001, c. 41); Lo Hosoeo Ha Cidi?
(IBaHu4yk, 2001, c. 44); Hani — npocmip, x0dHOI
moduHu e cmeny (IBaHudyk, 1992, c. 20); A
6ambko, sk 3aexou, 8 noxodi ... (IBaHu4yk, 1992, c.
23); le xsunuHa, we Mumb | 3amicmb 602KOI
mropemHoi 0onigku — mpoH (IBaHn4yk, 1992, c. 23).

EmouinHoro nigHeceHHs, NPUPOAHOCTI,
HEBMMYLLEHOCTI MOBMEHHIO ICTOPUYHUX TEKCTIB
Hagae ocobnmBe NaHUroBe po3TallyBaHHSA HU3KU
peyeHb 3 enincmMcomM OyTTEBOrO AiecnoBa-npucygka.
JNlekcnyHO HecTadew TOro camoro npucygka B
Taknux peveHHAX akTyamni3yloTbCs iHLIi KOMMOHEHTU
PEYEHHEBOI  CTPYKTYpW, MOCUITIOETLCA  iXHS
CeMaHTMyHa 1 iHdopmMaTUBHaA  3HaYyLlicTb: A
uapuuss 6yna wedpa, SIK COHUe IO OcCeHi. 3a
beHdepu ma [3main — opdeH 3i 3006pakeHHSIM
enacHoi napcyHu ma we U Ha eeopeaiigchKili
cmpiqyi; 3a MNepekon — wabnr y cpibHUX nixeax;
3a nepwy OyHalicbKy eurpagy — Medasib;, a 3a
nepemoay U Mup 3 mypkamu — mo exe Oy 3

makom (IBaHndyk, 2001, c. 19). 1adke none 3a
cesioM, Ha Kparo nosns OowaHul romicm, Ha
HbOMy — o066umuli 3onomom ¢omersnb, Had
¢gpomenem — enaxoeul bandaxiH, y ¢ghomesnro —
iMnepampuusi, 6ins Hei — kamepeep Opros,
nidmsizHymud, sucokud, y 6inomy myHOUpi U 6inux
pykasudkax (IBaHu4yk, 2001, c. 53).

|. 3aBanbHIoK 3ayBaxye, Lo Hepigko
HaTpanssieMo Ha «enincuc npucyaka 3 LiecrnoBOM
Liei caMoi CeMaHTUKM y CKNagHUX PevYeHHsX — B
OfHIN 3 NOro NpeaAnKaTUBHUX YacTuH. Y Takomy pasi
eniMiHYeTbCH, YCYBaeTbCA nuLle YacTuHa dpasu»
(3aBanbHiok, 2009b, c. 115). Hanpuknaa: MHomy
minbku 08adusimb M’ssmb POKi8, | 8xe 4opbaodxi,
3aempa 3 651a20CrI08€HHS cynimaHa cmaHe 6ynyK-
bawero, nicnsizaempa — siHU4ap-a20t0 (IBaHNYyK,
1992, c. 51).

Y MoBi icTopnyHMx TBOpIB POMaHa IBaHunuyka
CMoCTepiraemo eninTuyHi pPeYeHHs 3 HeHa3BaHUM
OiECMOBOM  pyxy, MnepecyBaHHA B  MpOCTOPi:
Myb6awup ei3 naduwaxogi OaHuHy 8i0 mamap:
cmeroeux KpacyHb — y 2apem, 006ipHux
qyoJsiogikie — Ao 2anep, i woHaluiHHiwul moeap
— XxJlonyukie — 0OnA sIHU4YapCcbKo20 oO0d)KaKa
(IBaHnuyk, 1992, c¢. 54); A Konu COHue,
3aHypusLIUCH Ha YacuHy, Cruerno Ha epaHiuHbOMY
npysi, modi Ha Kymul ceuHeub 800u 2 neekul
myMaH, Kpidb  Akud  npocmynunu  obpucu
Conoseubkux ocmposie: A3epMcbKuli 3 20p0t0
loneogporo, Mykcanbma, 3asuybkul. A nonepedy —
Benukuti Conoeeuybkull (IeaHnuyk, 2001, c. 68);
3a enacHum 6axaHHsM 0o Bilickka 3aropidbkoz2o
Hu3zoeozo, do kypeHwo Kywiecbko2o ... (IBaHWMYYK,
2001, c. 16); llosesnu eembmaHa 00 pe3udeHUll,
ma He camoe20 — Mopy4 i3 HUM 8 kKapemi cudie
Ternos, mpumarodu 8 pykax 3070my mauro 3
kneliHoGamu U epamomamu. Po3ymoecbkuli — Ons
napady, Tennoe — Onsi ynpasu...(IBaHu4yk, 2001,
c. 40); HYu x mo dasHo mu 4ynu, wo rno bnazocmi
ecemoaymHbo20 6oea Mempa eepano Ha MpoH. A
HUHI yxe U 3 mpoHy? (IBaHuuyk, 2001, c. 45); Ha
6inlomy rnepcbKOMy KOHIi, 8 Jsieonapdosili WKYpI,
rnepekuHymiti 4yepes rredye, 8 CHiKHO-OIniti 4anmi
8’ixdxae y 3omomi eopoma CysimaH-rnepemMoxeup.
3a HuM — deaduyssmb 8esIbMOXX y CPi6HUX Namax
(IBaHnuyk, 1992, c. 30); — Ha KopoHauito xouew ?—
Tpeba, koH4ye mpeba (IBaHnuyk, 2001, c.47); —
Bupsycsi 3eidcu. — wenominu MapiiHi eybu
3amicmb ¢hamuxu. Mywy nepecadumu €800
K8imoyKy Ha piOHy 3emnuyto. 3a 6yOb-siKy UiHy
(IBaHuyk, 1992, c. 61).
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Ha gymky P. opobelb, «peyeHHs
CMOHYKanNbHOI ~ MOAANbHOCTI  BMOKPEMIHOIOTHCA
MOMITHOIO aapecoBaHiCTIO Aii A0 ChiBpO3MOBHUKA.
BoHwu CRnyryTb 30e6inbLworo 3acobom
XapaKTepucTuKu repois, yepes Pi3Hi
BONEBUSABMNEHHSA MOCUMIOIOTL IXHIO BMNEBHEHICTb,
PiLlYYiCTb, aBTOPUTETHICTb YK, HaBMaKku, — CYMHIBM,
BaraHHsi» ([opobeub, 2024, c. 209). Enincauis
Jiecnosa CrnoHyKanbHOI CEMaHTUKN pedYeHHs1 B MOBI
icTopuyHMx TBOpIB PomaHa IBaHM4yyka TakoxX
TpannsaeTbcsl, ane aewo obmexeHiwe, SAK-0T: —
lapcoH, 6o4ky eodu! (IBaHuuyk, 2001, c. 11); — Ed,
2apcoH! — eykHye wuHkapesi. — Bodku! (lBaHn4yk,
2001, c. 10); 'emsb, ecemb 38idcu...(IBaHnuyk, 2001,
c. 13); Ta He scmue JlaHmyx exonumucs 3a Ui
crnosa, sk KanHuuwescbKul pi3Ko 3MaxHy8 PyKor. —
La6nero i panom! Labner i pariom, 6pamoee!
(IBaHunuyk, 2001, c. 32); CmapwuHCmeo 8UKpUIIo
3vmoegy...— Ha koneco tozo! (IBaHudyk, 2001, c.
35); OmamaH roeepHy8 KOHSA 8i0 MOCMiXOM
36ydoeaHo20 Oepeg’ssiHO20 nanauy | Keanuecs
menep 0odomy. lleudwe, weudwe! (IBaHNYYK,
2001, c. 52); 3asuxopus simep, ckpymus y Oxayma
CHi208Y 3a8ilto U /ISICHy8 cmapoao UapcbKoao OXypy
bonsye o obnuyyi, cxaparnyouscsi KiHb i rnowoe
KrlycoMm, a xmocbk (33aldy — namjamul Hedoca 8
binux pyasu4kax — Kpudae Hag30o0eiH: — B kape! B
kape! B kape! (IBaHu4yk, 2001, c. 56).

Okpemy rpyny eninTM4HMX peyeHb 3a
BVKOHYBaHO KOMYHiKaTUBHOO dyHKUiE
CTaHOBMATb TWUMNOBI (OOPMU BITAHHA, NPOLLAHHS,
nobaxkaHHs, Noaskn. BoHn BupakeHi cnony4yeHHs M
poAOBOro BigMiHKa iMeHHMKa y dyHKUii gogaTtka 3
NPUKMETHUKOBUM  O3HAYEHHAM Y/  CaAMOCTINHUM

O3HAYEeHHSAM,  CYMNPOBOOXKYHOUUCH  3BEpPTaHHAMM,
BUryKamu. 3-nomix peyeHb CMOHYKanbHOI
MOAanbHOCTI Yy  MOBi  iCTOPUYMHMX  pOMaHiB

NMUCbMEHHMKA CMOCTEpPIraeMo €eninTUYHI  peyYeHHs,
O BUpaxarTb NPUBITAHHS, NobaxaHHsi, noasky:
3a dueaka Pycco, neGaHmu4yHo20 KaHma, HaigHo20
npocgimumens iMnepamopie Bosbmepa | 3a
yKpaiHcbko20 ¢hinocogha Ckosopody! (IBaHUYYK,
2001, c. 12); — 3a eapsqux napuxaHok! — 3a
MaHipHuUx ¢ppetiniH KamepuHu ... (IBaHudyk, 2001,
c. 11); — Cnaea omamaHoei! — 3akunina ropba,
noneminu wanku e20py, | 00820 He Mie
yeomoHumucsi matdaH (IBaHuuyk, 2001, c. 35); —
Cnaea cynmaHosi cynmadie lbpazimosi! (IBaHnuyk,
1992, c. 29); — Crnaea cynmaHosi cynmaHis
coHuenukomy lbpazimosi! (IBaHnuyk, 1992, c. 43);

He sk nosenumernb, ask HEBIMbHUK, WO sadeH
Gamu 3a cebe OyOb-sKUl BUKYM, [poKa3as
kearnnueo.— o n’amcom niacmpie Ha opmy... 1o
n’amcom! (IBaHn4yk, 1992, c. 50).

Hepigko  eninTmyHi  peyeHHs  cnpusiloTb
BUPAXEHHIO MEBHUX €MOLINHO-OLHHMX 3Ha4YeHb:
ocydy, IpOHIi, MPOKMIbOHIE TOLWO. Taki KOHCTPYKLIl
«CTalTb 3acob0OM BUPaXEHHA HepO34YreHOBaHOI
adeKkTUBHOI emoUil, 3MIiCT £KOI 3anexuTb Bifg
CEeMaHTUKN i KOMMOHEHTIB, KOHTEKCTY BXWBaHHSA
eninTmyHoi oguHuui» (boratbko, 2005, c. 96).
Hanpuknag: A wo 3006y8 MMOSIKOBHUKU CBOEHD
2opouHero, sIKy hopmyHy 3arocse muM, WO He
cxusue 2orosu neped nonbCbKUMU 6yHYyKamu?
Cmepmb cobi, a cimM’i — Heeonro (IBaHMuyk, 1992,
C. 29). YacTo Taki CTPYKTypyM MaloTb NUTanbHYy 4u
OKMMYHY iHTOHauito. Tak, Hanpuknag, y pPOMaHi
«>KypaBnvHUM KpuK» HaTpannsgemMo TakoX Ha
eninTUYHi  KOHCTPYKLUii, WO BUpaXalTb CBOEHD
CEeMaHTUKOI0 NEBHI MPOKMNbOHW: — Tbxy, xal mobi
epeus! ... (IBaHn4yk, 2001, c. 45).

Oxkpemy rpyny eninTUYHNX peyYeHb CTaHOBNATb
KOHCMPYKU,i numarsibHol modasnbHoCmi 3
He3arnoeHeHo  rosuujero  npedukama  Pi3HOI
cemaHmuku. BapTo BkasaTu Ha HEMnoOWMPEHICTb
enincauii npegukata nuUTanbHUX pedeHb. Lle asuile
GinbLu BnactmBee nUTanbHO—3’ACyBanbHUM
KOHCTPYKUISIM, Yy $SIKUX €KCMMiKyeTbCA MuUTanbHe
CIi0BO, BUpaxeHe 3aiMEHHNKOM um
3alMEHHUKOBUM NPUCNIBHUKOM, CEMaHTUYHMI
cyb’ekt, pigwe — ob’ekt. Taki KOHCTPyKUil
BXWBAIOTLCA MepeBaXHo B AianoriYyHOMy MOBIEHHI:
— Hy wjo mam? — cnumas, konu Oxypa ocadus
3murneHo2o KoHs. — LWo, wo? — Llapi nomiHsnucs
(IBaHun4yk, 2001, c. 45); — Lo ye 3a keimu, mamo?
— Manbeu, dumuHo. — Manbeu? Xa-xa! Tax mo 51—
Manbea! — I mu... (IBaHnuyk, 1992, c. 61).

PeueHHsa 3 enincucom npepukata MOBMNEHHS Y
TBOpax PomaHa |BaHW4yka npeacTasneHi AOCUTb
obmexeHo: [icmae 3 kuweHi midska i panmom
30ywieHuUll  KpUK rpopusaemscsi Kpi3b 20prio:
«Cecmpol!» TinbKu ye — Ha mri 30/10Mo20 Mapesa

(IBaHnuyk, 2001, c. 24). Ha cemaHTuky
enincoBaHoro npegukata MoXe BkasyBatu N
ob6cTaBmHa cnocoby Aii, 3HaYeHHs K0T HEPO3PUBHO
noB’si3aHe B CBIiAOMOCTi 3 [i€ClTOBOM MOBJIEHHS,
Hanpuknaa: | exe nie2zonocom: — HYu mo eoHa
cama, 4Yu 3arioriabHuUKuU Hapeknu ii benmnoHor,
b6oauHero  eiliHU  (IBaHmuyk, 2001, c. 47).
XapaktepHo, WO  OiMbWiCTb  UMX  peyvyeHb
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MOYMHAKTBCA  CMOMlyYHUKAMM  CypSOHOCTI,  SIKi
BKa3ylOTb Ha iXHiW 3B’A30K i3 nonepegHim
KOHTEKCTOM, Y IKOMY ONMUCaHO NPOLLEC MOBIEHHS.
Cepen eninTU4HMX peYeHb BUAINATb TaKOX
KOHCTPYKLUIT 3 HeHa3BaHWM MigMETOM, «CeMaHTUKy

AKOro  3'ICOBYIOTb ~ Hacamnepes Ha  OCHOBI
3aM1eXHoro BiO HbOTO 03Ha4eHHs Ta
HeBepGanizoBaHUMM  NPeauKaTUBHUMWU  CIIOBaMu

mpeba, mMoxHa y YHKUii npucygka 3a HasBHICTIO
4n  BIACYTHICTIO Apyrol 4YacTMHM  CKnageHoro
npucygkay» (boratbko, 2005, c. 73). EnimiHauis
nigmeta B MOBi iCTOPUYHOI NPO3N TPannseTbCA
3Ha4yHO pigwe, HiX npucygka. BoHu mawTb MeHLWw
Pi3HOMaHITHY CceMaHTUKy. Yce X Taki eninTU4Hi
peyYeHHs [AOCUTb BWpPa3Hi, €MOLiMHI, BUKOHYIOTb
AKLEHTONOrYHY CTURICTUYHY PyHKUito, Hanp.: Hi
HuxXyud, Hi euwuld (lBaHmuyk, 2001, c. 16);
KanHuwescbkuli  cnumae  Uoeo, 4u edoma
eembmaH. Bdoma, xeanumu 602a (IBaHWYyK,
2001, c. 47); Ta He cidaromb Ha HbO20 Hi 60U, Hi

Uynkui i ssidro4qul (IBaHnuyk, 1992, c. 17); Ta 8
3ani OueaHy 6ys npucymHil we U m’amud
docmoliHUK — siHuyap-aza. He neped6ayeHull Hi
mpaduuyisimu, Hi kopaHom (IBaHnuyk, 1992, c. 45).

BucHOBKM i nepcnekTMBUM [OCHiAKEHHSA.
EninTuyHi cTpykTYpn B iCTOPUYHUX TekcTax PomaHa
[BaHMYyKa € MOTYXHMM MOBHMM 3acobom, Lo
OO3BOMSIE  aBTOPYy JocsiraTh  eKCMpPEeCcUBHOCTI,
OVNHAMIYHOCTI Ta  CEeMaHTUYHOI  rubuHKu. Ll
KOHCTPYKUil He nuvwe BU3Ha4YalTb CTUNLOBY
CBOEPIOHICTb MUCbMEHHMKA, ane W BUKOHYIOTb
BaXNUBY ponb Yy nepedadyi emoLil, CTBOPEHHI
aTMocdepHoCTi 1 iHTenekTyanisauil Xy4oXXHbOro
TEeKCTy. YBara [0 MOBHOI CTOPOHM enincucy
pO3KpMBaE MOro 3HaYeHHA Ans  (OopMyBaHHSA
XYOOXHbOI CTPYKTYypu TBOpiB PomMaHa IBaHM4yka.

lMepcnekTnBy noaanbLumx OOCnNipKEeHb
ybayaemo B [JeTanlbHOMY aHanisi TUMONOriYHUX
XapakTepucTuk  enincucy B MOBi  TBOpiIB
NMCbMEHHKKa.

memernuku, 6a Hagimb capaH4ya He icmb U020.
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AHoTauin

CraTTa npucesiyeHa BUCBITNEHHIO npobnemu, 3aaBneHoi B Hassi «[lIpedikc sk BapiaHT mopdemun Ta BMSAB O3HaK WMOro
CeMHOI s4epHOCTI 1 napameTpii B cknagi npedikcanbHuX AiecniB cydacHOi yKpaiHCbKOi MOBU». Y BUKNagi pesynbtaTis
NpOBEeAEHOro aHanidy HeoAHOPa30BO BUCBITMOBAaNUCA AMCKYCIMHI NMWTaHHS, NoB’s3aHi 3 npedikcom. OnucaHi o3Haku
CEMHOI SepHOCTI MPOAYKTUBHUX [LiECNiBHUX NpedikciB, a TaKoX MOXIMBOCTI OKpemMux i3 Hux OyTu napameTpom
aBTOPCbKOro MOBMEHHA. YNPOOOBX BUKNagy maTepiany npoBedeHo iget npo Te, WO AMHaMmika B Hayui LWBUAKICHO M
AKICHO BMNEpeaXXye CTaTUKy B CMaZKOBOCTI M HACTYMHOCTI 3aranbHOro CBITOMMSAAHO-CTETUYHOIO i HAayKOBOrO MOCTymy,
3yMOBIIOIOYM  CTPIMKI  3MiHM HaykoBux napagurMm. CyronocHo 4acosi BiAOyBalOTbCA 3MiHW HaBiTb KapAWHaNbHUX
cTepeoTuniB y BMOOPiI HAyKOBOiI BEKTOPHOCTI, a OTke M BepbanbHOro «KoAyBaHHA» AOMIHAHT OOCHiAXKEHHSA. Y cTaTTi
nogaHo 4umano 3ayear wogo oO6CAroBoro MacuBy TepMiHOHA3B, YTBOPEHUX BHACMIAOK HOMIHYBaHHSA W
MeTaniHrBiCTUYHOro YNOPSAKYBaHHSA MOHATb, MPSIMO YM ONOCEPeAKOBaHO MOB’A3aHMX i3 NPedikcoM SiK BaXMMBUM i B
OEeAKNX BUMNaZKax OUCKYCINHMM eneMeHToM mopdeMikun. OCHOBHMI BEKTOP OOCNISKEHHS CNPSIMOBAHO Ha [OBEAEHHS
Te3n Npo BUSIB CEMHOI SAepHOCTi npedpikca B cMCTEMi AiECNOBOHa3B YKpaiHCbKOi MOBU. 3'COBaHO, LLO BUAINEHUN i
npoaHarnisoBaHuin npedikc 8u- 3a Pi3HUMU O3HaKaMM CEMHOI SAEpHOCTI He NULIE BIAKPWMB HOBi OPIEHTMPW N Migxoam
Lwoao uboro npedikca, ane n 3acBigunMB MOXITMBOCTI BUKOPUCTAHHS iX Y AOCHiAXEHHI iHWKX npedikciB. Y CTaTTi TakoX
NPVAINEHO yBary MNUTaHHIO BUSABY CEMHOI SAEPHOCTI iHWWMX MPOAYKTUBHUX AIECMIBHUX MpedikCiB AK MOXIUBOro
napameTpuYHOro YMHHWKa aBTOPCBLKOrO MOBMEHHs. [poaHanizoBaHi B UboMy acnekti Tekctu M. KoutobuHcbkoro Ta
C. AHOpyxOBUY 32 CYKYMHIiCTIO KiNbKICHMX MOKa3HWKIB  (DYHKUIOHYBaHHA B  HUX MNPOOYKTUBHUX npedikciB Y
JiecnoBodopmMmax-penpeseHTaHTax pisHUX BapiaHTiB AiecniBHOI KaTeropii «npouecyanbHIiCTby nNpeacTaBneHi Sk
006’EKTVBHI YNHHWKN NapaMeTpii aBTOPCbKOrO MOBMEHHS.

Knto4oBi cnoBa: npedikc, AiecniBHuin npedikc, NPoAYyKTMBHUIA npedikc, npedikcanbHa AiecrioBOHa3Ba npoLecyarnbHOro
AeHoTaTa, saepHa cema, napameTp aBTOPCbKOrO MOBMEHHS
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Abstract

Relevance. The verb constitutes a highly complex and multifaceted element of the Ukrainian language. It is a subject of
intense scientific inquiry, yet it simultaneously evades complete resolution amidst a multitude of contradictions and open
issues. Each time new micro-problem areas emerged, the findings were presented in the context of established or
evolving grammatical science. However, the results were not always indisputable, given the plurality of linguistic thought
and approaches. In particular, the issue of the verbal prefix, including its identification, theoretical qualification related to
the very nature of prefixed verbs, and a multitude of related and pivotal problems concerning the verbal prefix as a
morpheme variant, represents a significant challenge. The objective of this article is to present the results of analysis of
the system of verb prefixes in the Ukrainian language, focusing on the ways in which they manifest semantic features of
nuclearity and the potential role they play as a parameter of authorial speech. The extensive scope of the research
problem has led to the following main tasks: a) to identify the principal features of the prefix morpheme; b) to put forward
a philosophical and methodological approach to the process of cognitive activity in primary and secondary forms and the
formation of relevant terminology; c) to base the analysis process on information about a specific verb prefix and the
corresponding prefix verb name. The procedural denotation is attested by explanatory dictionaries, as well as
quantitative indicators of the author's file; d) to substantiate the notion of «seminal prefix nucleation» and to identify the
means of its use (on the examples of several productive verb prefixes). Results. The paper delineates the semantic core
of productive verb prefixes and explores the potential for some of them to serve as a parameter of authorial speech. The
article puts forth the notion that the dynamics of scientific advancement are occurring at a faster and more qualitative
pace than the static, particularly in the realms of heredity and the continuity of the general worldview, aesthetic and
scientific progress. This leads to rapid changes in scientific paradigms. Even the fundamental stereotypes in the
selection of scientific direction, and thus the verbal «coding» of the dominant themes of research, are evolving in
accordance with the prevailing trends. This article includes numerous observations regarding the vast assortment of
terms that have been derived from the nomination and metalinguistic ordering of concepts that are directly or indirectly
associated with the prefix, which plays a crucial and sometimes contentious role in morphemics. The primary objective of
the study was to substantiate the hypothesis that the prefix plays a pivotal role in the formation of verb names in the
Ukrainian language. The prefix «Bu-», identified and analysed on the basis of various features of semantic nuclearity, has
been shown to provide new guidelines and approaches not only to this prefix, but also to the possibility of using them to
study other prefixes. Furthermore, the article considers the potential for identifying the semantic nuclearity of other
productive verb prefixes as a possible parametric factor of authorial speech. The texts by M. Kotsiubynskyi and
S. Andrukhovych are presented as objective factors of the author's speech parameter based on a set of quantitative
indicators of the functioning of productive prefixes in verb forms representing different variants of the verb category
«proceduralism».

Keywords: prefix, verbal prefix, productive prefix, prefixed verb name of a procedural denotation, nuclear seme,
authorial speech parameter
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MoctaHoBka npobnemu. [iecniBHa naHka
YKpalHCbKOro  OUCKYpCY BUCTYNae ofHielo 3
HanbinblW HayKkoBO BUTMYMayeHuUx | BOAHOYAcC
Takow, WO Mae MICTKe KOMoO CynepevHocTen Ta
HEepO3B’A3aHNX nMTaHb (M.A. >KoBTOGPptOX,
O.C. MenbHuuyk,  |.K. KyuepeHko, L.l. KoBanuk,
MN.C. Oyauk, B.O. NopnuHuny, O.K. besnoscko,
B.M. PycaHiBcbkui, M.l. CtenaHeHKo,
H.B. IBaHuLbKa, B.C. InbiH, |.A. 3aBanbHIOK,
H.J1. IBaHuubka, A.l. 3arnitko, €.A. Kapninoscbkka
Ta iH.). Y3aranbHIoBasibHi XapakTepucTukmM 6aratbox
NpoOGnemMHNX nuTaHb, MOB’A3aHMX i3 npedikcom,
6ynu po3pobneHri H.®. Knumerko (YM, cc. 254-255,
343-344, 483-484). lNpaui nepeBaxHOI BinbLIOCTI
HayKoBLIB OeMOoHCTpyBanu CBOEPIAHUN
CEeneKTUBHO-OLIHHUI eTan OOCNiAXeHHs, Mo4aTok,
npouec i pe3ynbTaTUBHICTb SIKOro
NiANOpPsiAKOBYBANMCA KOHKPETHO MOCTaBMEHI METI
- aHanidy  AiecnoBoHas3B npouecyanbHuX
geHotatis. Lopady akTyanbHMMKM  nocTaBanu
BIONOBIOHI MIKpONPOGNEMHI NUTaHHSA, pe3ynbTaTv
BMPILLEHHA  AKMX  nogaBanuca B TepMiHax
TpaguuiiHoI un NOCTilHO OHOBMIOBAHOI
rpamaTMyHoi Haykm | €ki He 3aBxgu Oynu
Oe33anepeyHnMn 3 Ornagy  Ha  Nnopaniam
MOBO3HaB4oi Aymku. [lpobnemHum, 3okpema, €
NUTaHHA JiecniBHOro npecikca, noro
BNOKPEMITEHHS, TEOpEeTUYHOT kBanidikauir,
NnoB’A3aHoi i3 camolw npupoao npedikcanbHMX
JiecniB Ta BENUKOI KiNbKICTIO JOTUYHUX | BaXKITUBUX
npobnem LWoAo aiecniBHOro npedikca sk BapiaHTa
Mopdemu.

Otox O06’€KTOM HaLOro AOCMiAKEHHS €
piecniBHi  npedhikcn gk BapiaHTU  MopdeMu.
MpeameTom JoCRigKeHHA cnyryBanu npoayKTUBHI
JiecniBHi npedikcu cyyacHoi yKpaiHCbKOI MOBU B
acnekTi iXHbOI CEMHOI BW3HAYEeHOCTi 3a O3HAKOH
«A0epHICTby.

Meta cratTi nomnarae y  BUWCBITNEHHI
pe3ynbTaTiB aHanizy cuctemMu fiecniBHUX npegikcis
YKpalHCbKOI MOBW B acnekTi BUABY CEMHUX O3HakK
A0EPHOCTI Ta 4YacTKOBO  MOXIMBOCTEM  OyTu
napaMmeTpoOM aBTOPCLKOrO MOBJIEHHS.

LLvpokmn obcar npobnematvky OOCHIMKEHHS
3YMOBMB [MOCT@HOBKY TaKMX OCHOBHMX 3aBAaHb:
a) BUOKPEMUTU  TONOBHI  03HakM npedikcansHOT
mMopdemMn 3  oOrnagy Ha  HEOAHO3HaYHICTb Y
NOHATIMHO-HOMIHATUBHO-TEPMIHOMOIYHIN
iHTepnpeTauii npedikca; 6) B OCHOBY OOCHIAXEHHS
CEMHOi BUW3Ha4eHOCTi AiecniBHoro npedikca, Sk 1
iHLLIMX NOHATIMHO-TEPMIHOMOMYHNX OOVHULb,
BMKOPUCTaAHWX Yy CTaTTi, noknactn oinocodceKo-

MeTOAOoNOorYHMN Nigxia Ao npouecy nisHaBanbHOI
JiSiNbHOCTI B MEPBUHHIN / BTOPUWHHIA ¢hopmax Ta
YTBOPEHHi BiANOBIgHMX TepMiHOHa3B; B) 6asyBatu
npouec aHanisy, BWUCHOBKM Ha iHdopMaLlii npo
KOHKpeTHWU aiecniBHnin npedikc Ta npedikcanbHy
OiECNOBOHA3By MpouecyanbHOro [fAeHotata, siKy
3acBigYYOTb TNIYMayHi CNOBHMKU, @ TaKOX KiMNbKiCHI
NMOKa3HMKN aBTOPCBKOI KapTOTeku; r) obrpyHTyBaTH
NOHATTA «CEMHa AAepHICTb npedikca» Ta BUABUTU
3acobu MOro ynoTy)KHEHHS (Ha npuknagax KirbKox
NPOAYKTUBHUX AdiecniBHMX npedikciB); I') nokasaTtu
MOXITMBICTb [O€sIKMX AiecniBHMX npedikciB OyTn
napamMeTpoM aBTOPCLKOrO MOBJIIEHHS.

Bubip nponoHoBaHoro ob6’ekta OocnigXeHHs
(miecniBHMX npedikciB) Ta nocTtaeneHux y poboTi
3aBAaHb MW 3ararioM  MOSICHIEMO  ABOMA
NpuUYNHaAMK:  BUCOKUM  MOKA3HMKOM  4aCTOTHOCTI
dyHKUiOHYBaHHSA NpecdikcanbHMX AiecrnoBodopM Ha
GoHi npedikcanbHUX CrOBOHA3B iHLWMX AEHOTaTiB
(npeameTHMX, aTpubyTMBHMX) Ta  MOCWUMEHOID
yBarow HaykoBLUiB [0 MpobneMHux nutaHb
rpamaTukum, NOB’si3aHnX i3 npedikcauieto.

HxepenbHoO 6asoro JocnigXeHHs
crnyryBana KapTOTeKka peyeHb, CrOBOCMOMYyYeEHb,
OKpeMux AiecrnoBHa3B i3 npedikcamn, AidpaHux i3
TEKCTIB XYAOXHiX TBOPIB YKPAIHCbKMX NMMCbMEHHWKIB

Ta noeTiB, POMbLKMOPY, Cy4acHOi YKpaiHCbKOI
nepioguky,  HaykoBMX |  HayKOBO-MOMYMNSIPHUX
BMOaHb. BukopuctaHo  TakoX  CTPyKTypu 3

HasiIBHUMM B HUX JiecrnoBoHasBamu 3 npedikcamu,
3MOAenboBaHi aBTOPKOK BignNoBigHO [0 noTpeb
inocTpaLii 4esKnX NTaHb AOCTIAKEHHS.
Pos3g’aizaHHa  BaratbOX  MOCTaBneHux Yy
JOoCnigXeHHi  3aBOaHb  TEOPETUYHOro  nnaHy
OOCArHYTO 3aBAdKM iHopMaLii, NoYepnHyTin i3
TAYMayHWX  CMOBHUKIB  Cy4YacCHOI  YKpaiHCLKOI
nitepaTtypHoi mosu (BTCCYM 2004; CYM 2012;
CCIC 2006). YMilleHi B HAX OCHOBHi TepMiHOHa3BU
CyyacHOi HaykM W TexHikn, a TakoX cnosa-
HOMIHAQHTU  SABULL, i peaniin BUPOOHMYOrO,
KynbTypHOrOo 1 MNOOYTOBOro >uUTTA, a 0cobnvBo
KOMMAaKTHi, NaKOHIYHi 3ayBaru oo
MOPAONOriYHMX KaTEeropinHMX 03HaK i CUHTarMaTukm
CniB CKranu CyTTeEBE [OOMOBHEHHA OO0 MaTepiany.
3aranbHa xepenbHa Oasa OOCHNiOXEeHHS
HapaxoBye 6nunabko 3000 npuknagis i3 HassBHUMYK B
HUX AdiecniBHUMMK crioBochopMamu 3 npedpikcamu.
Buknapg OCHOBHOrO MaTtepiany
pocnigxeHHs. [pamatuyHun  nag  yKpaiHCbKOi
MOBM, WOro OCOBNMBOCTI, UifiCHI OnNncyn OKpemMux
YaCTUHOMOBHMUX i HEYaCTUHOMOBHMX  KnaciB
OAWHWNLUb, BMOKPEMIEHHA W iHTepnpeTauis X 3a
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CYKYIMHICTIO CEMaHTUYHNX, CUHTaKCUYHUX,
MOpdONOriYHMX  Ta  CNOBOTBIPHUX  KpUTEpIiB
CTaHOBNATbL  OCHOBY  HAYKOBWUX  OOCHIIKEHb

YKpalHCbKMX MoBO3HaBLUiB || nonoBuHU XX cTopivys.
Cnmparounchk Ha Baromi HanpaulBaHHS HayKOBLB,
IXHi TpaguuinHi N OHOBMEHi nigxoau B UapWHI
OOCMiMKEeHHss  rpamaTU4HOro  nagy  Cy4acHoi
YKpaiHCbKOi MOBU, MU pobumo cnpoby BMCMOBUTU
OesKi y3aranbHEeHHa npo npedikc $K BapiaHT
MopdemMmn Ta NOro CEMHY SIAEPHICTb | NnapameTpito B
cknagi npedikcanbHUX OiECNOBOHA3B  Cy4acHOl
YKpalHCbKOi MOBW.

Byab-sike HaykoBe OOCHIIKEHHS, 9K i BUKNag
OTpUMaHuX pesynbTaTiB, 3BiCHO, 6a3yeTbca Ha
TepMiHax, 30aTHUX y BUrNAAai HOMiHaLin
BiTBOPIOBATM CUCTEMY BIANOBIOHMX MNOHATIMHMX
nocTynaris wopao nNpoGnemMHnx Ta
MikponpobnemHux nutaHb oO’ekTa Ta npegmeTta
pocnimpkeHHs. OuHamika, cneumdika W cyd4acHun
CTaH pO3BOI0 MIHrBICTMKN SIK HAyKM 30060B’A3YI0Tb He
CTiMbKM aHanisyBatu ¥ akymynoBaTu TPaauLiniHICTb
Ta Cy4acCHiCTb, CKillbkM BUPOOUTU MNOTEHUiHE 4Wn,
HaBaXXyeMOCH  BXWTWU  CUMHOHIM,  «BiAHOCHE»
CTaBMEHHS [0 pe3ynbTaTiB  yxe 3pobneHoro;
«BIOHOCHICTb» He nuwe B OUiHIOBaHHI, ane 1 vy
CBOIX nigxogax Q[0 KOHKPETHWUX JOCHimMKyBaHNX
MOBHUX pearnbHOCTeN, 34ebinbworo ysaranbHeHMX
KMOYOBUMKM  CMOBOHa3BaMu  (TepMiHOHa3BamMu)
NOHATIMHMX nocTynaTie. Came 3 No3uuii po3BUTKY
NIHrBICTUYHMX Teopih MM nigxoguMo Jo Bubopy
MiHIManbLHOro cknagy TepMiHiB, pO3ymitoum npwu
UbOMYy, IO KOXeH i3 Hux Bonogie 6oaan
HeoOXigHMM  MIHIMYMOM HWMWX TEepMiHOHa3B Yy
npoueci aHanisy BiOTBOPEHHS WNOro pesynbTaTiB
MOBHUMU 3acobamm.

He Topkatoumcb BENUKOI KiNbKOCTI TEpMIHIB,
noTpibHMX [ns BUKNagy nuTaHb, Tak YW  Tak
OOTUYHUX [0 npefgMeTa  Haworo AOCHigKEeHHs,
3YyNUHMMOCS Ha OCHOBHMX TEepMiHOHa3Bax, Lo
BiATBOPIOOTL OO’eKT aHanizy. Takumu TepMiHamu
Hacamnepen € «npeqikcy, «cema», «saaepHa
ceman.

TepmiH  «npecpikc»  (nar.
NPUKpINAeHun cnepegy) BXoguTb OO  cKragy
Hany>XUBaHiLLIMX NIHrBICTUYHUX TEpMiHiB,
3acBiAYeHUX Yy HAYKOBIN Ta HaBYarnbHIN niTepaTtypi.
YXXnBaHMMKU CTann n NoxigHi Haseu: «npedikcauis»
(TBOpeHHs1 HOoBMX cniB abo rpamatudHux opM
crnoBa 3a [JonomMorokw npedikciB); «npedikcoig»

praefixus —

(kopeHeBa Mopdpema, WO BXMBAETbCA  ANd
TBOPEHHS HOBMX CfiB, BWUCTyNawuM B poni
CNOBOTBOPYOro npedikca); «npedikcn

CNOBOTBOPYI», «npedikcn dopmMOoTBOpYI» Ta iH.

Y BUM3HauyeHHA npediikca aBTOPU KOPOTKOro
TAYM@4HOro  CrOBHMKA  MIHrBICTUMHUX  TEPMIHIB
BKMIOYalOTb Taki TepMiHU: «cnyxboBa mopdemay,
«adike», a TepMiHOHa3BYy «npedikcoigy
BM3HAYalOTb SIK MOYATKOBUWA KOPEHEBUN €NEMEHT
CKragHoro cnosa, Lo BUKOHYE ponb
CNOBOTBOpPYOro  npedikca Ha  3pas3ok asia-
(YMKTCIT, 2001, c. 136). Oediniuito npedikca B
«Cy4yaCcHOMY  CMNOBHWKY  iHLUOMOBHMX  CriB»
OOMOBHEHO MOro 03Hakow «adikcanbHa Mopdemar
Ta iHLO Ha3BOK «MNPUPOCTOK», O CTOITb nepea
KopeHeM abo nepep iHwWKMM npedikcom (CCIC,
2006, c. 559).

Hocutb posLumpeHa iHcbopmalis,
6esnocepedHbO 4M OMoOCepenKoBaHO MOB’A3aHa 3
AiecnoBoHa3BamMm npouecyanbHUX  [AeHOTaTiB
B.M. PycaHiBcbkoro (YM, 2007, c.64-65), wo ii
BiATBOPUNM  aBTOPW  TIYMayHWUX CMOBHUKIB Yy
MOSICHEHHAX KOHKpPETHMX npedikcansHux Aiecnis,
Jo3BOMsE po3rnagatv  npedikc £K  CBOEPIgHY
OAVHMLIO B NOEAHAHHI CEMAHTUYHUX, CIOBOTBIPHUX
Ta rpaMaTUYHUX O3HaK. Take MNOedHaHHA LifKom
BunpasgoBye 3asereHy B.M. PycaHiBCbknm Te3y
npo AOCTaTHICTb Y npecdikCi O3HaK BUpaxaTu
[oaaTKoBI CEeMaHTUYHI 3HAYEHHS uoao
acnekTyanbHOCTi, SKi 3abe3nevyloTb «YTBOPEHHS
diecniBHoi kaTeropii — «pogm aii» (YM, 2007, c. 65).

OpuriHanbHUMKY N KOPUCHMMMK  ONA  HaLIOoro
aHanisy npedikca sk BapiaHTa Mopdemu € AyMKu
C.Tanayp npo npedikcanbHO-NPUAMEHHUKOBY
Kopensuito,  3YMOBIIEHY  Pi3HUMW  YMHHUKaMWU
(Fanayp, c.68-82). JocnigHnus Ha KOHKPETHOMY

MaTtepiani  peyeHb i3  HaABHUMM B HUX
npedikcanbHUMK JiecnoBoHasBamu
npowecyanbHUX JeHoTartiB nigTBepaxye

BaXNUBICTb AeHOTaTUBHO-pedepeHLiiHoro nigxony
0O  aHanidy CcemMaHTUKM  peyeHb, Ha WO
Heo4Hopas3oBo BKasyBanu |.P. BuxoBaHelp,
K.I'. TopoaeHcbka (CopopeHcbka 2000;
"opogeHcbka, BuxoBaHelb 2022) Ta iH.

Bepyun 0o yBarm Teopito Npo ChiBBiAHOCHICTb
npedikcie i3 npurAMeHHukamu, H.P. KnumeHko
3ayBaxye nMpo nogin npedikciB Ha nNepBUHHI
(cniBBigHOCHI 3 NpUAMEHHWMKaMK 8-, 8i0-, mid-) i
BTOPWUHHI (MOXiAHI), WO BMHWUKMIM BHACMIAOK 3MUTTH
OBOX i Ginbwe npedikciB (3He-, mo3a-) (YM, 2007,
c.454).

Poswwuptotoun 1 nornubniotoun  iHdbopmalito
npo  npedqikc, nogawyM  BUCHOBKM  LLOAOO
Pi3HOBEKTOPHOCTI Uiei Mopdemun, H.P. KnumeHko
06CTOE Te3y MpO «NO3uUiViHI rpynuy Npedikcis,
BMUAINSI04N NpuU LboMy npedikcu: nepes KopeHeBok
Mopdemoto (Ha-8’a3ysamu), TpuuneHHi npedikcu
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(mo-Ha-3-6upysamu), 4oTUPUYNeHHi npedikcu (ro-
nepe-po3-no-dinamu) (YM, 2007, c. 483).

Mpaui BEMUKOI KiNbKOCTI YKpaiHCbKMX
MOBO3HaBLB 3acBig4yl0Tb TakoX yBary OO SBULLY
nepexigHocTi B aHanisi Pi3HMX OJVHULb
rpamaTuyHOro nagy ykpaiHCbKOi MOBW, cepen HuX i
npedikc Ak BapiaHT mopdemun (B.M. Kynuk,
A.T. I'puweHko, J1.0. KagomueBa,
I.I. YepeaHu4eHko, |.P. BuxoBaHelp,
M.Y. KapaHcbka, I.I. CnunHbKo, MN.C. Oyauk,
H.B.l'ynmeaHok, K.®. lynbxyk, [.A. 3aBanbHIOK,
B.. OnekceHko, J1.B. luTtuk, K.I'. FTopogoeHcbka Ta
iH.) (BuxoBaHeup, 1998; IBaHuubka, 2017;
IBaHuubKa, 2012; KovepraH, 2006; Cokonoga, 2002;
WwnTtuk, 2010).

baratopiBHeBicTb 1 npobnemaTuka aHanisy
npedikca B 3asiBNEHOMY acnekTi, sK i [ooni
OUCKYCilHAa  BWM3HA4YeHICTb  MOro  NiHrBasnbHOI
CYTHOCTI, BiATBOpEHa B MiHrBICTUMHUX CIOBHUKAX i
npeacTtaBrneHa B Pi3HWX TepMiHOHAa3Bax, CMOHYyKae
3ragaTtu Kinbka ycTaneHux TepMiHiB, MOCUMar4mchb
Ha cnoBHuk C.A.EpmoneHko TaiH. (YMKTCIT,
2001). TMpedpikc nig Haseow «npedikcanbHUN
Mopd» yKknagadi CnoBHWKA ModalwTb B acnekTi
dopmanbHOro cknagHuka cnosodgopmu (rp. morphé
— bopma) sk BapiaHT (KOHKPETHUN BUSB) MOpdeMMU.
Mpu ubOMy  MoOpdemy  po3rnggarTb SK
y3aranbHEHWUI TUN KOHKPETHMX TuniB mMopdie (Mg
HasBol «anomopd») (YMKTCIIT, 2001, c. 96-97).

dopmarnbHUn acrnekTr [Jo3Bonsie BUAINATH
MopdemMun, HOMIHYBaAHHA SKUX 3anexuTb  Bif
acnekty  (cdopmoTBopdi  MopdbemMun,  KOpeHeBi

Mopdemu, adikcarnbHi Mopdemn, HaBiTb HYMNbOBI
mMopdemu, Lo nosbasneHi dopmManbHOro
BYPaXEHHA — HyNbOBe 3aKiHYeHHs). Y Buknagi
3MiCTY cCTaTTi NPUAHATHUMUM ONs  HAc, Kpim
3a3HayeHux (JoBOIi OOMEXeHOro ckrnagy Kro4YoBUx
cnis), BUABUIUCH HOMiHaUiT «mopdemar,
«tpopmoTBOpUa Mopdeman, «perynspHa
Mopdhema» B YCiX BuUMagkax, KOnu MAeTbcs npo
npedikc, WNOro cemHi sgepHi ocobnueBocTi B
CTPYKTYpI npedikcanbHNX jpiecnoBoHasB
npouecyarnbsHUX geHoTaTiB.

OcmucneHHs W po3rnsg OCHOBHOro o6’ekTa
Haworo aHanidy (npecpikca, giecniBHoro npedikca)
BMOAETLCA HaBpsif 4YM  MoOxXnmBMM 6e3  Lboro

asuLla, HOMIHOBaAHOMO B TeOpil  Mi3HaHHSA
TEPMIHOHa3BOK  «TpaHcno3uuis»,  kBanidikauis
AKOro 3ocepemkeHa Ha iepapxizoBaHin

TPUPIBHEBOCTI: oyTTS, MOHATTH, CNoBo
(cnoBoHa3Ba, TepMiHOHa3Ba). HEOCSXKHICTb i cTuXisA
OyTTS NOPOMXYE W NPOBOKYE TPaHCMO3WLil0 Y ABOX

HaCTYNHUX «Oocepeakax», OCMUCINEHHS N BUBYEHHS
AKMX NOByAOBaHEe Ha NOCTINHUX TpaHcno3sunuisx, 6es
ypaxyBaHHsSl SIKMX MNpOLLeC HAyKOBOro Mi3HAHHS €
HEMOXITUBUM.

PoarnsHyBwK iHGopmauito npo npedikc y
pakypcCi TEOPEeTUYHOro OCMUCIIEHHS Uiel mopdemun
pi3HUMM aBTOpaMW, MU MPUALLNN OO BUCHOBKY, LLO
B CydYacCHin niHreicTMLi [OCi cniBiCHYlOTb [Ba
nigxoau ao MOHATTS, HOMIHOBaHOro
npedikcanbHO MOPEEMOID, CYTHICTb YOro nongarae
B XapaKTepUCTULi O3HaKM «3HaYyLLiCTby («3HavyLla
yacTMHa croBa»). Y Mexax KOXHOro 3 TaKux
nigxoAis HaykoBLi 06CTOTL abo X 3anepevyoTb
HasfBHICTb Yy npedikcanbHUX AiecrnoBoHa3Bax
TXHBOr0 KOMMOHEHTA «3HaYyLUny». AKWO paHiwe B
HayKOBIA  niTepaTypi  OONycKanocb  Y>KMBaHHS
NPUKMETHMKA «3Ha4vyluny («3Hayywa 4acTuHa
cnosa») y gediHyBaHHI npedpikca, TO mMamke BCi
NigHiLLi HayKOBI Dxepena «no3basunucsa»
XapaKkTEPUCTUKN  «3Ha4YyLWun»,  3anuwusu il
CTOCOBHO KOpeHeBOi Mopdemu. [pakTU4HO X y
CyYacHMX HayKOBUX mKepenax, siK i B Nigpy4yHMKOBIN
Ta MOCIOHIN niTepaTypi, Le MUTaAHHA 3anuLIaeTbCs
ONCKYCIAHMM.

Omxe, npedikc K OAUHWLIID rpamMaTU4HOro
nagy ykpaiHCbKOi MOBW, MOro CYTHICHY npupogy 1
BiJHOCHY HayKOBY BMW3Ha4eHiCTb MW 3BOAMMO [0
Taknx o3Hak: npecikc — ue

e BapiaHT adpikcanbHOi Mopcemu;

e pO3TalIOBaHUN nepen kopeHeM abo iHWnM
npewikcomMm, Lo NPUEAHYETLCA OO BCbOro CroBa;

e BOJIOAdi€ O3HAKOI y4acTi B CNIOBOTBOPEHHI;

e 34aTHUN BUKOHYBATU rpamaTuyHy OYHKLIIO.

Y BM3Ha4yeHHsa npedikca MU He BKAHOYAEMO
iHWKWX O3HaK, Hepigko CyTTeEBUX ANA  Haworo
JocnigkeHHs, nogatouu iX y dparmeHTax aHaniay,
6a3oBaHOro Ha YacTuHi fiecniBHuMX npedikcis,
OpiEHTOBaHMX Ha NOCTaBreHi 3aBAaHHS.

YNpoOoBX YCbOro [OOCRIMKEHHA AiecniBHUX
npecdikciB M1 OpiEHTYEMOCS Ha Te, WO AiecniBHUM
npedikc He Hagae OiecroBoHa3Bi NpouecyanbHOro
JeHoTaTa 3Ha4YeHHs HOBOI fii MOPIBHAHO 3 Ti€lo, AKY
BMpaXae TBipHE CIOBO, BMKOHYHOUM MNpU LIbOMY
pornb BIigNOBiAHOrO MogudikaTopa Aii B TOMYy 4w

TOMYy nnaHi, Hanpuknaga: nepexkonamu
(mepexoriygamu) — BUKOHATU (BMKOHYBaTWU [ito
«konaTm» 3aHOBO, NMOBTOPHO; dokonamu
(Gokonysamu) — 3akiHYMTW (3aKiH4yBaTK) Aito

«konaTWy; Hakornamu (Hakoryeamu) — BWUKOHATU
(BMKOHYBaTK) Ail0 3 O3HAKOK «BESNUKA KiNbKIiCTbY;
rnoriepexkoriygamu — OXOMUTW Ai€l0 «KonaTu» BCi YM
BinbLuicTb ii 06’eKTiB.
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Text linguistics. Stylistic and contextual manifestations of lexical and grammatical units

Opyrum nicns npedikca MOHSATINHO-
TEPMIHONOTYHUM nocTynatom Haluoro
JocrnigpkeHHs BucTynae «cema». Llia  oguHuus

yBililWa B NIHrBICTUKY B 60-x pp. i nos’a3aHa i3

ceMaHTuKol crioBa (Y FEKCMKOMOrii — CTpyKTypa
cnoea sik Habip cem; y dpaseonorii — cema B
3HaYeHHi CKNagHuWKiB;, y rpamatuui — cemun B

Kateropiax Ta BapiaHTax (MOpdonoriyHMx Ta
CYHTaKCUYHMX OOMHULb; Y CMOBOTBOPEHHI — cemu
SIK BUPA3HUKN CITOBOTBIPHMX 3HauyeHb). MpobnemHi
MUTaHHS pi3HOpPiBHEBMX MOBHMX OOMHULb
aKTyaniayBanum opieHTauito Ha cemMy i HasBHi B
GaratbOx  HaykoBux npaugax |.P. BuxoBaHus,
K.I'. FTopogeHckbkoi, |.A. 3aBanbHiok, A.l. 3arHiTka,
H.B. IBaHuuybkoi, M.I. KouepraHa, M.B. MipyeHka,
H.M. NaBnukiBCbKOI, O.A. lNMaenyweHko
M. M. lMeLwak, B.M. PycaHiBcbkoro,
0.0. TapaHeHka, B.[. lnHkapyka Ta iH. Ocobnueo
aKkTyanisyBanucs noLyku YKpaiHCbKMX MOBO3HaBLiB
Y paKypcCi BUBYEHHS CNOBa K OCHOBHOIO CKMNagHuKa
NEKCUKO-CEMaHTUYHOI cuctemmn MOBM, y
MOXIMBOCTAX  OMUCY  MOrO0  3a  JOMOMOroH
OOMeXeHOro umcna efieMeHTiB, Yy JIEKCUYHIN
ynopsaaKoBaHOCTI B HOMiHaLisx peanin
00’€EKTMBHOIO  CBiTY Ta BUSBNEHHI W  ONWUCI
acouiaTMBHO-gepuBaLiiHKX, CUHTarMaTU4YHUX
3B’A3KIB LUEHTpanbHuUX / nepudepiiHux MOBHUX
OfMHWLb, OpiEHTOBaHMX Ha cnoeso. Came cnoBo
noyano ueHTpyBaTu B cobi BUPILLEHHSI NPOBNeMHMX
NUTaHb y Tpiadi «NOHATTS — CIIOBOHA3Ba — TEPMIHY,
YaCTKOBICTIO AKOi | CTana BWOKpeMNieHa B

NIHrBICTULI  MOHATINHO-TEPMIHONOrYHA  OANHWULA
«cemMay.
YpaxyBaHHsi 03Hak BepbanbHoCcTi Ta il

BiOCYTHOCTI B ekcnnikatopax copmanisaTopis
piecnoBoHasB, K i npedikcanbHUX OiecnoBOHa3B
npouecyanbHMX  OeHoTaTiB, [O3BOMMIO  HaMm
BUAINUTK B OKPEMY rpyny ocobnveui BapiaHT cemu,
HasBaBLM Ti «NpUxoBaHO cemMow» (IBaHuubkKa,
2012, c. 10). 3ayBaxyemo, WO B MNPOMNOHOBAHOMY
JocrnigpkeHHi MW onepyemMo maTepianoM, SKuir
3acBigyvye BiOCYTHICTb Byab-SKOI «NMPUXOBAHOCTI» 1
Moxe OyTu nepeBipeHUM HasBHOK BiAMOBIQHO
iHbopmauieto B CNOBHMKaxX 4u  Mpuknagamu
KepenbHoi 6a3un JOCHimKEHHS.

KoHueHTpauia O03Hakm «y3aranbHeHHsi» Ha
ceMi cnpuuvMHuna n 3abesneunna nigxogu Ta
BMKOPUCTAHHS iHLIMX TepMiHOHAa3B y3aranbHEeHoro
XapakTepy. Y3aTm xo4ya © TakMh TepMiH, $K
«iHTEepPTEeKCTYyanbHICTb», WO HUM MNOCMYroBYETLCH,
Hanpuknag, npod. |.A. 3aBanbHioK. AHani3yun
TEKCTOBY CTPYKTYpY B i PYXNUBOCTI, MiHNNBOCTI K
cucTeMy Ta 34aTHiCTb BigoOpaxkaTtu nmpouecu, Lo

3aTOpPKYIOTb 3aranoMm, |.A. 3aBanbHioK
BUKOPUCTOBYE TepMiHOHa3By
«iHTEepTEeKCTYyanbHICTb», Nogatuum Lerh eHOMEH SK
MOBHE siBULLE, BNacTMBe raseTHUM 3arofioBkamu,
WO Mpe3eHTyTb IXHIN agepHMA  NoTeHuian
cborogeHHs. B ogHomy 3 ii HaykoBMX [OpoOKkiB
yntaemo: «3 ornagy Ha Te, WO 3aKOHOMIPHICTIO
ra3eTHMX 3aronoBKiB € TeHAEHLia [0 eKOoHOoMIl
MOBHMX 3acobiB, o4yeBnaHUM € POPMyBaHHA HOBUX
Modenen 3aronoBkiB, ki 6 BupisHanuca i
NPOCTOTOD, i 3MICTOBOK EMHICTIO. Y poni Takmx
3arofoBKOBUX MoJenen cyv4acHUX BIHHULIbKUX raseT
OOCUTb aKTUBHO MNOCTalTb UWUTOBaHI NpPUCHIB’S,
npuKkasknm Ta adgopusMn, ki BUKOHYHOTb He nuwie
iHopMaTUBHY M peknamHy (YHKUii, 8 1 BUXOBHY,
€CTETUYHY... 3a HMMMK CTOITb aBTOPUTET MOKOJIiHb
HalIoro Hapoay, Yvs HeBuYyeprnHa TanaHOBWTICTb,
BUCOKE €CTETMYHE YyTTHa 1 rocTpui po3yMm i Tenep
NpoAoOBXylThb 30aradyBaTv AyXOBHY CNaALLUMHY, LWO
rpomagunacs Bikamuy (3aBanbHiok, 2016, c. 202).

OTmxe, TepMiH «Cema» YBIAWOB y CUCTEMY
NIHrBICTUYHNX TEPMIHOHA3B ANs HOMiHALii NOHATTA
«3MiCTOBa OOUHULAY (KCEMAHTUYHUIA  MHOXHUKY ),
L0 BMBYAETbLCA B CEMaHTULi B acnekTi npobrem
3MIiCTy, 3HA4YeHHA UM  TNYMayeHHs  3Haki.,
OKPECIEHUX €eK3MUCTEHLianbHoK (NpegMeTHOo) Ta
iHTeHUianbHO (MOHATINHOW) cdepamu.

Cema noctana HeBiQ’EMHMM CKMNagHMKOM
po34iniB MOBO3HAaBYOl HayKW, KOHLEHTPOBaHUX Ha
3Ha4yeHHi, ane 3 ypaxyBaHHAM  OCHOBHOIO
KpuUTepianbHOro BUMIpY — Yy3aranbHEHHs, WO €
BENbMW BaXNUBUM Yy PO3YMiHHI W BUKOPUCTaHHI
BapiaHTa CeMu 3 O3HaKOK «AAEPHICTb» («aaepHa
cema», «sagepHa npecdikcanbHa cemay», «CemMHa
AOEPHICTb»,  «CeMHa  sAepHiCTb  fdiecniBHoro
npedikca»).

KpuTepianbHy 03HaKy «sOepHiCTb», BnactuBy
NPUKMETHMKOBIN CINOBOHA3BI «AOEPHUN», YXUBaHIN
y HOMiHaUii «agepHa cemay», MU BUOKPEMITIOEMO W
y3aranbHIOEMO Ha 06asi CeMaHTUYHUX O3HaKk,
BNacTUBMX NpegMeTHUM AeHoTaTaM, sK-OT: /1o0uHa
(MiyHa, 300poea, cusnbHa), nosimps (ceixe, yucme),
nnodu (eenuki, cokogumi), MOpo3 (cusnbHuUl), 3anax
(2apHuli, npekpacHul) i T.n. 3aBOdkM Takum
CMOCTEPEXEHHAM BULINSIEMO B KOXHOMY BUMNagky
LLIOCb FOMOBHE, HEPIAKO HE3BUYHE, ane BapTe yBaru
He nuwe B Yy3aranbHEHHSIX 3BUYHUX OYTTEBUX
peanbHOCTENW, ane n y HaykoBOMY niaxoAdi 0O Ha3B
«agepHa cema» Yn «A0epHICTby.

CnoBecHi HOMiHauii nNpegMeTHUX AeHOoTaTiB,
andepeHuinoBaHi  NPOTUCTaBMAEHHAM Yy  BUrNAAI
O3HaKW «NEepPBUHHICTb / BTOPUHHICTLY (KyHbY, 2007,
C.844), MM BXMBAEMO SIK OUXOTOHIO, HOMIHOBaHY

MOBY
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«aaepHicTb / nepudepinHicto». lig «agepHicTio»
PO3yMIEMO OCHOBHY 4aCTWHY 40ro-Hebyab, a nig
«nepudepinHicTIo» — BigAaneHHs Bid LEHTPY, LWOCb
30BHIlLHE Ha OOHi OCHOBHOMO YW B 3iCTaBfiEHHi 3
OCHOBHUM.

KputepianbHy BNacTMBICTb OBOCAiBHOT
TEPMIHOHa3BM «CEMHa SAEPHICTb» BIATBOPHOOTD,
Ha Hawy AymKy, ABa NOKa3HWKW, BNAcTUBI CeMmi Ta
sagepHocTi. [nMMBoKo npoHuKawyM B camy CyTb
MOHATTA «SOEPHICTbY | BUKOPUCTOBYHOUM 3acagu
NOHATINHO-TEPMIHOSIONYHOrO BU3HAYEHHS B aHanisi
Pi3HMX KOHUenTyanbHNx 00’exTiB,
O. A. NaBnyLeHko BUAINSE MOHATTA
«npusigepHicTb»: «BepbanbHi 3acobu o6’ekTuBaii
koHuenty yTtBoptotoTe JICI (meKcuko-cemMaHTUYHI
none), siKe OXOMME CfoBa, WO  CBOIMMU
NOHATTEBUMU Ta/abo KOHOTATMBHMMM 3HAYEHHSIMU
BTINIOKOTb Oro 3micToBe HamnoBHeHHs. Agpom JICI
€ nekcema (3pigka nekcemu), WO Crnyrye TUTYNbHO
Ha3BOK KOHLUENTY N Y KOMEKTMBHIN CBigOMOCTI
KOpPUCTYyBa4iB MOBO CMiBBIQHOCUTLCA 3 Habopom
CYTTEBMUX iAEHTUMDIKALINHNX O3HAK MO3Ha4yBaHOro.
[o npusgepHoi 30HM HanexaTb cnoBa, $kKi €
CEMaHTMYHO OnuM3bkumu [0 SOEepHOi OauMHMUI 1
PO3LUNPIOIOTE YSABMEHHS MPO KOHUENTyanisoBaHun
dparMeHT LINCHOCTI, MNO3Ha4ar4M KNOro  OKpeMi
BWSIBWU, O3HAKW, BMacTUBOCTI, CTaHW, yHKUii
(MaenyweHko, 2022, c. 30-31).

CyTTeBOIO AN HALLOro AOCHIMKEHHA TakoxX €
TepMiHOHa3Ba «napameTp», $Ky B BinbLIoCTi
TryMmayeHb (y NpAMOMY M NEPEHOCHOMY 3HaY€HHSIX)
aBTOPY BUOKPEMIIOKTL 33 KPUTEPISIMU «MOKA3HUKY,
«MNOCTINHICTb Y MeXax NeBHOro 3aBAaHHA».

MopaHui y cTaTTi MaTepian BiATBOPHE nuLle
YyacTky napameTpii npedikca (giecnisHoro
npedikca), OCKiNbKM JnHaMika, 3BiCHO,
«MNpeTeHOye» Ha OXOMMEHHs aHamni3oMm He nuwe
OinbLOi, ane Hacamnepen CTaTUCTUYHO
BMNpPaBOaHOi KiNbKoCTi 06’EKTiB aHaniay.

MoHATIMHO-HOMIHATMBHA Npupoda W HayKoBWUWA
cTaTyc YycCiX iHWWUX, KpiM OCHOBHUX, TepMiHOHa3B
npeacTaBneHi B cTaTtTi y Burnagi BiOHOCHUX i
ONHAMIYHUX OOMHWL rpamMaTUYHOro nagy Cy4YacHol
YKpaiHCbKOi MoBW. Haw pgocnigHvubknii  npouec
nepernsgy TeopeTuyHux mkepen (moHorpadin,
avcepTauin, crater, Tes, NigPYyYHUKIB, NOCIOHUKIB
Ta iH.) WoA0 enemeHTiB TpaguuinHOCTI 1
iHHOBaTMKM B OCMWCTIEHHI 3asBneHol
npobnemaTnkM $K 4YacTUHW rpamMaTUYHOro nagy
yKpalHCbKOi MOBW, BUMIPIOBaBCA COTHSAMMW Has3B.
MpuemMHO 1” i3 KOPUCTIO ANa  OOCHIAXKEHHSA
iMAOHYBanu npaui HaykoBLiB, Yy SKMX BignoBigHa

NMOHATINHICTL MOBHMX peanbHOCTEeN, HOMIHOBaHUX
TepmiHOHa3BaMy, nogaesanacb y BUrNaai
ONCKYCIMHOCTI, NpobnemaTnyHoCTI, a B pedynbTaTtax
JocnifKeHb  iWwnoca npo  IXHK  BiAHOCHICTb,
NoYMHaYM 3 KPUTEPIIB i 3aKiHYylO4YM OTPUMaHMMU
pe3ynbTaTUBHUM NMOKa3HWKaMW.

BupiweHHa  GinbwocTi  nocTtaBneHux Y
JocCrnigkeHHi 3aBgaHb Oyno noB’si3aHe i3 CeMHOK
AOEPHICTI0O NPOAYKTUBHUX AiECNiBHUX npedikciB.
MpoaHanisyBaBWIM MaTepian OOCMISKEHHA Ha
npegMeTr  BMOOpY  AIECMOBOHA3B i3 Takumu
npedgikcamu, MU APUALLINN OO0 TakKoro BUCHOBKY:
a) 3asBMneHe NOHATTA CEMHOI S4EPHOCTI BUSBNAOTb
He BCi NpoaykTuBHI AdiecniBHi npecpikcn; 6) geski
npecdikcn 3acBigyyloTb Le MOHATTA B MOOOUHOKMX

YKMBaHHSAX  OIECMOBOHA3B; B) NUWE  4YacTuHa
NPOAYKTUBHMUX  OiecniBHUX npedikciB  CyTTEBO
NiATBEPAKYE TXHIO CEMHY SAepHICTb. Taknmu

NPOAYKTUBHUM JiecniBHMM npedikcoM (3a SAKiCHO-

KINbKICHAMW ~ O3HakamMu) BUSIBMBCHA  AI€CHiBHUM
npewikc Bu-.

AHani3z piecnisHoi npedikcanbHOT Mopdemm
BU- npoBedeHo Ha  obcaroBoMy  cknagi

AiecnoBoHasB i3 unm npedikcoMm. CeMHy s0epHiICTb
uboro pgiecniBHoro npedikca nigTBEpOXYE HU3Ka
NMOKa3HUKiB, MOB’sI3aHUX i3 caMuMM npedikcoMm Ta 3
OiECNOBOHA3BaMU 3 HUM Y Cy4aCHOMY YKpaiHCbKOMY
auckypci. Takumm nokasHWkamu €:  a) KinbKicHa
nepesara Lboro npecikca B giecrnoBoHasBax PisHNX
CEMaHTUYHUX Tpyn Ha TNi pewTn MpPOaYKTUBHUX
giecniBHux npedikciB; 6) 30cepedXeHiCTb CEeMHOI
A0EepHOCTI  npedikca BW- Ha  HaronowyBaHHI
nepLioro Ccknagy AiecnoBOHAa3B; B) HasiBHICTb
YHKLiOHYBaHHA giecnoBoHa3Bu 6e3 npedikca sk
HOMiHaU,iT npotecyanbHOro JeHoTaTa;
r) ocobnmBoCTi CUHTarMaTuKkm npedgikcanbHol
JiecnoBoHas3Bu. YCi 3a3HayeHi NOKasHWKU MOXYTb
OyTM NEeBHWM YMHOM popmManisoBaHMMU, a OTXKe,
Taknmu, Lo 06’ eKTMBYIOTb pe3ynbTaTi BUCHOBKIB.
Mopaemo KOpOTKI 3ayBaru WOAO 3a3HayYeHUxX
nokasHukiB. Hacamnepes akueHTYeMO Ha KinbKiCHUX
nokasHuKax NpoayKTUMBHOro AiecniBHOro npedikca
BU-, 3as3HayawuM npuv LbOMYy, LO 3aranbHa
KinbKiCTb  OiECNOBOHA3B i3 UMM npedikcom,
3anyyeHa go aHanisy, ctaHoBuTb 60 % cknagy BcCix
npecdikcanbHMX [AiECNOBOHa3B i3 NPOAYKTUBHUMU
npecdikcamu, WO X PIKCYIOTb Cy4vacHi TRymauHi
CINOBHUKM. 3okpema, aBTOpU «Benukoro
TAYMa4yHOro CITIOBHMKa Cy4acHOi YKpaiHCbKOI MOBUW»
dikcytoTe 6nmnsbko 700 Takmx AiecrnioBoHasB, cepes
HUX | BngoBa gudepeHuiauia Ha3B Ta gianektn —
euwamupumu (BTCCYM, 2004, c. 120); po3mOBHi
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— eauvanamu (BTCCYM, 2004, c. 121); 3acTtapini —
sucnyxysamu; daMminbapHi  —  euwaprnHymu
(BTCCYM, 2004, c.120) Ta iHWi AiecnoBoHassu
npouecyanbH1X AeHoTaTiB.

Y UeHTpi [OOCNIAKEHHA CeMHOI S4epHOCTI
giecniBHoro npedikca BU- nepebyBae N Taka
O3Haka (KpuTepin), $K WOro HaronowyBaHHA B
CTPYKTYpi UuinicHOT npecpikcanbHOI AiecnoBOHa3BW.
AnepHicte cemm HaromnowleHoro npedikca BU-
YAOTY)KHIOE CeMaHTUYHMI noAin  npedikcanbHUX
giecroBoHa3sB Ha giecrnoBa fii  (bisnyHoi 1

pO3yMOBOI): eumumu, elkamu, eunumu,
euKknAHYUMU Ta [JiecnoBa  CTaHy:  eWxumu,
eupocmu. AgekBaTHiCTb Takoro noainy
nigTeepaxye CUMHTarmaTuka, 30Kpema
CYNPOBOKEHHS  [i€ECNOBOHA3B  MEpLUoi  rpynu
(cHCEMaHTNYHNX giecnis) 060B’A3KOBMMMU

ekcnnikatopamun (eumumu + wo? —» eumumu
rocyd) Ta BIACYTHICTb UI€l O3HaKu B Opyrin rpyni,

ska o0’egHye aBTOCEMAHTWMYHI  [i€CrOBOHAa3BU
(8tkumu).

[eski 4YacTkoBi BMCHOBKM MpU LbOMY pPOOMMO
3a yMOBM TpaHchopmyBaHHS  npedikcanbHUX

DiecrnoBoHa3B 3 HaronoweHuM npedgikcom BU- B
OesnpecpikcanbHi  BiONOBIOHUKM. «3anuweHy»

YacTuHY npedikcanbHnx JiecrnoBoHasB 3
HaronoweHnMm  npedikcom BW-  NicAs  KOro
BUNYYeHHA MoxHa o6’'egHatm B Taki rpynu:

a) ABOCKIafoBi [JiecrioBOHa3BM 3 HaArorocom Ha
nepwomy cknagi: eudymu <« Oymu, eunismu <
niamu; 6) (NepeBaXHO) TPUCKNAA0BI AiECNOBOHA3BM
3 Haronocom Ha  cydikcanbHin  Mopdemi:
eug’sizamu <« e8’s3amu, euKkoxamu < Koxamu,
B) TPMCKNadoBi AieCroBOHa3BM 3 Harornocom Ha
nepwomy cknagi: edixamu <« ixamu, etnasmu <«
nasmu.

ABCOMIOTHY CeMHY SOepHICTb HarofoLwweHoro
AiecnisHoro npecdikca BU- yBUPaA3HIOE 1N MiAKPINmoe

HasBHICTb L€l O3HaKM Yy CTPYKTYpi ChiNbHOI
OiecrnoBoHaB3M  MpouecyanbHOro  geHotata 3
HLIMMK NPOAYKTUBHUMMU HeHaronoLweHUMn

npedikcamn. Mop.: eUbizmu, 3abizmu, Aobizmu,
npubizmu, nepebizmu, 8id6izmu, npobizmu.
AnepHictb npedikcansHoi cemu,
eKCcnnikoBaHoi AiecniBHUM npedikcoM BU-, Kpim
3a3HavyeHUx BuULWE KpuTepiiB, B YKpaiHCbLKOMY
MOBIEHHI NMOCUIIOTbL CUHTaArMaTU4Hi 0COBNMBOCTI
JiecnoBoHas3B i3 UMM npedikcom, Hanpuknaa:
eukracmu (Wock, i3 4oeochk, y WOChk); 8UKIUKamu
(kozock, 38i0Kinscb, Kyducb, Onsi 4o2ock). Y
CUHTarmaTuui giecnoBoHasB i3 npecikcoMm BU- He
nvwe NigTBEPOXKYETLCSA Ta NOCUMIOETLCA AOEPHICTb
npedikca, ane n BUSBNSETbLCA 0Opa3He CNPUAHATTS

npupoan, NIOOUHK, CBITY B KOHKPETHUX €CTETUYHUX
OLjiHKax OnnCcyBaHoro 3 BUKOPUCTaHHAM
[iecrnoBoHasB i3 uum npedikcom.

ABTOPCLKi Y>KMBaHHSA OKpeMMUX Oi€eCroBOHA3B i3
HaronoweHnm  npegikcom BU-  BUSBMSAOTb
3gaTHICTb BUpaxaTtu CBOE, opwriHanbHe,
iHOMBiQyanbHe CNPUWHATTA CBITY, NpobyaxysBaTu
OYMKY, pO3BMBaTM MOBHEe 4yTTd, Hanpuknag: S
giduysaro nompeba euumu Ha308Hi
(C. AHgpyxoBuy, c. 129); B posmosi 51, ckazamu 6,
mo He Oyxe, a & TriCHi MOXy eucrieamu ece
(Moesis, c¢.50); bopomucss 0Ons moao, wob
eubopomu cobi npaso 6ymu dodamkom 0O
mawuHu, € 6e3seny3ds (M. Xsunbosuin, c.118);
Criogo «nevanb» 6iH euMosu8 Malixe rowenku
(O. OoBxeHko, c. 145).

CemHa saepHiCTb AieCcniBHOrO HarosioLeHoro
npedikca BU- BiAKpMBAE MOXITMBOCTI 4151 BUBYEHHS
BiJHOCHO  BWCOKOrO  CTYNEHs  KOPenaTMBHOCTI
(cniBBigHOCHOCTI) MiX Af0epHo CEeMOlo
HaromnoweHoro npedikca BW- Ta 3aBEPLUEHICTIO
CEMaHTMYHOro 3MicTy OesnpedikcanbHOI YacTUHU
piecrosa (eutimu — Umu) €K | BapiaHTamu
MopdonorivHOT KaTeropii Buay Aiecnosa (eulimu —
OOKOHaHWM BUA; Umu — HEQOKOHaHUNM BUA).

3Baxatroun Ha  JeHoTaTMBHY  npupoay
npedikcansHUX  AQiECNOBOHa3B  MnpouecyanbHuX
JeHoTaTiB, MOXHa BBaxaTty, Lo BCi npedikcn (yce
X KOXHUIM no-cBoeMy) 6epyTb y4yacTb Y MPOLECI
HOMIHYBaHHSA AeHoTaTa i BUABMAKTb 34aTHICTb [0
nornMGNeHOro BMBYEHHA MOXMIMBUX | MNOTPIOHUX

y3aranbHeHb.

CemHy 4dAepHiCTb, BiAMIHHY Big  BuUWe
onucaHux [AiecrnoBoHasB i3 npedikcom  BM-,
BUSBNSAIOTb JiecrnoBoHa3Bu 3 iHLWMK
npoaykKTMBHUMU  npedpikcamu, Hanpuknag, 3a-:
3acsamu, 3acoxHymu, 3arnjakamu, 3axoeamu,
3ampemmimu, 3ackpunimu, 3anucamu,

3apeecmpysamu, 3agikcyeamu, 3asepewjamu i
T.A.; NO-I moxoseamu, mocrieamu, MO8OPKysamu;
npo-: npolmu, npobiamu, npoceepdnumu; nepe-:
nepekonamu, nepepaxysamu, po3-:
po3mpuHbkamu, po3cadumu Ta iH. BigmiHHiCTb
CEMHOI A4epHOCTI Takmx NPOOyKTUBHUX NpedikciB y
3a3HavYeHux npegikcanbHNX JiecnoBoHasBax
nonarae B IX KOHUEHTpauil He Ha npedikcax, a Ha
CeMaHTWUi  OCHOBHMX  YacTUH  [ieCnoBOHa3B,
OKPEMILLHIN cTaTyc yknBaHHA sikux (6e3 npedikcis)
3acBig4vyOTb TIYMayHi CITOBHUKM.

lMpoaHanizoBaHi MaTepianu pi3HNUX CTPYKTYp 3
HasABHUMM B HUX npedikcansHUMm
AdiecrnoBoHa3Bamy nopywunu npobnemy  Woao
yyacTi ix y napameTpusauii onucyBaHWX SABMLL
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nincHocTi. ocTaBneHe B AOCHimXeHHi 3aBAaHHSs
BUSIBY CEMHOI S4EPHOCTI NMPOAYKTUBHUX AiECTIBHUX
npedikciB K MOXIMBUA NapamMeTp aBTOPCbKOro
MOBMEHHSI OOMEXYEMO aHani3aoMm  XygoXHbOro
CTUNI, 30KkpemMa npecdpikcanbHMX fiecnoBOHa3B Yy
TekcTax M. KoutobuHcbkoro ta C. AHOPYXOBUY.

Yy peyeHHEBUX CTPYKTypax nposu
M. KoutoBrHCBKOrO  CeMHy saepHiCTb  3acsigyye
nepeBakHa 4YacTWHa MPOAYKTUBHUX npedikciB y
BMNagKkax HasiBHOCTi HEOKOHAHOro BMAY MMWHYIIOrO
yacy B 0OesnpecpikcanbHMX  [i€crnoBoHasBax,
Hanpuknag: Lo »x mu pobuw, oH0? — nocrnumarna
mamu (M. KoutobuHcbkun, c. 3); Xapums nodyna,
wo ii maneHsbke cepuye 3abonino, Hadye xmo 30asue
lio2o 8 XMeHi; crbo3u 3ampemminu Ha ii dogaux
gisx (M. KoutobuHcbkui, c. 4); LlleudeHbko Xapums
Kpoe 3 nasbyuka criOHU4YKoro obmepna, 3amepra
g8pizaHe  Micue 3emsner0 | novyana  xamu
(M. KoutobuHcbkui, c. 7); «bydb 300posi 3 cessmom
seuopom!» — npokaszas BiH O36IHKUM 20/10COM
(M. KoutobuHeekui, c. 14); MNop.: 6esnpedpikcanbHi
piecnosodopMmn numarna, 4Yyna, 6onino, 0asus,
mpemminu, mepna, numas.

Taky X 3aKOHOMIpPHICTb (LWionpaBaa, B MeEHLLUIN
KINbKOCTI) MiaTBEpAXylTb npedikcu B Pi3HMX
cnoBodopmax iHWKUX KaTeropimHMx BuUSBIB (4acy,
cnocoby), Hanpuknag: Lo ckaxew Kinbkoma
cnosamu? (M. KoutoOuHecbkun, c. 36); 1a0u x He
3abysal mozo Oidycsi. [lMepekaxu, xal 80HU He
xypamscs (M. KoutobuHebkuin,  c. 37).  Top.
Ge3npecdikcanbHi giecnoBogopmn — kaxew, bysad,
Kaxku. 13 npoaHanisoBaHMx y UbOMY nnaHi 6rm3bko
400 npedikcanbHUX fOiecnoBoHa3B nuwe B
3a3HadyeHomy TekcTi M. KoutoOunHCbkoro otpyumanu
nepesary (90 %) nNpoAyKTMBHI  nNpedikcn B
3iCTaBneHHi 3 TpaHcdopMamu  OiecnioBOHa3B
HEeJOKOHaHOro B1Ay.

MokaxeMo BMSB NOAIGHOI 3aKOHOMIPHOCTI Ha
npuknagax npedikcanbHUX  Oi€ecrioBOHas3B i3
NPoOaYKTUBHUMW npedpikcamu, AibpaHnx i3 TekcTy
C. AHapyxoBuY: a Xmo cKa3ae, Wo s80oma
6esneuyHo? (C.AngpyxoBwmd, c.9); A mano He
3acmisinacsi 820/10c, Marsrio He royana cnigamu
(C. AngpyxoBwud, c. 41); | modi yux Kirbka piwydux
KpOKie 3pobuna 5 i... mobayuna ece came mak, 5K
ysensna (C. AHgpyxoBuy, c. 99). Mop.:
GesnpedikcanbHi  giecnoBodopmMuM  —  Kasas,
cmisinacs, pobuna, 6aduna.

JInwe noogmHokMMmun B npoananizoBaHnx 150
npedikcanbHUxX JiecrnoBoHa3sBax BUABUNUCH
NPOAYKTMBHI Npedikcn B iHWKX gdiecnosodopmax:
ManbyTHbLOro 4acy Ta iHdiHiTMBa, Hanpuknag: A

Jlinreictuka tekery. CTUICTHYHI T2 KOHTEKCTYyaIbHi BUSBY JIEKCHYHHX i FPAMATHYHUX OAUHHUIb

HUHI — gbomoepapiyHi anapamu 3a fivYeHi XeunuHu
36epexymb Ha 6i4Hi 8iku meili mo4Hul obpa3s
(C. AHgpyxoBuy, c. 13); A nomim 80HU HE 3HaMb,
wo 3 coborw 3pobumu (C. AHgpyxoBud, c. 8). lNop.:
6esnpedikcanbHi  giecnoBodopmn — bepexyme,
pobumu.

3a KiNbKICHMMW MOKasHUKaMu O3HaKy CEMHOI
A0EepHOCTI 3acBiguMny NpoayKTUBHI npedikcn 3(c)-,
3a-, nepe-, no-, Mpo- B acnekTi BUSBY O3HaK
napameTpii aBTOpcbKoro moeneHHs. OTxe, Ui, SK 1
iHWi  (4iNKOM  MOXINMBI)  O3HAKM  OieCniBHMX
npedikciB, 3acBigyeHi KiNbKICHUMW NOKa3HWKaMW,

mornu 6 cnyryBatM ogHuMM i3 napameTpis
aBTOPCLKOIO MOBJIEHHS.
3paskom  nornubrneHoro W OHOBMEHOro

PO3YMiHHSI PO3LLUMPEHMX NOHATIMHMX BU3HAYEHOCTEN
Woao sBML, NapamMeTpii MOXHa BBaXaTu OAHY 3
nybnikauin  npod. |.A. 3aBanbHiOK, 'y  SKiR
chokycoBaHe  poO3B’A3aHHA  CMiPHWX  NUTaHb
napameTpii Ha raseTHOMY MOBIEHHiI (3aBanbHIoK,
2008). dinocodcbke pO3yMiHHA BiAHOCHOCTI (a He
abconTHOCTI) B TpakTyBaHHi Ta  BXWBAHHI

HaAYKOBMX ICTMH CMOCTEpIraeTbCa B  CYTHICHMX
BM3HAYalnbHMX  XapakTepuUcTuKax, HOMIHOBaHMX
KiMbKICHUMM  Ha3BaMy Ha 3pas3ok: 1epesaxHo,

yacmo, nodekydu, Halidacmiwe i 1.4. Takun nigxig
yyeHoi 0a3yeTbCqd Ha HEepO3pPUBHOMY MOEAHAHHI

SAKICHO-KiNbKICHMX KputepiiB y OVHamiui
JocCnigXeHHs MOBHMX  peanbHOCTeN,  IXHbOI
HayKoBOI CYTHOCTI Ta BapiaTuBHocTi. [logaemo

umTaty 3 nybnikauii |. A. 3aBanbHOK, NnpucBaYeHoOl
ra3eTHOMY MOBMEHHIO SIK BapiaHTy CTUMIO, a OTxXe,
LINMKOM MOXMMBOMY MapaMeTpy LbOro CTUNbOBOMO
pisHOBMAY YKpaiHCbKoro auckypcy: «CTURNiCTUYHO
3abapBneHVMY B Cy4acHOMY ra3eTHOMY MOBIEHHI €
CcKnagHonpueaHyBarnbHi KOHCTPYKUIT 3
npuegHyBanbHUMU Cnony4yHUMM 3acobamu,
OMOHIMIYHUMM MOoJanbHUMK CNOBaMK Ta YacTKamu.
BoHu TMnoBiI Ansa BCix raseTHuMx xaHpiB, 00’egHaHi

cninbHow ceMaHTUKo [04aTKOBOro
NoBiJOMIIEHHA, Ha $KYy HallapoBYIOTbCHA  Pi3Hi
3HayeHHeBi  BIATIHKA.  CnocTepeXxeHo  NeBHY

3arnexHiCTb BIOATIHKOBMX 3HA4YeHb NpUEOHYBarnbHUX
peyeHb Big BUOY Vi CEMaHTMKM CMOMy4YyHOro 3acoby
(3aBanbHtok, 2008, c. 205).

Yce X ceMHy siiepHicTb AiecniBHUX npedgikcis
K NapamMeTpuUyHOro  MOKa3HWKa  aBTOPCLKOro
MOBJEHHSI, @ 0OCOBNIMBO CTUIO, MOXHA BiAHECTU 4O
A0CUTb NPOBNEMHUX TEOPETUYHUX NMUTAHb Yy MNIaHi
BMCHOBKIB Ta y3arasibHeHb, y3sIBLUM 4O yBarn xoda
6 OAWH i3 HAMCYTTEBIMX YMHHUKIB, MOB’SI3@HUX i3
NoeaHaHHAM SAKICHO-KIiNTbKICHUX 0O3HakK
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pocnipkysaHoro  gasuwa.  CeMHy  a4epHICTb
npedikciB y HOMiHaLisX npouecyanbHUX AeHOoTaTiB
YNOTYXXHIOITb YMOBUM W  OCOBNUBOCTI Cy4acHOro
YKpalHCLKOro  AUCKYPCY, CbOrOAHILIHA MOBHa 1
MOBMEHHEBA pearnbHicTb, wWo 6e3nocepegHbo

CTOCYETbCS K NPOAYKTUBHUX, Tak i
HenpoayKTUBHUX JiecniBHux npedikcis y
piecnoBoHasBax, MNiATBEPOKEHMX  BIiANOBIOHUMU

CUHTarMaTUYHUMWM  KOHCTPYKLiSIMM  Ha  3pasok:
36umu pakemy, 3bepeamu xumms, 3006ymu
nepemoey, 3anuwumucs 8oreamu,
nompasmysamu  KiHUigKy,  nouinumu  edaro,

nepeimu 8 yKpumms, eumpumamu Hamuck,
nokaniyumu pykKy, [OYymu cusHam mpueoau,
Halamu Oonomoey i T1.4. Benukni obcar
Pi3HOMAHITHUX CUMHTarMaTU4YHMX KOMOiHaUIN TakuXx i
noaioHMx npedikcanbHNX [iecnoBOHa3B,
BKIMIOYEHNX Y MOCTIHO OHOBMIOBaHY aBTOPCLKY
KapToTeky Mmartepianis OOCnigXeHHs, Habysae
CTaTyCy akKTyanbHOCTi LWWOAO BUABY B  HUX,
Hanpuknag, BapiaHTiB MoOpdONoriYHoi KaTeropii
BMAY B AiecniBHMX TpaHcdopmax 6e3 npedikcie. 3a
HaWuMMKM  nonepegHiMu  nigpaxyHkamu, Yy  HUX
nepesaxae 3HaYeHHSA JOKOHaHOoro Buay:
cmeopumu OpPOHU, 3HUWUMU 80pPOXi Kopabiii,
3azuHymu Ha rnoni 6o, nepedamu MacKyeasbHi
cimku Ha ¢hpoHm, 3abpamu mino Ha MOX08aHHS i
T.4. lop.: emeopumu « meopumu, 3HUWUMU <
HuwWumu, 3a2uHymu < eauHymu, nepedamu <
Gamu.

Ha 3aBeplUueHHA KOpPOTKMX BWUCHOBKIB LLOAO
CeMHOi agepHOCTI giecniBHoro npedikca B poni
napameTpa aBTOPCbLKOrO MOBMEHHHA 0O4aMO OesKi
3ayBarv, WO MOXYTb ChyryBaTu oO0’€MHiLIMMM
napametTpamy (napameTpamu CTUNO) 3a YMOBMU
BKIMIOYEHHS B KpuTepianbHi BUMIpKM CTaTUCTUKU
(KiINbKICHMX  NOKa3HWKIB OKpeMux npedqikcis un
npedikcanbHux rpyn). NogaeMo KOPOTKUIA YPUBOK i3
npo3n O. [loBXeHKa, OPIEHTYIOUMCb Ha XyOOXHin
CTUMb, Y $IKOMY BUpPa3HO BUAINAITLCA came
npedikcanbHi  giecnosoHassu: baeamo Oymok
npomalHyno y Mmamepi. Yce xumms Hibu
npornuno rneped oyuma. Ta mosupocmarnu
HernomimHO CUHU, MOPO3Jiimarnucs Ha 8ci CmMOpPOHU,
0obpe cnasa niwrna o ceimy npo CuHie, WO
riokasanu cebe i 6 36poi, i 8 Hayui, I 8 3gudaliHUX

Nitepatypa

mpydax Hal 3emnero. | ocb 3’ixanucb Hapewmi
80HU 00 pidHOI xamu, wob ywaHysamu if
MamepuHCbKy cmapicmb — n’amdecsm ma we U
nsmb pokig! — Cnacubi eam, OimoyKku, WO
nobayuna eac ykyni. Mownu x eam, boxe,
wacnuey 0o/ ma cunau 8 pyKu, wob eurnosHumu
ceiti 0osz neped mupom, wob eossenuyumMuU
mpydamu  KpacHy 3eMiIl0  Hawly YKPaiHCbKY...
(O. OoBxeHko, c. 6).

BucHoBKu pocnigkeHHA Ta MNepcneKkTUBU
nopganbWuX HayKOBMX PO3BIAOK. TeopeTuyHe
3HAYEHHS JOCIIMKEHHS Nonsirae B TOMy, LIO WOro
y3aranibHEHHS1 NPO CEeMHY 34aTHICTb MPOOYKTUBHUX
giecniBHUX npedikciB cy4acHOl yKpaiHCbKOi MOBM

CnyryBatumyTb noganbLiomy nornnéneHomy
BMBYEHHIO  rpamaTukn, 30Kpema  MopdeMiIKN,
yKpaiHCbkOi  MoBW.  3pobneHi  BMCHOBKM  Ta

3anponoHOBaHi 3acaan po3wnpaTb npobnemaTtuky
JocrnigpkeHb i BUCTyNaTMMyTb METOLOMOrYHUM
nigrpyHTaM Ons  po3ropTaHHA HOBWUX CTyAin i3
BMBYEHHSI HWWNX CTPYKTYPHUX, CEMAHTUYHUX i
CTURNICTUYHNX pi3HOBMAIB npedikciB. [MpakTnyHe
3Ha4YeHHs OTpPUMaHUX pesynbTaTiB nonsrae B
MOXIMBOCTI BUKOPUCTAHHA X AN CTBOPEHHS
OHOBNEHOI  TEOPETMYHOI  rpamaTukM  CydacHoi
YKPaiHCbKOI MOBW, AN HaMUMCaHHA MNiApYYHWKIB,
HaByanbHUX MNOCIBHUKIB, OOBIAHMKIB, ANS YMTaAHHA
TEOPETUYHUMX KYPCIiB, a TaKOX Yy HayKOBO-MOLLYKOBIN
poboTi acnipaHTiB.

BuknageHi B cTaTTi BUCHOBKM-y3ararnbHeEHHS,
KpiM YyCbOro iHWOro, MEPEeKoHyTb Y TOMY, LWO
MOXYTb BMHUKaTWU CYMHIiBW, NeBHi TpyAHOLLi nig Yac
BM3HAYeHHS 1 BMOOPY camoro nigxody OO aHanisy,
AK i wopo obcary  gocnigkKyBaHUMX — OOUHWLb,
KPUTEPIiB  Ta MNOKa3HWKIB, T1XHbOI TWUMONOrii B
iHTepnpeTyBaHHi CKNagHWX $BuL, MOB’A3aHUX i3
cuHkpeTnamom. CnopgiBaemocs, wWo gaxiseub,
03HaNOMMBLUNCE i3 HEOBXIQHNM MIHIMyMOM HaLumXx
ioen, amoxe po3BuHyTM B cebe 060B’3KOBUI HaMip
i HeBigCcTynHe ©axaHHA MOCTIMHOIO  MOLUYKY,
BOYMINBOro CTaBIeHHS o MOBHOIO n
MOBMNEHHEBOrO Martepiany, §K i [0 KPUTUYHOro
aHarnisy 3pobrneHoro HaykoBUSAMM, WO CryryBatuve
iHCTPYMEHTOM TBOPYOCTi B HaYyKOBIN i HaB4amnbHin
OisnNbHOCTI, 0bMaBa cknagHukn sikoi nepebysatoTb
Hapasi y npoueci rnmobanbHoi MogepHi3aLii.
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AHoTauin

3MmiHa knimaTty € ogHieo 3 dpyHAaMeHTanbHUX npobnem, 3 AKOK CTUKAETbLCHA NOACTBO | SKy MOTPIGHO po3B’A3yBaTu
(Gjerstad & Flgttum, 2021; Kapranov, 2022). OgHum i3 WniaxiB NogonaHHA HeraTMBHMX HACMiOKIB KMiMaTUYHUX 3MiH €
iHOpPMYBaHHS rPOMaACLKOCTI Ta iHLIMX 3aLikaBneHNX CTOPiH NPO 3axoAu LWOAO X NOM’AKWeEHHA. BapTo 3a3HaumTyh, wo
ciHaHcoBi ycTaHoBW, 3okpema baHk AHMMIil, AkuiA yBaXkalTb MNPOBIAHOK (iIHAHCOBOK YCTAHOBOK B YCbOMY CBITI,
CMCTEMATUYHO O3HaWOMIIIOIOTb CYCMiMbCTBO i3 3aX0A4aMu, SiKi BOHM BXWBalOTb Af1S NOM'AKWEHHSA Ta/abo nokpalleHHs
KnimaTnyHux 3miH. OgHak BaxnuBO 3'AcyBaTu, WO camMe iHaHCOBiI yCTaHOBM pobnsaTb ANst NOM'AKLWIEHHS MOTOYHOI
KniMaTW4HOI KpM3Kn Ta B KM cnocib BoHM 3abesneydyoTb NOiHOPMOBaHICTb rPOMAACHKOCTI LWOAO BNACHOI AiSNbHOCTI,
CNpPSIMOBaHO| Ha pPO3B’A3aHHA Npo6nemM, 3yMOBIEHMX 3MiHOK KniMaTy. 3 ornsiAy Ha Lie MeTO CTaTTi € iaeHTudikauis ta
KiNbKiCHa OLjHKa HaMMOLUMPEHILIMX AUCKYpcMBHUX Mapkepie (OM) y kopnopaTMBHMX 3BiTax LWOAO 3MiHWM Khimary,
ony6nikoBaHnx BaHkom AHrnii. Y focnigxeHHi 3aCTOCOBaHO KinbKiCHY MeTOA0MOorik0 YacTOTHOrO aHanidy 3a A0NnoMorok
Komn'toTepHoi nporpamu AntConc (Anthony, 2022). 3okpema, o6pobneHo yactoty 1M y kopnyci 3BiTiB BaHky AHrnii npo
3MiHy KnimaTy, ony6nikoBaHux 3 2020 go 2024 poky. Kpim Toro, aaHi, 3i6pani AntConc (Anthony, 2022), onpausoBaHo B
CTaTUCTUYHOMY MakeTi Ansa couianbHux Hayk SPSS Bepcii 20.0 (IMB, 2011), wo6 obuncnutu cepefHi 3Ha4YeHHs Ta
cTaHgapTHi BiaxvuneHHa OM. PesynbTaTy KinbkKicHOro aHanidy 3acBiguytoThb, WO HannowmvpeHiwvmu M y kopnyci € and,
as i such. Pesynbtatun iHTepnpeToBaHo Kpi3b npuamy nigxogy o AM, cchopmynsoBaHoro ®pensepom (Fraser, 2015),
akui posrnagae Tpu tunu OM: (1) koHTpactusHun, (1) imnnikatueHum Ta (lll) getanbHWi. BignosigHo go knacudikadii
®pensepa (Fraser, 2015) pesynbTaTv OOCAIAXKEHHA BKasyldTb Ha Te, WO TUNM geTanbHUX W imanikatueHux [OM
TpannsawTbCA B aHanisoBaHOMYy KOpMyci 4acto, ToAi SK koHTpacTuBHi M — cnopaauyHo. Lli BUCHOBKM TrnymavaTbecs B
OOCNiAKeHHI K nparmatuyHa ctpateria banky AHMMil, WO nonsrae B pPO3’ACHEHHi, KOMEHTYBaHHi Ta KOHKpeTu3auii
KOHTEHTY, MOB’A3aHOro 3i 3MiHOI KniMaTy, a TakoX y HafaHHi Henpsamoi iHopmaLii Npo ue, YacTo He MOKMMKaKY1Ch Ha
KOHTPacTMBHI AMCKYPCUBHI 3acobu, Taki sk koHTpactmeHi [IM (Hanpuknag, but). HoBu3Ha pocnigxeHHs nonsrae y
BMBYEHHI heHoMeHy YacToTu DM y 3BiTax npo 3MiHy knimaty baHkom AHrmii. AKTyanbHICTb OOCMiAXEHHS 3yMOBrieHa
notpebor aHanidy YMCMNEHHUX BUKIWKIB, i3 SKMMU CTMKAETLCS COLiyM, a oTxe W kopnopadii (Kapranov, 2022, 2023)
yepes KniMaTUYHi 3MiHW, a Takox peakuil baHky AHMIi, WO BMABNSAETLCA MIHMBICTUMHO Ta AMCKYPCWMBHO, OO TOrO X i3
BukopucTanHsam [M. Lle cnyrye npmknagom Toro, sk NpoBigHi iHaHCOBI yCTAHOBM MOXYTb GOPOTUCS 3i 3MiHOIO KrimaTy.
OTOX pesynbTaT UbOro AOCHIMKEHHA MOXYTb CryryBaTu OPIEHTMPOM Ans noAanbluX AOCHiMKEeHb HanKpalmx
NPaKTWK KOMyHiKaLjii WoAo 3MiHW KniMaTy aHrIIOMOBHUMM KOPNopaTUBHMMU Ta piHaHCOBUMY CyB’ekTamu.

KnrouoBi cnoBa: koprnopaTuBHUIA AUCKYPC, AUCKYPC NPO 3MiHY KNiMaTy, KOMM'loTepHEe AOCAIIKEHHS, ANCKYPCUBHI
MapKepu
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Abstract

The issue of climate change is one of the fundamental problems that the humanity faces and needs to overcome
(Gjerstad & Flgttum, 2021; Kapranov, 2022). One of the ways of overcoming the negative consequences of climate
change is to inform the public at large and other relevant stakeholders of the measures to mitigate it. In this regard, it
should be observed that financial institutions and, in particular, The Bank of England, which is considered a leading
financial institution worldwide, inform their stakeholders of the measures they undertake in climate change mitigation
and/or amelioration. Importantly, however, it is pivotal to examine what financial institutions do in order to mitigate the
current climate crisis and how they communicate their climate change-related activities to the stakeholders. In this light,
the article presents a quantitative study whose purpose is to identify and quantify the most frequent discourse markers
(further — DMs) in corporate disclosures on the issue of climate change published by The Bank of England. To that end,
the study employs a quantitative methodology of the frequency analysis afforded by the computer program AntConc
(Anthony, 2022). The program is applied to a corpus of The Bank of England’s climate change disclosures published
from 2020 to 2024 in order to calculate the frequency of the occurrence of DMs. In addition, the data garnered by
AntConc (Anthony, 2022) are processed in Statistical Package for Social Sciences (SPSS) version 20.0 (IMB, 2011) in
order to calculate means and standard deviations of the DMs under consideration. The results of the quantitative
analysis show that the most frequent DMs in the corpus are and, as, and such. The results are further interpreted in the
study through the prism of the approach to DMs formulated by Fraser (2015), who considers the following three types of
DMs, namely (I) contrastive, (II) implicative, and (lll) elaborative. Informed by Fraser's (2015) classification of DMs, the
results of the study indicate that the types of elaborative and implicative DMs occur frequently, whilst the occurrence of
the contrastive DMs is infrequent in the corpus. These findings are interpreted in the study as a pragmatic strategy of
The Bank of England that consists in clarifying, commenting, and specifying climate-change related content, as well as
providing indirect information about it rather than communicating climate change-related issues by means of referring to
contrastive discursive devices, such as the contrastive DMs (for instance, but, however, yet, etc.). The novelty of the
study consists in investigating an under-researched phenomenon of the frequency of DMs in climate change disclosures
by The Bank of England. The relevance of the study is as follows. The issue of climate change poses innumerable
challenges that are experienced by ordinary people as well as corporate actors (Kapranov, 2022, 2023) and the way The
Bank of England reacts to this issue linguistically and discursively, inclusive of the use of DMs, provides an example of
how climate change can be addressed by the leading financial institutions. The results of the present study, therefore,
can serve as a direction for future research into the best practices of climate change communication by Anglophone
corporate and financial actors.

Keywords: corporate discourse, climate change discourse, computer-assisted study, discourse markers
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Introduction. The corporate world has
embraced the need to address the issue of climate
change in its communication with the public at
large, government bodies, and other stakeholders
(Kapranov, 2015a, 2015b; O’Brien, 2012). In
corporate discourse, there seems to be a tacit
understanding of the necessity to include the issue
of climate change into corporate annual reports and
disclosures (Hope, 2024; Vestrelli et al., 2024). The
inclusion of the issue of climate change into
corporate disclosures forms part of the currently
prevailing practice of business communication in
the Anglophone world (Kapranov, 2017; Shil &
Chowdhury, 2018). In this regard, it should be noted
that in the United Kingdom (the UK), for instance,
the presence of climate change disclosures in
corporate portfolios is welcomed by stakeholders
and, in particular, potential investors (Jackson &
Bailey, 2024; Nowiski, 2018). In this light, it is of
paramount importance to elucidate how a corporate
actor (for instance, an international bank)
communicates the issue of climate change in its
corporate disclosures by linguistic and discursive
means (Alexander, 2010). On this note, it should be
observed that the use of lexico-grammatical,
discursive (e.g., discourse markers), and rhetorical
means of language plays an important role in
corporate communication and, particularly, in
corporate disclosures on the issue of climate
change (Bhatia, 2023; Fuoli, 2018; Kapranov,
2018a).

Currently, however, little is known about the
frequency of the occurrence and pragmatic use of
discourse markers (thereafter — DMs) in climate
change disclosures by corporate actors (Kapranov,
2018b). Furthermore, there are no published
research studies on the frequency and use of DMs
in climate change disclosures by The Bank of
England, the UK’s central bank, which is considered
a flagship bank in the Anglophone financial world
(Bailey, 2024). In light of the insufficient scholarship
on the issue, this article presents a quantitative
computer-assisted study that aims to establish the
most frequent DMs in a corpus of climate change
disclosures published by The Bank of England.
Specifically, the study is guided by the following
research question (RQ):

RQ: What are the most frequent DMs in the
corpus of climate change disclosures published by
The Bank of England from 2020 to 20247

The novelty of the study consists in
establishing the most frequently occurring DMs that
are used in climate change disclosures by The
Bank of England, one of the leading financial
institutions in the world. The relevance of the study
is manifested by its applicability to conduct further
research on corporate disclosures (for instance,
annual reports) on the issue of climate change.
Moreover, it can be argued that climate change
disclosures by The Bank of England represent the
best practices in the financial and business sector
worldwide (Aversa, 2023). Consequently, the
findings of the study may be of relevance to
corporate actors and the public at large, who are
interested in the way the issue of climate change is
communicated in corporate and financial types of
discourse.

Further, the article is organised in the following
manner.  First, an outline of theoretical
considerations associated with the genre of
corporate disclosures is presented. Second, a
review of prior research on DMs in corporate
discourse is given. Third, the present study is
introduced and discussed. Finally, the article is
concluded with the summary of the major findings
and their implications.

The genre of corporate disclosures:
Theoretical considerations. A corporate
disclosure can be defined as a document, which is
available in print and/or online, whose aim is to
make corporate information concerning an issue
(e.g., company performance) known to the
stakeholders (Cormier et al., 2009). Traditionally,
corporate disclosures have been regarded as “the
publication of financial results, annually or quarterly,
by publicly listed companies in order to fulfill what is
a legal requirement in many countries” (Bruce,
2014, p.1). Furthermore, corporate disclosures may
involve a public release of data on financial, social
and/or environmental issues “that is likely to have
an impact on the company’s competitive
performance” (Williams, 2008, p. 237). It also
should be remarked that a corporate disclosure can
be problematised as an umbrella term that is
comprised of financial documents, annual reports,
and specialised corporate documentation made
public (Camiciottoli, 2013; Hyland, 1998a; Yeung,
2007).

In light of the above, corporate disclosures can
be seen metaphorically as the pulse of corporate
discourse (Bhatia, 2008, p. 167), given that they
reflect a corporation’s indices of its current and past
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performance, known and potential problems, as well
as a possible outlook on its future activities
(Camiciottoli, 2010, 2013). In conjunction with
Bhatia’s (2008) metaphor of corporate disclosures,
the notion of corporate discourse should be spelt
out in more detail. Following Breeze (2015, 2018),
corporate discourse is regarded as a set of social
and discursive practices that are organised in a
system, which involves a common ideological
grounding and a number of preferred discursive
means, which manifest the membership in a
structured system of corporate relationships
(Jaworska, 2020). Furthermore, Bhatia (2008)
suggests that the genre of corporate disclosures
does not only involve what he refers to an
informing-and-reporting function, but also comprises
a promotional function, which is manifested by the
discursive means of presenting the corporation in a
favourable light to the public at large (Bhatia, 2008,
p.168).

Furthermore, it is posited that the genre of
corporate disclosures is comprised of (i) a
discursive dimension and (ii) professional practices
associated with corporate culture (Qian, 2020). As
far as the discursive dimension of the genre of
corporate disclosures is concerned, it is argued to
involves a genre-specific lexicon and a rhetorical
structure of textual moves. According to Swales
(2004, p. 228), a move is “a discoursal or rhetorical
unit that performs a coherent communicative
function”. The rhetorical moves in a corporate
disclosure are argued to correspond, roughly, to its
respective sections, for instance, Information about
the Company, Financial Review, and Shareholder
Information (Camiciottoli, 2013, p. 14). Obviously,
the number of rhetorical moves is not limited to the
aforementioned ones. For instance, it has been
established in the prior studies that British
corporations may typically employ up to 16 moves
in their disclosures (Ruiz-Garrido et al., 2011), one
of which, however, is seen as a given in corporate
communication. In conjunction with the moves in
corporate disclosures, Camiciottoli (2013, p.14)
demonstrates that a typical corporate disclosure
involves a rather stable and recurrent move, namely
the Chairperson’s (Chairman’s) statement, which is
normally found in annual reports. Specifically, the
Chairperson’s statement is “designed to put the
company in a positive light” (ibid.)

It follows from the abovementioned
characteristics of the genre of corporate disclosures
that they involve, inter alia, professional corporate

practices, corporate identity construction, corporate
awareness, and corporate values (Qian, 2020). As
far as the role of corporate identity in the genre of
corporate disclosures is concerned, Hyland (1998a)
posits that an important pragmatic aim of corporate
disclosures consists in influencing the stakeholders
and projecting a corporation’s positive image. In
particular, this aim is deemed to be achieved by
metadiscursive means, which, according to Hyland
(1998a), manifest the corporation’s linguistic and
rhetorical presence in the text of a disclosure. More
specifically, Hyland (1998a) argues that the genre
of corporate disclosures is characterised by a
pragmatic intention of showcasing the corporation’s
rational, credible and affective appeals.

In addition to the pragmatic functions (Hyland,
1998b; Qian, 2020), the genre of corporate
disclosures is argued to involve a number of genre-
specific lexical features (Camiciottoli, 2013; Di
Ferrante, 2021). In particular, it has been found that
personal pronouns, possessive forms of nouns,
possessive adjectives, plural forms of nouns, as
well as formulaic phrases form part of a typical
corporate disclosure by a British corporation
(Camiciottoli, 2013; Garzone, 2020).

Having outlined some of the essential
characteristics of the genre of corporate
disclosures, let us proceed to a review of prior
studies on DMs in corporate discourse.

A review of prior studies on DMs in
corporate discourse. Prior to proceeding to the
present review of prior studies on DMs in corporate
discourses, let us elucidate, rather briefly, some of
the general premises associated with DMs. In
linguistics and discourse studies, DMs are
considered a phenomenon that is not easy to define
(Kapranov, 2016, 2019; Povolna, 2012). In this
regard, it is noted that whereas there are multiple
definitions of DMs, “there has been considerable
debate on what counts and does not count as a
discourse marker” (Fraser, 2015). The linguistic
debates on the essence of DMs could be ascribed
to the fact that they do not seem to belong
exclusively to only one grammatical category
(Furkd, 2013). Furthermore, DMs are argued to (i)
function differently in different linguo-pragmatic
contexts and (ii) exhibit multiple pragmatic and
discursive dimensions, which are, largely, context-
dependent (Bazzanella & Miecznikowski, 2009).

From the point of view of pragmatics and text
semantics, DMs are thought to play a significant
metadiscursive role. On this note, it should be
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mentioned that metadiscourse is defined as “text
tokens that do not contribute to the propositional
development of a text but which guide or direct
readers to how they should understand, evaluate,
and respond to that information” (Hyland, 1998a, p.
225). In this light, the metadiscursive role of DMs
consists in pointing explicitly to textual boundaries
in the schematic text structure by introducing shifts
and/or preparing for the next step in the argument
(Hyland, 1998b, pp.442-443). In terms of the text
boundaries, DMs are problematised to occur on
their edge, where they (i) signal the presence of
discursive boundaries per se and (ii) point to a
change in topic (Hyland, 1998b). The critical
function of DMs involves the marking of a boundary
either in written or oral modes (Schiffrin, 1987,
2005). In this regard, Schiffrin, as well as Fox Tree
(2015) demonstrate that DMs typically occur at the
boundaries of a phonetic word in oral discourse or,
according to Fraser (2015), between two clauses in
written discourse. More specifically, Fraser (2015,
p. 48) posits that DMs are lexical expressions with
no semantic value per se, which typically occur in
the clause-initial position in a “clause + clause”
combination, in whichthey signal a semantic
relationship between the two clauses.

It should be noted, however, that whereas the
definition of DMs by Fraser (2015) has gained
currency in academic writing, DMs have been
traditionally regarded in corporate discourse as
metadiscursive means (Liu & Zhang, 2021). In this
regard, Hyland (1998a) contends that DMs as
metadiscursive means help streamline the
information flow in corporate discourse by directing
the interlocutors to the desirable way they should
react to the discursive topic at hand. Moreover,
Hyland (1998a) indicates that DMs in corporate
discourse may play such metadiscursive functions
as (1) logical connectives, which manifest semantic
relations between clauses (e.g., in addition), (Il)
sequencers, which denote some sort of sequencing
in the text (e.g., firstffirstly), (lll) frame markers,
which point to discursive stages in the text (e.g.,
repeatedly), (IV) endophoric markers, which refer to
information in textual parts (e.g., see above), and
(V) code glosses, which facilitate the understanding
of the text (e.g., in other words).

In contrast to Hyland (1998a), Camiciottoli
(2010, p. 656) regards the metadiscursive roles of
DMs differently. In particular, she argues that DMs
in corporate discourse may play the following range

of roles: () additive (e.g., in addition), (Il)
contrastive (e.g., however), and (lll) resultative
(e.g., therefore). Camiciottoli (2010) posits that
corporate disclosures make use of the DMs that are
typically associated with a formal register of the
English language. For instance, she argues that the
DM however is more likely to be used in a corporate
disclosure in contrast to the analogous DM but,
which is normally associated with a neutral register
of English. It follows from Camiciottoli (2010) that
DMs, which are related to the formal register of
English, seem to play a crucial rhetorical function in
corporate discourse, assuming that they facilitate
the creation of a positive corporate image in
corporate disclosures. In line with Camiciottoli
(2010), corporate discourse by The Royal Dutch
Shell has been found to be marked by DMs that
pertain to the formal register of the English
language (e.g., therefore). These DMs are used by
The Royal Dutch Shell in order to portray it as an
authoritative and trustworthy corporate actor
(Kapranov, 2016).

It is worth mentioning that a similar contention
is present in a relatively recent study conducted by
Hussain, Ali, Kasim, and Jalaluddin (2020), who
indicate that DMs partake in the rhetorical structure
of corporate annual reports in terms of conveying
and supporting a positive corporate image.
Furthermore, it is argued that the rhetorical role of
DMs in corporate discourse is associated with
humanising the corporate image (Rajandran, 2019).
In this regard, it has been found that the DM and
appears to be used rhetorically in order to facilitate
the effect of presenting international corporations
(for instance, British Petroleum) as an equal partner
in the triangle “society — energy sector — BP”
(Kapranov, 2016). Identically to the use of the DM
and in BP’s corporate discourse, the DM and
performs a similar pragmatic function in corporate
discourse by The Royal Dutch Shell (Kapranov,
2918a, 2018b).

Having outlined the definition and use of DMs
in corporate discourse, let us proceed to the present
study, whose aim is to shed light onto the frequency
of the occurrence of DMs in corporate disclosures
on climate change by The Bank of England.

The present study: Its corpus,
methodology, results, and discussion. Prior to
proceeding to the study, it seems pertinent to
reiterate that the term DM has different meanings
for different groups of researchers (Fraser, 1999, p.
932). Besides, as already been mentioned in the
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article, there is no single and generally accepted
definition of DMs (Hyland, 1998a). Taking these
arguments into consideration, the present study is
guided by the definition and classification of DMs
proposed by Fraser (2015, p. 48). His approach to
DMs seems to be well-suited to analysing corporate
discourse in its written mode. It should be
emphasised that Fraser (2015) problematises DMs
as lexical expressions that occur in a sentence-
initial position in the combination of two clauses
(i.e., clause 1 and clause 2) and signal a semantic
relationship between the two clauses. Furthermore,
Fraser (2015) distinguishes the following three
types of DMs: (I) contrastive (for instance,
alternatively, but, conversely, despite that, in
contrast, instead, nevertheless, on the other hand,
on the contrary, rather, still, yet); (Il) implicative (to
illustrate, accordingly, all in all, as a conclusion, as
a consequence, as a result, consequently, for that
reason, given that, hence, so, then, therefore, thus)

and (Ill) elaborative (e.g., and). The author of the
study subscribes to Fraser’s (2015) definition and
classification of DMs.

As already mentioned in the introductory part
of the article, the aim of the study is to identify the
most frequent DMs in the corpus of climate change
disclosures published by The Bank of England from
2020 to 2024 (see the RQ of the study). To specify,
the corpus of the study involves climate change
disclosures published by The Bank of England from
2020 to 2024.

The corpus was collected in the following
manner. First, each respective climate change
disclosure was accessed on the official homepage

of The Bank of England at
https://www.bankofengland.co.uk/. Second, each
respective  climate change disclosure was

downloaded and converted to a Word file in order to
calculate the descriptive statistics of the corpus (see
Table 1 below).

Table 1. The Descriptive Statistics of the Corpus

Ne Descriptive Statistics Value

1 The total number of climate change disclosures 5

2 The total number of words 93 612
3 Mean words 18722.4
4 Standard deviation words 5035.9
5 Minimum words 11 140

6 Maximum words 25334

The corpus was analysed in the computer
program AntConc version 4.0.11 (Anthony, 2022).
The program searched for DMs in each file. Then,
the results of the corpus analysis in AntConc
(Anthony, 2022) were manually re-examined again
in order to check for omissions and
misclassifications. Perhaps, the manual
examination of the corpus should be discussed in
more detail. In this regard, the following two
sentences should be considered: (a) “All of
them, but climate change will affect them in different
ways.” (Thuiller, 2007, p. 550) and (b) “We need
a global climate observing system, but only parts of
it exist.” (Karl & Trenberth, 2003, p. 1719). Given
that but in (a) did not liaise two clauses, it was not
considered a DM. In contrast, however, but in (b)

was regarded as a DM, because it was employed in
order to join two clauses, clause 1 (e.g., “We need
a global climate observing system”) and clause 2
(e.g., “only parts of it exist”). The manual analysis of
the corpus proceeded in the way as outlined above.
Finally, the frequencies of the occurrence of DMs in
the corpus were processed in the software program
Statistical Package for Social Sciences (SPSS)
version 20.0 (IBM, 2011) in order to compute the
total number of DMs in absolute values, their means
and standard deviations.

The results of the corpus analysis indicate that
there are 3388 DMs (mean = 86.9, standard
deviation = 263.5) in the corpus. The DMs are
summarised in Table 2, in which they are presented
in alphabetical order.

ISSN 2521-1293 « Scientific Notes of Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical University. Series: Philology (Linguistics), 2024, N° 39
© 2024 The Author(s). This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution 4.0 License


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://www.bankofengland.co.uk/

Text linguistics. Stylistic and contextual manifestations of lexical and grammatical units

Table 2. The Results of the Corpus Analysis

Ne DMs Total Number Mean Standard Deviation
1 Accordingly 1 0 0
2 According to 10 2.0 1.4
3 Additionally 2 1.0 0
4 Alongside 27 5.4 1.4
5 Also 21 4.2 15
6 Although 33 6.6 3.0
7 And 1580 316 61.4
8 As 657 131.4 45.7
9 Because 34 6.8 2.8
10 But 81 16.2 3.7
11 By coincidence 1 0 0
12 Consequently 8 2.0 0.7
13 Conversely 4 13 0.5
14 Even 17 34 1.9
15 Finally 2 1.0 0
16 First 76 15.2 3.9
17 For example 70 14.0 2.9
18 For instance 5 1.7 0.9
19 Furthermore 7 35 0.5
20 However 69 13.8 5.9
21 If 56 11.2 25
22 In addition 32 6.4 3.9
23 In general 6 3.0 2.5
24 In line with 79 15.8 6.8
25 In particular 12 3.0 1.7
26 In turn 12 3.0 1.9
27 Just 14 2.8 15
28 Nevertheless 2 1 0
29 Overall 42 8.4 3.9
30 Second 23 4.6 2.3
31 Similarly 4 1.3 0.5
32 So 51 10.2 2.9
33 Such 137 27.4 11.0
34 Then 17 4.3 25
35 Therefore 71 14.2 54
36 Third 13 2.6 0.8
37 Unsurprisingly 3 15 0.5
38 While 93 18.6 9.6
39 Yet 16 3.2 2.7
Now, let us discuss the results that are 50. These DMs are accordingly, according to,

summarised in Table 2 in light of the RQ in the
study, which aims to identify the most frequent DMs
in the corpus. It follows from Table 2 that there are,
approximately, two groups of DMs in the corpus.
The first group is comprised of the low occurring
DMs, that is those DMs whose occurrence is below

additionally, alongside, also, although, because, by
coincidence, consequently, conversely, even,
finally, for instance, furthermore, in addition, in
general, in particular, in turn, just, nevertheless,
overall, second, similarly, then, third, unsurprisingly,
and yet. The second group of DMs, however, is

ISSN 2521-1293 « HaykoBi 3anucku BiHHHIBKOTO JepkaBHOTO MeJarorivHoro yHisepceutety iMeHi Muxaitna Komroounceskoro. Cepist: dinonoris (MoBo3HaBcTBO), 2024,

Ne39

© 2024 Arop(u). I]st poboTa my6urikyeThes y BiIKPHTOMY JJOCTYII Ta PO3MOBCIO/KYEThCs Ha ymoBax Creative Commons Attribution 4.0 License


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

composed of the DMs with the frequency of the
occurrence surpassing 50. These frequently
occurring DMs are and, as, but, first, for example,
however, if, in line with, so, such, therefore, and
while. If we regard the frequencies of the
aforementioned DMs in their entirety in the corpus,
it is evident that and (total number = 1580), as (total

Text linguistics. Stylistic and contextual manifestations of lexical and grammatical units

number = 657), and such (total number = 137) have
the highest occurrence. This finding is further
illustrated by Figure 1, which summarises the
frequency of the occurrence of and, as, and such
against the backdrop of other frequently occurring
DMs in the corpus.

Total number of DMs in absolute values

While
Therefore
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So
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If

However
For example
First

But
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200 400 600 800

1000

1200 1400 1600 1800

Figure 1. The total Number of the Most Frequent DMs in the Corpus

Let us discuss the most frequent DMs and, as,
and such. The fact that and and as are the most
frequent DMs in the corpus (see Table 2 and Figure
1) is, perhaps, not at all surprising, given that they
form a recurrent feature of corporate disclosures
and corporate annual reports (Camiciottoli, 2013;
Kapranov, 2016). In this regard, it should be
mentioned that the literature in corporate discourse
posits that the DM and, in particular, has been
found to occur frequently in  corporate
communication (Camiciottoli, 20103; Hyland,
1998b, Kapranov, 2018b). The frequency of the
occurrence of the DM and in the present corpus is
further illustrated by excerpts (1) below.

(1) At a management level, the Bank’s climate
work is led by two Deputy Governors: Sarah
Breeden (Deputy Governor, Financial Stability)
covers the Bank’s policy functions and Ben Stimson
(Deputy Governor, Chief Operating Officer) covers
the Bank’'s physical operations. (The Bank of
England, 2024).

We can observe that in (1) the DM and joins
two declarative clauses that manifest a parallel
construction “Name, Surname + covers 1’ and
“‘Name, Surname + covers 2”. We may argue that in

(1), the DM and exhibits its prototypical function of
arranging parts and/or particular details that add
more information to the proposition. Similarly to the
most frequent DM and, the DM as is amply reported
in the literature on corporate communication
(Camiciottoli, 2013; Hussain et al., 2020; Hyland,
1998b, Kapranov, 2016). In the present corpus, the
DM as is employed, mostly, in the manner that is
illustrated by excerpt (2).

(2) To respond to the broad range of climate-
related risks (climate risks) to its core monetary and
financial stability mission in an effective and
strategic manner, the Bank has designated climate
change as one of its seven strategic priorities
covering the four-year period to February 2025.
(The Bank of England, 2023).

In (2), the DM as could be argued to play a
pragmatic role of characterising and implicating
further information that should be inferred and/or
understood. Such a pragmatic role of the DM as is
reported in the prior study by Kapranov (2016).
Furthermore, the present finding seems to provide
support to Kapranov (2016), who indicates that the
DM as occurs frequently in corporate annuals
reports on the issue of climate change.
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Whilst the frequent occurrence of and and as is
routinely reported in the literature on corporate
discourse (Camiciottoli, 2013; Hussain et al., 2020;
Hyland, 1998b, Kapranov, 2018b), a relatively high
frequency of the occurrence of the DM such is not
mentioned in the prior studies (Hussain et al., 2020;
Hyland, 1998b; Kapranov, 2016; Rajandran, 2019).
Judging from the present corpus, we may argue
that the frequency of the occurrence of such in
climate change disclosures by The Bank of England
could be accounted by its pragmatic role that
consists in providing and specifying information,
which is provided in the dependent clause, as
evident from excerpt (3).

(3) Climate change and the transition to net-
zero emissions present both risks and opportunities
for individual institutions and the wider economy
and financial system. The disclosure of these risks
and opportunities is therefore essential for
consumers, investors, businesses and policymakers
to make better informed decisions, such as where
to spend their money, how to manage their risks,
and how to design effective climate policies. (The
Bank of England, 2022).

To reiterate, such as a highly frequent DM is
not reported in the literature on corporate discourse.

Consequently, in light of the prior studies, we may
assume that this finding is novel and could be
argued to constitute a micro-discursive feature that
is, perhaps, typical of the discursive space of The
Bank of England.

Having discussed three most frequent DMs in
the corpus (i.e., and, as, and such), let us direct our
discussion to the frequency of the types of DMs,
which, according to Fraser (2015) fall into the
following groups: (i) contrastive (e.g., but), (ii)
implicative (e.g., so), and (iii) elaborative (e.g., and).
Judging from the data analysis, the type of
elaborative DMs is characterised by the highest
frequency of the occurrence in the corpus (number
=1793, mean = 199.2, standard deviation = 488.8).
In terms of the frequency of the occurrence, the
elaborative DMs in the corpus are followed by the
implicative DMs (number = 1356, mean = 64.6,
standard deviation = 137.0). Finally, the type of
contrastive DMs is the least frequent in the corpus
(number = 239, mean = 26.6, standard deviation =
27.6). These findings are further illustrated by
Figure 2, which exemplifies the frequency of the
occurrence of contrastive, elaborative, and
implicative DMs in percentage to the total number of
DMs (i.e., number = 3 388).

The Types of DMs in Percentage

60
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40

30

20

10

Elaborative Implicative

Figure 2. The Types of DMs in Percentage

We can observe in Figure 2 that the types of
elaborative and implicative DMs occur frequently,
whilst the occurrence of the contrastive DMs is
infrequent in the corpus. These findings are
suggestive of the pragmatic strategy of The Bank of

Contrastive

England, which, arguably, consists in clarifying,
commenting, and specifying climate-change related
content, as well as providing indirect information
about it rather than communicating climate change-
related issues by means of referring to contrastive
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discursive devices, such as the contrastive DMs (for
instance, but, however, yet, etc.). It can be
assumed that a low frequency of the occurrence of
the contrastive type of DMs may manifest a
conscious pragmatic choice by The Bank of
England’s content writers, who are responsible for
writing The Bank’s climate change disclosures.
Indeed, it is inferred from the present findings that
The Bank of England’s climate change disclosures
seem to be characterised by the discursive tonality
that seeks to (I) liaise with the stakeholders and the
public at large and (Il) inform the stakeholders and
other actors. Presumably, this pragmatic strategy of
climate change communication is conditioned by
The Bank of England’s overall goal to avoid
possible cases of confrontation and
misinterpretation of its climate change-related
goals. Instead, The Bank of England, seemingly,
prioritises the choice of the DMs that are associated
with providing, specifying and elaborating upon The
Bank’s climate change-related communication.
Conclusions. The article presents a computer-
assisted quantitative study that seeks to identify and
discuss the most frequent DMs (i.e., discourse
markers) in the corpus of climate change
disclosures that are published by The Bank of
England, one of the leading financial institutions on
the world. By means of applying a quantitative
computer-assisted research methodology, the study
has established that climate change disclosures by
The Bank of England are characterised by the
frequently occurring DMs and, as, and such.
Whereas the high frequency of the occurrence of
the DMs and and as is reported in the literature, the
present study has revealed a novel finding, which
consists in a relatively high frequency of the
occurrence of the DM such. Furthermore, the study
demonstrates that The Bank of England appears to
employ frequently such types of DMs as elaborative
and implicative, which are associated with the
pragmatic strategy of providing, specifying and

Primary sources
https://www.bankofengland.co.uk/
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elaborating upon The Bank of England’s climate
change-related communication with its stakeholders
and other actors. Moreover, the results of the study
show that the contrasting type of DMs is
characterised by the low frequency of the
occurrence. This finding is interpreted in the study
as The Bank of England’s pragmatic strategy of
avoiding possible comparisons and staying away
from contrasting its climate change-related
strategies with, for instance, other financial
institutions.

It can be concluded that climate change
disclosures by The Bank of England are
characterised by the prevalence of the DMs and,
as, and such, which are employed in order to
provide its stakeholders with The Bank’s stance on
climate change and inform them of The Bank’s
measures of climate change mitigation and
amelioration in an inobtrusive and informative
manner that circumvents contrast, comparison and,
potentially, conflict. These findings lend direct
support to the prior studies on corporate discourse,
which posit that linguistic and discursive means are
amply employed by Anglophone corporate actors in
order to avoid reputational losses and strive to
present themselves positively (Bhatia, 2008;
Camiciottoli, 2013; Hyland, 1998a; Yeung, 2007).

Finally, it should be summarised that the issue
of climate change poses innumerable challenges
that are experienced by ordinary people as well as
corporate actors (Kapranov, 2022, 2023) and the
way The Bank of England reacts to this issue
linguistically and discursively, inclusive of the use of
DMs, provides an example of how climate change
can be addressed by the leading financial
institutions. The results of the present study,
therefore, can serve as a direction for future
research into the best practices of climate change
communication by Anglophone and, perhaps, non-
Anglophone corporate actors.

The author is appreciative of the editors and reviewers for their insightful comments on the article draft.
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MoBa, icTopisi — ocHOBa HauioOHarbHOI €AHOCTI, echeKTUBHA
30pos iHchbopmaLinHUX BiUH
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BiHHWUBKUIA AepxaBHWIN NeparoriyHuii yHiBepcuteT imeHi Muxaina KourobuHeekoro, M. BiHHUUS, YkpaiHa
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AHoTauin

Y cTaTTi 3aKUEHTOBAHO Ha BaXXNIMBOCTiI 30epeXeHHs Ta 3MiLLHEHHS YKpaiHCbKOI HaUioHanbHOI iael, npoaHanizaoBaHO HU3KY
Jxepen, WO PO3KPUBAKTb 3MOYMHHY CYTHICTb PO3rOpHYTOI NYTIHCbKUM PALINCTCLKUM PEXMMOM iHOPMAaUNHOI BitHW
npoTN CyBepeHHOi YkpaiHu. MeTogonoriyHy OCHOBY CBITOMMSOHOI CUCTEMWM YKpaiHCTBa CTaHOBMATb MNOAMHA, Hauis,
enita, TepuTopida, AepXkaBa, iCTOpis, MOBa, HaUiOHanbHWIA NAaTPIOTU3M, MUPHE CMIBXWUTTA 3 MOACTBOM, BiAHOBMEHHSA
iCTOPMYHOI MpaBAM Ta CNpaBeAnuMBOCTI; edeKTMBHa AepkaBHa npoTuaia iHdopmauiiHum arpecism. MeTtogonoris
OOCNiQKEHHST I'PYHTYETbCA Ha MOELHAHHI 3aranbHOHAYKOBUX (XPOHOMOFYHOro, NpobneMHO-iCTOPUYHOro, aHaniTM4Horo,
CWMHTE3y, Yy3aranbHeHHs) Ta cheLjanbHO-iCTOPUYHMX (iICTOPMKO-TUMOMONIYHOMO, ICTOPUKO-CUCTEMHOIO) MeToAiB 3
npyHUMNamu ictopmamy, 06’eKTUBHOCTI, CUCTEMHOCTI, HAayKOBOCTI, BepudikaLii. BukopuctaHHs unx MeToAiB Aano 3aMory
PO3KPUTN CYTHICTb iH(POPMaLiMHOI  BiiHW, SKy BNPOAOBX CTOMiITb BeAe nNpoTu YKpaiHu ToTamitapHa pocis,
npoaHanisyBat opMu NpoTMAiI NocTanin 3arposi, aprymeHTyBaTW BaXUBICTb YKPAIHCbKOI HauioHanbHOi €4HOCTI.
HaronoweHo, WO nepLwoYyeproBuM 3aBOaHHAM [AONA  3aXMCHUKIB  BaTbkiBWMHKM, OGilUiB  ideonoriyHOro  poHTY
3anNUWaeTbCs MPULLENTIEHHST KOXHOMY YKpaiHUK OyXy naTpioTM3Mmy, LaHOOMMBOro CTaBMEHHA [0 YKpaiHCbKOi
HauioHanbHOI igel, HauioHanbHOI €AHOCTI, a ANnst Uboro NoTpibHO BMKOPUCTOBYBATWM BCi MOXMMBI MeEXaHi3amMu BNnuBy,
cepen SKMX WoHarnepLle MoBa, iCTopis, KyrnbTypa, CMOKOHBIYHI HapogHi Tpaauuii, Bipa, CBiJOMUIA NaTPIiOTU3M.

Knto4oBi cnosa: iHdopmauinHa BiHa, 3MI, nponaraHaa, YkpaiHa, pociicbka iMnepis, yKkpaiHCbka HauioHanbHa iges,
MOBa, icTopis
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Language, history is the basis of national unity, effective
weapons of information wars
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Abstract

The purpose of the article is to draw attention to the importance of preserving and strengthening of the Ukrainian
national idea in accordance with the analysis of a number of sources that reveal the criminal nature of the information
war launched by Putin's racist regime against sovereign Ukraine. The methodological basis of the worldview system of
Ukrainianism consists of a person, nation, elite, territory, state, history, language, national patriotism, peaceful
coexistence with humanity, restoration of historical truth and justice; effective state counteraction to information
aggression. The research methodology is based on a combination of general scientific (chronological, problem-
historical, analytical, synthesis, generalization) and special-historical (historical-topological, historical-systemic) methods
with the principles of historicism, objectivity, systematicity, scientificity, and verification. The scientific novelty of the work
is in the fact that, using these methods, the author reveals the essence of the information war waged against Ukraine by
totalitarian Russia for centuries, analyzes the forms of counteraction to the emerging threat, emphasizing the importance
of Ukrainian national unity. Conclusions. The primary task for the defenders of the Motherland, fighters of the
ideological front, is to instill in every Ukrainian the spirit of patriotism, a respectful attitude to the Ukrainian national idea,
national unity. For this purpose, all opportunities and mechanisms of influence should be used, including: language,
history, culture, ancient folk traditions, faith, conscious patriotism.

Keywords: information war, media, propaganda, Ukraine, Russian empire, Ukrainian national idea, language, histor
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MoctaHoBKa npobnemu. B ymoBax TpuBanoi
KpMBaBOi POCIACbKO-YKpaiHCbKOI BiiHM 0CO6NMBO
aKkTyanbHMM MOCTano nWUTaHHSA 30epexeHHs Ta
3MiLUHEHHS YKpaiHCbKOT HaLiOHanbHOI €4HOCTI, SIKy 3
YCiX CUN HamaraeTbCs 3HULUTK OepxaBa-arpecop,
BMKOPUCTOBYIOMM CTONITTAMU BUNPOOYBaHy Helo
36po0  —  iH(popmauinHy  BiHY. MeTta X
iHcbopmaLiHMX BiiH: BUXOMOLLEHHS 3a AOMOMOro
OpexnMBoi NponaraHgun iCTOPUYHOI NamM’siTi Hapopay,
MaHinynsuia rpoMagcbkor AYMKOK CychninbCcTBa,
O0edopMyBaHHA  CMPUMAHATTA  MacamMu  pearbHOi
DINCHOCTI, CTBOPEHHS XaocCy B JIIOACLKIN CBIJOMOCTI.
BpyTanbHo BMKOPUCTOBYHOUM anpoboByBaHi
IHCTPYMEHTM BMMMBY, Hacamnepen nigKOHTPOIbHi
3acobyn MacoBOi KOMYHikauii, arpecop ykoTpe
PO3ropHYB  MaclTabHUM HAcTyn Ha icTopito,
iAEHTUYHICTb, MOBY YKpPaiHCbKOrO Hapogy, Lwob

OOMOrTUCA peanisauii  3MOYMHHOI MeTu — WOoro
peHaumdikaudii. Tomy HWHI  Takoi BaXMBOCTI
Habyno NUTaHHA 30iCHEHHSA ePeKTMBHOT
JepXxaBHOI nNpoTuAii  BOPOXUM  iHpopmaLinHUM

arpecism.

AHani3 gocniaxeHb Ta ny6nikadin. Ockinbku
iHpopmauinHi BiMHM Wopa3 36aravyloTbCA HOBUMU
enemeHTamu BMANBY Ha CYNpOTUBHUKA,
QKepenamu BpaxeHHs, iX He Mornm obinTu yearoto
YMCNEHHI HayKoBLi, @ OTKe N BiTYM3HAHI. OTOX
3gBunacs Hu3ka uikaBux pocnimpkeHb. Cepepn
HanbinbW BiIJOMUX YKPATHCBKMX CMOABWXXHUKIB Y
BUCBITNEHHI 3ragaHoi npobnemartuku, 4ui npawi
BMKINMNKAIOTbL 3aKOHOMIpHUIA iHTepec, — B. ABakymoB

(ABakymoB, 2010), A.Bboposcbka (BopoBcbka,
2016), T1. bypakoBcbkuii (Bypakoscbkun, 2017),
HO.lTopbanb (FopbaHb, 2015), H.Ensawescbka
(Enawescbka, 2015), M XKutaprok (Kutapiok,
2015), |. KabaHeHko (KabaHeHko, 2014),
B. luzanuyk (Jlusanuyk, 2014), O.JIMTBMHEHKO

(JlutBuHeHko, 2000), O. MapyHeHko (MapyHeHKo,
2011), M.OxeBaH (OxeBaH, 2015), B.[lleTtpuk,
B. OctpoyxoB ([eTpuk, 2006), H. CemeH (CemeH,
2018), I'. Moyenuos (Moyenuos, 2015), B. XopoLuko,
FO. XoxnavoBa (XopoLuko, Xoxnayosa, 2016) Ta iH.
IxHi mocnigHUUBKI HanpaLoBaHHS pPisHOMaHITHI 3a
TemaTuKow, OaraTtoacnekTHi, MicTaTb UikaBi =
I'PYHTOBHiI BUCHOBKW. 30Kpema, 3acryroBye Ha yBary
HaykoBe pes3tome Hatanii CemeH CTOCOBHO
Cy4acHOro pPO3YMiHHS CYTHOCTI iHcpopmauinHol
BiMHWN: «AKWO BiMHA — Ue BigkpuTe 30poiHe
NPOTUCTOSIHHA, TO iHopMauiiHa BiHa... — Ue

Moga cyyacaux 3MI

naTteHTHe HaHeCEeHHs1 CITOBECHOro yaapy, agxe He
KOXXEH PEeuMnieHT MOXe 3pO3yMiTH, O Ha HbOro
HamaratTbCsl BNIIMHYTK 3@ JOMOMOIOK HaBilOBaHHS
nponaraHaw. Asuuie iHdbopmauiHoi BiiHW
cnpsiMOBaHe Ha Te, W06 cUcTeMaTUYHO i NOBHICTIO
BNAMBATW, a, BIiANOBIOHO, i 3MIHIOBATU NOACLKY
cBigomicTb. Apke iHpopmauiiHa BiiHa — ue BiiHa
cniB, 300paxeHb, TpaKTyBaHb, KOHTEKCTIB, Le —
MedinHe MPOTUCTOSIHHA, $SKe 3MIHIOE  OYMKM,
Oe30pieHTye nogen, sigTak, nepedopmMaToBye TXHin
CBITOrNsiA 3 MNEBHOK KOPUCIMBOK MOSITUYHOK
meToto» (CemeH, 2018, c. 15).

HaykoBUi eguHi y  BWUCHOBKY, WO B
po3nantoBaHHi Ta BEeAEHHI BiiH  3auikaBreHi
Hacamnepeq iMnepii, $Ki, MNOcCAralYM Ha YyXi

TEpUTOpIi, 3aBXOWM HamaralTbCsl MOHIBEYUTU Ta
nepenucaTtu Ha CBil nag ixHo icTopito, No36aBuTn
HaLioHanNbHOT IQeHTMYHOCTI NigKOPEHEe HacesieHHs,
MNoro pigHoi MOBW, BUKOPUCTOBYOYM MPU LIbOMY He
nvwe isnyHe HacuNbCTBO, a W MiACTYMHICTb
LinecnpsiMoBaHoi nponaraHgu, iHWwi dakrtopu, LWo
AO3BOMAITb JOCAITM METU iH(POPMaUNHNX BiViH:

nocnabneHHs MoparibHuX, iHTEeneKkTyanbHuX,
OepXXaBHUX, BINCbKOBUX MOTEHUIN CynpOTUBHMKA;
CTBOPEHHS BUrigHoI ans 3aBONOBHMKIB

iHpopMaUiiHOT peanbHOCTi, NPUMYC CycninbCTBa
noBsipuTK B Uto peaneHicTb (CemeH, 2018, c. 27).
Meta cratTi. Ha ocHoBi aHanisy Hu3ku
axepen, WO pO3KPUBAKTb 3MOYMHHY CYTHICTb
PO3rOpPHYTOI MYTIHCBKUM  PALUUCTCBLKAM  PEXUMOM
iHdopMaUiiHOi BiiHM NPOTU CyBepeHHOI YKpaiHw,
3BEpHYTU yBary Ha BaknuBiCTb 30epexeHHA Ta

3MILUHEHHS  YKpaiHCbKOI  HauioHamnbHOI igei —
CBITOMNSAHOI  CUCTEMW  yKpaiHCTBa, B  SKiR
METOOONOrMYHYy  OCHOBY  CT@HOBMATb  MOHATTS
«MOavHay,  «Hauiay»,  «enita»,  «TepuTopisa»,

«OepxaBa», «iCTopis», «OyXOBHA CBATICTb MOBWY;
Ha BaXNMBiCTb NOrMMOMNEHHs  HauioHanbHOro
naTpioTMamy, MWUPHOro CRIBXUTTA 3 MOACTBOM,
BiAHOBIEHHS iICTOPUYHOI NpaBau.

Buknag ocHoBHOro Mmartepiany. IcTopis
noacTea — Ue Hacamnepeq HesnivyeHHa KinbKiCTb
BOEH. HarmacwrabHiwa, HavikpuBaBiwa 3 HUX —
Opyra cBiToBa, wo TpmBana 2194 gHi (3 1 BepecHs
1939 p. oo 2 BepecHs 1945 p.), mana kinbka TeaTpis
BOEHHUX ain: CXiOQHOEBPOMENCHKUMN,
3axigHOEBPONENCHKNN, cepen3eMHOMOPChKUNA,
adpuKaHCbKWI, TUXOOKeaHCbkM. Y Hih Bpano
yyactb 80 % HaceneHHsa 3emni. BoenHi gii
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BigbyBanucss Ha TepuTopii 40 kpaiH. 3aranbHi
noacbki BTpatn — 50-55 mnH oci6 (Manbyak, 2018,
c.49). Oewo Hwxui umdppoBi nokasHukn [eplioi
CBiTOBOI BilHK (28 nunHa 1914 p. — 11 nuctonaga
1918 p.), nonyMm’ss KOTPOi BUPYBano NepeBaxkHO Ha
€BpONencLKOMY KOHTUHEHTI i B skin Bpano y4yacTb
38 pepxaB Ta 3arvHyno noHag AecATb MiNbWOHIB
conpartiB i uMBineHUX MewwkaHuis (Mepwa ceiToBa
BinHa). BnacHe, koxHa 30ponHa iHTepBeHLid,
arpecis, He Kaxyuu npo rnobanbHi 36poWHI
KOHQMIKTK, — Lie 3aBXAWN YUCIEHHI N0ACHKi XXepTBu,

Kaniutea, CTpaxdaHHsa, BenuYesHi MartepianbHi
BTpaTW, MOpEe NPONnTOI KPOBI.
lLlo cTocyetbcs TepmiHa «BilHa», TO BIH

OOCUTb CKNagHMM Ta HeogHo3HavyHun. OpHak
OinblicTb HayKOBLB YyBaXalTb BiAHY CNocobom
PO3B’A3aHHSA KOHQMIKTY MiXX NEBHUMM NOSNITUYHUMMU
YTBOPEHHSAMM  Wwngxom  BowoBux Ol MixX
nignopsgkoBaHMMM UMM YTBOPEHHAM 30pOonHUMUK
cunamn (3amaTtuH, 3amaTtuH, KOcynos, 2002). 3a
Benvkum  TnymMayHum  CMOBHMKOM  Cy4acHOi
YKpalHCbKOI MOBW, BillHA — Lie «CTaH BOPOXHEeYi MiX
KMM-HeOyab, cynepeyka, cBapka 3  KUMOCS,
6opotbba» (Bycen, 2009, c. 186). [lMpyccbkun
reHepan, BivicbkoBu TeopeTuk Kapn ®inin otnid
¢doH KnayseBiy y cBoin npaui «[Mpo BiHY»
3a3Ha4aB, WO BiMHaA — Le Ta cama MosiTuka, ane
iHwMKn  3acobamu. BiHa — uUe opraHisoBaHe
036po€eHe HAacCUNbLCTBO, METOK SKOrO € AOCHATHEHHS
nonitTuyHmx uinen (3amsaTtuH, 3amatuH, KOcynos,
2002, c. 45).

Ane BiiHa — He nuwe gi3n4He KPOBONPONUTTS,
MacoBe 3aCTOCYyBaHHSI BOrHenarnbHOI YM XOMNOoAHOI
36poi. He mMeHLW gieBUM enemMeHTOM BpaKeHHs € 1
CrnoBo. Y UbOMYy FIOACTBO MEpPeKoHanocs AOoCUTb
AaBHO. YrepLue 3aroBOPUB MPO «CIOBECHY BiNHY»
kntamcekmn - mucrimtens  CyHb-[13n  y  cBOEMY
Tpaktati «MwcTteuTBo BiMHWY, AaTtoBaHomy 513
poOKOM [0 Hawoi epu. 3a MOro nepekoHaHHsM,
HanbinbwuM ycnixom 6yab-akoi  6opoTebu €
nigkopeHHs cynpoTuBHuka 6e3 6ot (CyHb-[3n,
2015, ¢.19). Y sragaHoMmy TpakTaTi BiH Ha3uBae
«CITOBECHY BilHY» «XUTPOMYAPOO» i 3a3Havae, LWo
Lue MpOTUCTOSHHA BiAOyBaeTbCA 3 MiHIManbHUMK
BTpaTamu i BuTpatamn. BiH yBaxas, WO HaunBuLle
MUCTELTBO NEPEMOITN BOPOra, He BUKOPUCTOBYHOUM
30poi, nomsrae B 3aCTOCYBaHHI  iHWWX, He
BiICLKOBMUX, a iHdbopmaLiiHMX mMeTogaiB
npoTtuctosHHsa (CyHb-3un, 2015, c. 14). Baxnusictb
nponaraHgucTCbKoro BnnuBYy, noOyaoBaHOro Ha

3a3ganerigb BU3HA4YEHOMY iaeonoriyHoOMy
«NaxMmiTTi», OOCTaTHbO YyCBigoOMntoBaB OGicHyBaTui
dropep Tpetboro Panxy Aponbcd litnep, skuni y
nporpamHin ~ npaui  «Mein  Kampf»  («Mos
6opoTtbbar») Haronowysas: «[1pyu 4ONOMO3i BMINOro
i TpuBamoro 3acTOCyBaHHS nponaraHan MOXHa
3MycuUTM cnpuriMaTM HebOo Meknom i, HaBnaku,
Hanyboriwe KUTTA BMOaBaTu 3a pan»
(HropHOeprckumit..., 1961, c.257). «36anamydeHa»
X «nponaraHgol NioAuHa, — 9K BU3HAE Y CBOIX
cnoragax konuwHa rpaduHa Codia Mpoxonbcbka,
poavHa 4€koi Ha noyatky XX CT. Melwkana B
CtpwkaBcbkoMy MaeTky nig BiHHuuelo, — crae
HeCBiZOMVMM  3HapA44AM  MiOPUMBHMX  CUIM...»
(Fpoxonbcbka, 2018, c.31). ToMy He BWMMAOKOBO
came CrnoBoO, MOBa CTanM OCHOBHUM iHCTPYMEHTOM
HOBOrO BMAY BiNH — iHPOPMaLiHUX, @ TOMNOBHUM
iXHIM HOCieEM, 0cOBMMBO B OCTaHHI AECATURNITTS, —
3acobu MacoBOi KOMYHikaUii, I[HTepHeT.

Arpecopu Hikonu He nOUNIM CBOIX XepTB, 3
npe3epcTBOM | 3HEBarow CTaBUNUCA A0 IXHIX
iCTOPUYHUX, KyNbTYPHWUX i OYXOBHMX HagbaHb, 00
BCbOro, WO o6’egHyBano ix $K He3anexHy,
caMoByTHIO Hauito. fAckpaBe MiaTBEpAXEHHSA LbOro
— GarartoBikoBa CcTpaxaeHHa pgons  Ykpaiuu,
TepuTopia  AKoi B Pi3Hi  iCTOPWYHI  nmepioam
nepekporoBanacsa He OHIEl0 iMMepieto, a NOAHICTb
niggasanacs CYUiSbHIn ANCKpUMIHaUii,
HiBentoBanacs; Konu oAHi 3aBOWOBHUKU-THOOUTENI
npuBYann roBopuTU ii CBOEK MOSIbCbKOK MOBOIO,
OpYri — MOCKOBCbKOI, TpeTi — HiMeLbKOK TOoLLO,
HEeHaBMaAYN, YKpah 3HeBaXaluu YKpaiHuiB K
Haujlo, TXHIO YapiBHY COMOB’IHY MOBY, NPO SIKY Tak
nacpocHo 1 nNpoHUKNMBO BuUcnosueca Makcum
Punbcbkui:

Ak ryn cToniTe, AK WWYM BIKiB,

Ak Bypi nogux — pigHa MoBa,

BuLLHEBUX HiXKHMX NENOCTKIB,

Cypma noxopis cBiTaHKOBA.

HeBoni cToriH, Boni cnis.,

XKutta gyxoBHoOro ocHoBa (Punbcbkuin).

He mMeHLW npomoBUCTMI i Takui BUCHiB: «Tawm,
Oe 3By4uTb pidHa MOBa, TaM XWBE YKpalHCbKUN
Hapoa» (Coctopa). YkpaiHcbkuin noet Bonognmup
Coctopa Hanucas Ui pagkv B 1931 poui, konu B 110ro
pigHomy [ebanbueBomMy Ha [doHe4qumHi ykpaiHcbKa
MoBa wWe 3By4vana. CbOrogHi X TyT rOBOPUTU HEHD
Hebe3neyHo. 3a yKpaiHCbKy MOBY TyT, Ha
OKYMOBaHi pOCINCbKUMK 3arapObHWKamMn TepuTopii,
BOMBalOTH. ..

ISSN 2521-1293 + HayxoBi 3armckn BiHHHIIBKOTO JIepKaBHOT'O TIeIarorivHoro yHiBepcuTeTy iMeHi Muxaiina Komtoouncskoro. Cepist: ®inornoris (MoBo3HaBCTBO), 2024,

Ne39

© 2024 Arop(u). I]st poboTa my6urikyeThes y BiIKPHTOMY JOCTYII Ta PO3MOBCIO/KYEThCs Ha ymoBax Creative Commons Attribution 4.0 License


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

Ha BaxnuBicTb 36epeXeHHs1 YKpaiHCbKOT MOBM
Ta ii 3HaYeHHs, i He nuwe B nepioa CycninbHO-
NONiTUYHMX KaTakniamiB, 3BepTanu yeary BigOMi
yKpaiHcbki mucnuteni. Cepefn HUX —aBTOp NEepLLOro
ykpaiHcbkoro 6ykBaps nig Ha3soto «[pamaTtuka» Ta
MepLoro  HamMcaHoro  YKpaiHCbKOK ~ MOBOKO
icTopnyHOro pomaHy «YopHa paga» [laHTenenmoH
Kyniw. BiH € aBTOpPOM i HW3KM NOETUYHUX TBOPIB.
3BepTatoumMcb OO0 Hapogy, B OOHOMY 3 BipLiB
NMMCbMEHHUK HaromnoLlyBas:

€ouHun B Tebe ckapb — npanpallypiBcbke
CnoBo,

3aknaB noro BosH Bifg Kpaxu 1 4yxoaacTBa:

OHO BOHO XUTTSA TBOrO MiljHa OCHOBA,

MesHiwa Hag yci notyru i 6baratctea (3iHeBwy,
2019).

M. Kyniw 3pobue ummano pgns Toro, abwu
yKpaiHCbka MoBa oTpumana «npasa
rpomMagsHcTBa», Wo6 Heto ApyKyBanu pisHi TBOPU —
AK AN nNpocTonoay, Tak i Ana BYEHWX nogen. |3
Liel0 MeTo BiH Yyknagae YyKkpaiHCbKy abeTky,
306upae ponbKMopHi TBOpM K nybnikye ix, Buaae
nepwun ykpaiHcbkun 4aconuc «OcHoBa», CcTae
aBTOPOM  PI3HOMaHITHMX TBOPIB —  XYOOXHiX,
ny6niunCTNYHNX, HayKoBMX. 3PELUTO, Nepeknagae
bibnito 11 TBOpPW KNacukKiB CBITOBOI niTepaTypu
YKpalHCbKOK MOBOIO.

Ha ulo noAaBMXHULBKY npauio Woro Haguxana
AyMKa, WO came MoBa € OCHoBow 6yTTa
yKpalHCbKOI Hauji. BiH po3ymiB, WO KOnM ykpaiHui
yTBEPAATLCH SK HaLis 3i CBOEK MOBOIO, TO Lie CTaHe
CUMBbHUM (SIKWO He cmepTenbHum!) ygapom no
pocivcbkkin imnepii. 1. Kyniw, 3okpema, nucas:
«Mam’aTHe 6O Ham CNOBO MOCKOBCBLKOIO Opakyna:
NoNbCbKe MOBCTAHHA €CTb HiLLO, SIK MOPIBHATA MO0
3 MOBCTaHHAM niTepaTypHoOi YkpaiHu. Tam, peue,
Bianana O, MoXxe, nig NUXUN 4Yac, HeBenuyka
npoBiHUiA Big Imnepii; a TyT MyxXuupka MOBa,
CTaBLUM niTepaTypHoto, poskone Imnepito Ha camin
cepueuHi» (Kpantok, 2019).

FopTtatoum  nitonuc  yacy, 6aummo, K
NPUHU3NMBO CTaBUNUCS Pi3Hi iMnepii, Wo B MUHYNI
CTONITTA Bnagaptosanmu Ha CTPaXOeHHIN
YKpaIiHCbKi 3emMni, Boporn ceBoboau, He3anexHoCTi,
BiNIbHOMOOCTBA YKPAIHCBKOTO €THOCY, TaKoX Ao
yKpalHCbKOI iCTOpIi, CaMOro eTHOCY.

Tak, YTBEPOXYHOUM CBOE MaHyBaHHA Ha
ekcnponpinosaHnx  3emnax  bpaunaswuHu 1
Mopinns, nonbcbka LWNAXTa BBaxana, LWo YuMarnor
3arpo3o Ans Hei € noau 3 NpocToHapoaasi, sKi
«BMilOTb YMTaATU CBOE MUCbMO». ToMy B «[1poekTi

Moga cyyacaux 3MI

3HuweHHs Pyci» Big 1717 poky 3a3Ha4yanocs:
«HaByeHVMn y nNpOCTiN CEensHCbKIM LUKOMi  Xfon
BTiKae Ha Aekinbka AecATKIB MUNb 3 MigaaHcTea i
wykae BoMi... MoTpiBHO... NpuBYaTM CENAHCHKUX
OiTen He OO0 KHWXOK, a A0 nnyra, COXv W uinax
(MpaBga..., 1968, c. 84).

3a uaptoBaHHs Mwukonu |, skum 3anpoBaauB
00O0B’A3KOBY MOMEpPeAH0  LIeH3ypy ApPYKOBaHOi
npoaykuii B pocii (yneplie BriacHy iMnepio Ha3Bae
Pocieto B 1721 poui [lletpo |; oo uboro, 3a
YTOYHEHHAM BiJOMOro YKpaiHCLKOro MUCbMEHHMUKA,
bopus 3a cnpasegnueicTe Onera YopHorysa, ue
Oyna TapTtapis, nisHiwe — Tartapisa, Wwe nisHiwe —
3onota Oppga, go nepiogy uaptoBaHHs [leTtpal —
Mockosisi 3 NeTepOypra HagiAWoOB CYBOPUA HakKas:
NMUNBHO CTEXMWTU 33 YKPAIHCLKOK NiTepaTypoto, He
gonyckatm B HiM  «nepeBarn  noboBi  Oo
GaTbKiBLWNHMY, TOOBTO A0 YKpaiHu, «Hag noboB’io
OO0  BiTYM3HM», TOGTO — imMnepii. [MoniTuyHo
HebrnaroHaginHUM yBaXaBCs BCSAKUWA, XTO BUSIBMSB
iHTepeCc [0 YKpaiHCbKMX CTapOXWUTHOCTEN, iCTopii,
nitepaTypu, MOBM — LIEMEHTYIOHOI CUIKN YKPATHCBKOI
Hauii. Y MockoBCbKOMY YHiBEpCUTETI 3HamWwnmcs
HaBITb TaK 3BaHi «npodecopn», AKi y CBOIX NeKuisax
3aneBHANM, WO YKpaiHCbka MoBa € Ta cama
pociicbka, ane norncoBaHa NofbCbKO.

3rogom onybnikoBaHo BanyeBCbkWI LMPKYNsip
npo Te, WO camoi YyKpaiHCbKOi MOBW SIK Takoi «He
6yno, He mae i 6yTn He mMoxe», Ta EMCbkuiA ykas,
AKUA MOBHICTIO 3aBOpPOHMB  ApYyKyBaTW OByab-sKi
KHWKKM  YKPAiHCbKOKD MOBOK (HaBiTb TEKCTW Ao
My3u4HUX TBOpiB) abo BBO3WUTU TaKy niTepaTtypy 3-
3a KOpAOHY, FOBOPUTM YKPAIHCbKOK MOBOK Ha
TeaTpanbHin cueHi. Camy Ha3By «YKpaiHa» uapcbka
LeH3ypa 3amiHana Ha «Manopocia» ([anbuyak,
2011, c. 196-197).

Takoto XX HEeTepNUMOK A0 Tak 3BaHUX «XOXNiB»
6yna nonituka Pocincbkoi imnepii B nepiog
HauioHanNbLHO-BU3BOSbHNX 3MaraHb  YKpaiHCbKOro
Hapoay 1917-1921 pp. Tak, KpaHE HECNPUAHATTA
POCINCbKO-IMMEPCbKi  LWOBIHICTM  BUCIOBMAOBaNn
CTOCOBHO [JisinbHOCTI  YKpalHCbkoi  LleHTpanbHoi
Pagu, npo o kpacHoMoBHO 3acBigvye «Bigosea
«KpacHom Toukun» [BOMOBHUYOT TaEMHOI
MOHapXxiyHoi opraHisauji. — C. I.] 00 HaceneHHsa» y
1918 p.:

«'pomaggaHn! Bu, 3BiCHO, BXe 3HaeTe, LWO
YkpaiHcbka LleHTpanbHa Paga, usi  HaBonod
3anpofaHuiB i 3pafHuWKIB POCIACBKOro Hapoay,
TiNbKM 3aMManach TUM, Lo nNpuso3una 3 HimeyumHu
Ta ABCTpIi pi3HMX XynikiB i Waxpais, Hanogobi naHa
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The language of modern media

[pylweBCbKOro Ta iH, i po3npodyBana niBAEHHY
Pocito HiMusam, nsxam, xugam Bpo3gpidb | B
PO3MUBHY...

3a Hakasom  Kansepa  aBCTPO-HiMeLbKi
nonuuiia pywmnm Ha Hac, B3sBLIKM 3 cObow Ang
NPUKPUTTS POCINCbKMX BidLleneHuis, WO npoganu
BipY i OaTbKIBLUMHY, T. 3. YKpaiHUIB, i TyKaBUX NAXIB,
nepebirnux Ha Bik HiMUiB y BaXkkni Yac Pyci...

B aumkmx 3BipcTBax ykpaiHuiB, NaxiB i HiMUiB
OepyTb y4vacTb XuAMW, SKi Ha KOXHOMY Kpoui
npogalT POCINCbKMI Hapopg i BigdalT WMOro Ha
po3npaBy HalmMx BoporiB. YKpaiHcbka LleHTpanbHa
Papa 3a gisanbHOi yyacTi HiMuiB, ngaxis i >kugis
npautoe BiJHOBIEHHS KNUOO0-NSAX0-HIMELbKOI
MaHLWMHKW, TFOTYE HOBI KamgaHwW, HOBI naHLUorm,
po36uTi 57 pokiB TOMy Hasag AEPKaBHOK PYKOH
Llapsa-Buasonutens...

pomMagsaHW.., 3HULYATE BOPOriB LUTMKaAMW,
6ombamn i kynemetamu. [okaxiTb, WO BiCTps
POCIMCBKOrO LUTUKA Le He MpUTYNurocb, 3aaTHe
NpoduTM TUCAYI TiN HaLMX NPOKNATUX BOPOriB, LU0
BakaloTb MOTOMNUTU HAPOA B MOPi POCINCBLKOT KPOBI i
3rybuTn y BOrHi aHapxii i noxex senuky Pocito.

B npubopkaHHi i 3HWWEHHI BOpOriB Hapoay
3anopyka BiOpOOKEHHs1 i 3MiLHeHHSA eauHoi Pocii
nig 3sepxHicTio [epxaBHuka-IMnepaTopa, OCKinbku
nvwe uap 3emMHun, — [lomasaHuk Boxwui,
cnagKoeMHUIN obpaHeLb pPOCINCbKOro Hapoay, MoXe
JapyBatu Hapody Mup, CrOKi, NOpsAoK, 3eMmto i
gonto...» (OABIO, ¢. P-2734, on. 1, cnp. 13, apk.
11-12).

Kpim «KpacHoi Touku», Tak Benu cebe Togai n
iHWIi POCINCbKi  LWOBIHICTMYHI  opraHisauii: «Coto3
Pycckoro Hapogay, «lMpaBocnaBuey,
«CamogepxaBue», «Pycckas HapogHOCTb», Tak
3BaHa b6bpuraga «YepHas pyka». Ocb pagky i3 we
OHOro IXHbOro «Bo3BaHHA»:

«...Bnaga nepenwna [0 pPyK KuQiBCbKUX
camopepXkaBuiB, ski 6e3kapHO po3nopsagKarTbes
JONAMU BENUKOro Hapony i npuinmaroTb yci Mipu
Onst Toro, wob 3akabanuTn pycbkuii Hapog B sSipMO
BceceitHboro >Kugiscbkoro Karany. CrtBoptotoun
cobi [OinoBMX MOMIYHMKIB B 0cobax SKUXOCb
ykpaiHuiB (MoMicb XuAiB i ndAxiB) i, 3anpocmBLUM Ha
JonoMory naxis, XuaiBcbka Bnaga posno4vana noxig
npotn Llepkeu [lpaBocnaBHOi — GepervHi W
MOKYTHULi  BenMYesHWx cTpaxaaHb Pycbkoro
Hapogy... Otui i 6patu!l.. Wo6 BuntM 3 BOrHKO
aHapxii Ta noxex, crnpsiMoBaHWX Ha rmbenb Pocii
Xvgamu, nsxamum  Ta  ykpaiHuamu..,  6yabTte

lepmoreHamun.., KynTe OyxoBHi Medi... He pawvte
3arnHyTun Ce4artin Pyci... CtinTte miuHo 3a Bipy, Llaps
i BitTunsny» (LUOABO Ykpainn, ¢. 1793, on. 1, cnp.
68, apk. 21 3B.).

AHanoriyHuMm 6yrno cTaBfeHHs A0 YKpaiHuiB
npaeBuTeNiB Ta ixHiIX onniyHukiB 3onoTtoi opawm,
OcmaHcbkoi  iMnepii, HauucTCbkoro  TpeTboro
Painxy, oamH i3 nigepiB AKOro, «KOpUYHEBMM Lap
YkpaiHn» Epix Kox, 3asBnsB, wWwo skbu 3ycTpis
yKpaiHus, rgHOro Cuaitv 3 HAM 3a OOHWMM CTOMOM,
TO BiH 6yB 61 3myLLeHuin 3actpenuTu roro (Berhoff,

2004, p. 37).
HuHi B xaoc HauioHanbHOro po3bparty,
NPOTUCTOSIHHS, OpaToBbuBCcTa HamaralTbCs

BTAMHYTW YKpaiHLUIB NPUXUNBHUKN «PYCCKOrO Mupa,
KONIM Taka X BenMKoIMNepcbka MyTiHCbKa pocis,
HEXTYIOMM  BCiM@  MiKHapOOHVMMK  HOPUANYHO-
npaBoOBUMU HOPMaMM, Nia AKUMMK CTOITb i il niganuc,
30kpema nig byganewTcbkum MemopaHaymom Big 5
rpyaHs 1994 p. npo rapaHTii cyBepeHiTeTy Ta
6esnekn YKpaiHW, MOCArHyna Ha TepuTopianbHy

uinicHicTb YkpaiHCbKOi aepxasu, cnepwy
3arapbana Kpum, a noTim po3sB’a3ana
NoBHOMAacCLUTabHY  POCIACbKO-YKPaiHCbKYy — BiliHY.

OkpiMm TOro, BiliCbKOBa arpecisi kpaiHn-cyciga npotu
YKpaitm aKTMBHO CYNpPOBOLXKYETHCA
iHdbopMmaUiHO BiMHOMD, MeTa SIKOI — MaHinynauis
rpomMagCcbKo AYMKOK, AedOopMyBaHHA CIPUAHATTS
peanbHOi AINCHOCTI, CTBOPEHHSA XaoCy B IHOACHKIV
CBiJOMOCTi. YNpodoBX rMoHag Tpucta pPokKiB
pocincbka nonituka  (nonitmka  MOCKOBCLKOIO
LapcTea), 3anuwaeTbCs HEe3MiHHOK — 3abpaTtn B
cycigis Moy (agpke wo Oinbwe TiEi MoBW, TO
MEHLUMM CTa€ IXHIN «PYCCKUA MUP»), ICTOPUYHY
nam’sitb, KynbTYypYy, BipYy, BUXOMOCTUTH
HauioHanbHUn ayx. AKTUBHO BUKOPUCTOBYHOYMN Mac-
Mefia, OCKiNlbkKW came BOHU € OCHOBHUM DXeperioM
iHpopMyBaHHA cycninbcTea Ta HanBinbL
edeKTUBHO BMNMBalThb Ha dopmyBaHHs
rpomagcekoi aymkm (CemeH, 2018, c.13), Bnaga
JepxaBu-arpecopa, fK cepueBMHa Ta BMpasHULSA
«pPYCCKOro Mupa», NocrigoBHO BTINIOE B XXUTTSA CBOI
NigCTYNHI cTpaTteriyHi uini. KoHTponsoBaHi Heto 3MI
cucTemMaTMYyHO W LiNecnpsaMoBaHO  MOLUMPIOKTb
nponaraHgucTCbKy €pEecTb, crtanm rY4HOH
TpubyHOK BiOBEPTUX LUOBIHICTIB, YKpaiHOdO6iB,
konabopaHTiB.

Ha ue, 3okpema, 3BepTae yBary y BUKMNageHin
Ha noyaTtky 2020 p. B IHTepHeT-mepexi cTaTTi
«BivHa igeHTMYHOCTEN. YKpaiHa onnHunaca nepeg
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HOBUMMW BUKMAMKaMU» AOOKTOP (PiNONoOrivyHUX Hayk,
npodpecop kadbeapu YKpPaiHCbKOI MOBM
HauioHanbHoro yHiBepcuteTy «Kneso-MorunsaHcbeka
akagewmig» Jlapyuca MaceHko. HaykosBeub 3
obypeHHAM HaBOAUTb CnoBa «3asdBM LUOBIHICTa
3axapa [lpineniHa y ny6nikauii B «KomcomonbCbkii
npaegi» 25 cepnHa 2013 poky nig HasBow
«YKpaiHuiB He icHye? A xanb»: «OT ykpaiHCbKa
MOBa €. YKpaiHa K Aep)XaBa TexX €, € yKpalHCbka
ifes, >)kOBTO-OnakMTHUIA npanop, Tpuadyo, baHaepa 3
Metnopoto i Masenot, «Kob3ap» LeB4yeHka,
YKpaiHCbKMIA HauioHaniaM i ykpaiHCcbka nitepaTypa
€, a Hapo4y Takoro HeMae i Hikonun He Bynoy.

AHanoriyHi MipKyBaHHs, — NPOJOBXYE BOHA, —
Ha canTi «Pycckas wnges» 26 kBiTHS 2016 poky
BYIKIaB XypHanict-konabopaHT OnekcaHgp
YaneHko, skuin yTik oo Mockeu nicns Pesontouii
lgHocTi: «Tak, € ykpaiHCbka MOBa, YKpaiHCbKWiA
andasiT, YyKpaiHCbKa niTepaTypa, BWLLMBaHKMU,
LwapoBapn, YKpaiHCbka  «icTopia»,  YKpaiHCbKI
HaLioHanbHi «repoi». € MinbMoHM nioaen, ski WMpo
BBaXalOTb cebe «ykpaiHUaAMW», OOHaK HisKuX
«yKpaiHuiB» B npupoAi He icHye. lMpocTto BCi Ui
«MOBMW» |  «yKpaiHCbKi  miTepaTypu»  iCHyIOTb
aBTOHOMHO Bif TUX noden, AKi NPOXMBaKTb Ha
TEpUTOPIl CydacHOi YKpaiHW, i HiSK 3 HUMWU He
CTUKalTbcA. YoMy He cTukarTbcs? Ta Tomy, WO
npmbnuaHo 90 % rpomagsaH YkpaiHu € abcomnoTHO
pociicekumu noabMu. Higky «moBy», i B3arani
HIYOro «yKpaiHCbKOro» BOHW Yy CBOeMy MNobyTi He
BMKOPMWCTOBYIOTbY.

Y nekuii, npountaHin y Mocksi B »oBTHI 2019
poKy, konabopaHT 3HOBY HamaraBCH [OBECTH, LU0
yKpaiHUiB «B NpMpodi He iCHye»: «YKpaiHLi iCHYIOTb
nuwe ToMy, Lo iCHYe AepaBa YkpaiHa. BigHimu
aepxaBy YKpaiHy — yKpaiHLUi 3HUKHYTbY.

ba bGinblwe, nogibHa epecb 3By4YNTb | 3 yCT
EeKCMOMIYHMKa npe3ngeHTa pocii  Bonogumupa
nyTiHa BNagucnaeBa CYpKOBa, SKAN YBaXae€, LWoO
YkpaiHn He iCHye, a € nuile Tak 3BaHe YKpalHCTBO:
«YKpaiHu Hemae. €  ykpaiHcTBO.  To06TO,
crneumdiyHni  posnag  posymy. [OuBHMM  4YMHOM
josefeHe [0 KpaWHUX CTYMEHiB  3axXOMfeHHd
eTHorpadpieto. Take X KpuBaBe Kpae3HaBCTBO.
Cymbyp 3amictb pepxaBu. bopuw, baHgepa,
GaHgypa €. A Hadii He mae. bpowypa «CamocrTinHa
YkparHa» €, a YKpaiHn Hemae. [MuTaHHa nuwe B
TOMy, YKpaiHW BXe HeMa€e Yu MOKU WO HeMae?»
(«MonuTtuyecknin nysep»...).

MopibHi 3aaBM cBigYaTb NPO Te, WO NYTIHCLKWN
ariTnpon  HamaraeTbCd  nigroTyBaty  CyCninbHYy

Moga cyyacaux 3MI

OYMKY i BcepeauHi KpaiHu, i 30BHi 4O 3ansiaHOBaHOI
niksigauii YkpaiHcbKol aepxasu.

He kaxemo BXe npo camMoro KpuBaBoro
3MOYUHUSA  NyTiHA, SKUW  TiNbKM W MapuTb
AeHauudikauieo YkpaiHu, CBITOBUM NaHyBaHHSM.
3ragaiMO  MOro  BUCHMOBIIOBAHHS MPO  «PYCCKUMA

MUP», WO  «pocid  3aKiHYyeTbCcsa Tam, [de
3aKiHYYETbCA pOCiNcbKa MOBa.
BapTto 3a3HaumnTH, o NYTIHCbKI

nponaraHgMCTU Ta iXHi MPUCNYXHUKA CUCTEMHO
HaBIiWYOTb ayauTopil HeraTtueHi Midporioremmn npo
YkpaiHy, Yy $SKMX BOHa MNOCTae €K KpaiHa,
HenpugaTtHa ansa XuTTsd, ii BNaga Ta BilCbKO — ue
GaHouTn | dawwnctn, ki BOMBAKTL  MUPHE
HacerneHHs Ta PYMHYTb eKOHOMIKY. HaTomicTe ans
poCii, ¥ LbOMY KOHTEKCTi, BMManbOBYETbCH iHLWA
peanbHiCTb. BoHa noctae sk MOryTHsa kpaiHa 3
aBTOPUTETHUM NigEepoM, WO 34aTHa 3axucTuTu
CBOiIX «OpaTiB Ta cecTep» B4 YKpaiHCbKO-
gawmctcbkoro ceasinna (CemeH, 2018, c.21).
Hanbinbw nonynsapHi nnactu CcTepeoTunie  npo
Ykpainy:

- YKpaiHa — ue YacTuHa pocii, i BOHa HEe MoXe
icHyBaTn 6e3 pocii. Tomy ykpaiHUi € perioHanbHO
rpynow pPOCisiH, SKi MaloTb CBiK rOBIp Ta MEBHI
TepuTopianbHi 0co6MBOCTI.

- YKpaiHCbKOi MOBW He icHye. YmMmano pocisiH
YBaXalTb, WO YKpAIHCbKka MOBa — Lie AianekT, SKun
YTBOPUBCA 3 POCICbKOi, a came OGOPMIMEHHS

CaMOCTIAHOI  YKpaiHCbKOi MOBM  HaBisHe abo
nonsikamu, abo Bnagoto ABCTPO-YropLUUHN.
- BaxigHa VYkpailHa — uUe ocepegok

«baHpepiBUiB», «ykpodawucTie», a JIbBiB — iXHSA
cTonuus.

- YKpaiHCbKOi KynbTypy He icHye. Yumano
POCiSiH yBaXkatoTb, LLIO, OKPIM BULLMBAHOK, HAPOOHMUX
niceHb Ta KiNbKOX MUCbMEHHUKIB, B YKpaiHCLKOMY
KynbTypHOMY 0oOwwupi Ginblie HiYoro Hemae. Ycima
HWMMK KyNbTypHUMK HagbaHHAMKM YkpaiHa Mmae
3aBasdyBaTn PagsaHcekomy Coto3y.

- ETHiuHI pocisgHu nepebyBatoTh nig 3arpo3oio B
YkpaiHi. Came TOMy BOHM npocaATb, Wo6 pocis
3acTynunacs 3a HuX i BTPYTUNacb Yy CYyBEpEeHHI
cnpaBu YkpaiHu. Amxe pocis «CBoix» Yy 0igi He
knaae (CemeH, 2018, c. 22—-23) Ta iH.

3aranowm, pociincbka degepadis 3a 4ONOMOror
NiAKOHTPONbHUX 111 NponaraHANCTCLKNX LIEHTPIB, LLO
cTany NOTY)XHUM  iHCTPYMEHTOM BnagWn, sKun
AedopmMmye CBiOMICTb ayauTopii, B iHpOpMaUinHIin
BiHI MpoOTM YKpaiHW peanisye HU3Ky 3aBAaHb.
Cepen HMX — CTBOpeHHs atmocdepu 3HeBarn Oo
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YKpalHCbLKOro  crnoea,  KynbTypw, ictopii Ta
OepXaBHOCTI, HaB’A3yBaHHSA iael Npo BCEMOTYTHICTb
Ta MPOrpecuBHICTb POCii; NpoBoKauia couianbHKUX,

HaLioHanNbHO-eTHIYMX  CYTMYOK;  hanbcudikaLis
dakTiB  iCTOPMYHOI  cnagwMHW,  BUCMIiOBaAHHS
3006yTKIB  yKpalHCbKOro Hapogy; HaB'a3yBaHHS

CBOro crnocoby XWTTH, MOBEAiHKW, CBIiTOrMNs4y S$K
anpiopi iCTUHHUX peyen; HaBiloBaHHSA MaHikM Ta
niapye MopanbHOro Ayxy i Bipn ykpaiHuiB vy
nepemory (CemeH, 2018, c. 27-28) Touo.

Barato 3ycunb goknagae arpecop, wob youtn
KNWH Yy HauioHanbHy €OHICTb YKpaiHLiB, OCKiNbKM
YKpalHCbKa HauioHanbHa iges 30BCiM HEMPUHATHA
Ansa Boporis. Hacamnepepq TvMm, LLO BOHa MICTUTb Y
co0i nparHeHHs o npaegu, nobpa i
CnpaBeanuBOCTI, 3axuWae IiHTEpPecn YKpaiHCbKOI
Hau,il, a He Halil 3aBONOBHUKIB.

YkpaiHcbka HauioHanbHa ineas — ue
Hacamnepen, K Yyxe 3ragyBanocs, CBiTornsgHa
cMcTema yKpaiHCTBa, B SKii MeTO40MNOr4YHy OCHOBY
CTaHOBMATb MOHATTS «JIIOAMHAY, «HAUia», «eniT»a,
«TEpuUTOpis», «adepxaBa», «OyXOBHA CBATICTb
MOBW», «HaLUiOHaNbHUW NaTpPiOTU3IM», «MWUPHE
CniBXUTTA 3 nogcteomy». Lle — ayxoBHa koHuenuis,
fKa MICTUTb YCTaHOBKM MNPO rOCMOAAPHOBaHHA Ha
cBOil 3emni 6e3 YyxnHcbkoro Bnnuey. Lle — Bipa B
cebe, JOpPOroBka3 AyXOBHOIO O3[40POBIIEHHA HaUii i
npaktmyHoro  Gescmepts Ha  3emni. Cawme
HauioHanbHa YKpaiHa 3abesnevye HeBMMPYLUICTb
YkpaiHu!

Tinbkn HauioHanbHa igesa 3gaTtHa nepeTBopuUTU
rpoMagsHvHa YKpaiHm B yKpaiHCbKOro naTpioTa,
TiNbKW BOHa MOXe BigpoaAUTU YKpaiHCbKy HaLito B 1T
NpUPOaHOMY obpasi: HauioHanbHOMY,
OEePKaBOTBOPYOMY, ICTOPUYHOMY, BUPOBHUYOMY,
KyNbTYPHOMY, MOMITUYHOMY, ncuxornoriyHomy. Lle —
reHepaTtop CTPIMKOro pyxy Brepend, PO3BUTKY K
OyXOBHOi, Tak i martepiansHoi cdep. Le -
CkapOHUUA BENMUKWUX | BIYHUX 3HAHb NPO MUHYne
YKPAIHCbKOro €THOCY, MOro cyyacHe i ManbyTHE.
Tinbkn TOM >XMBE MOBHOLIHHMM XUTTSM | Mae
BEINWKY MEPCrneKTUBY, XTO CMOXMBAE Li 3HAHHS Ta
BVKOPUCTOBYE X HanexHum uymHom. Le —
J0pOoroBkas yciMm yKpaiHUsaM.

Tomy Tpeba NOCTINHO NposiBNATH
HEBUYEPMHUIN iHTEpeC A0 BITYMHSAHOI icTOpil, icTopil
cBO€Ei Manoi GaTbkiBLWKWHW. Ane icTopii NnpaBauMBoi,
He  dbenkosoi, He  BWragaHoi  BOPOXWMU
nponaraHguCTCbkMMn LeHTpamu. [pu uboMy He
BapTo 3abyBaTM OOCUTb CNYLWHY HACTaHOBY, XOM i

LMHIYHY, HaLUWCTCbKOro ineonora WNoseda
e66enbca: «B3abepn y Hapoay ictopito i 4yepes
NMOKOMIHHS BiH MEepeTBOPUTLCA Ha HATOBM, a LWe
yepe3 MOKOMIHHA HUMM MOXHa KepyBaTW, MOB
ctragom» (Mpasuin, 2020, c. 4). Tomy N [OOHWHI
aKkTyanbHUMW BUOAKOTLCA MyApi CroBa, siki CBOro
yacy CckasaB BigOMWA  iCTOPUK, YPOKEHELb
BiHHMY4nHK B. B. AHTOHOBUWY, Npo Te, WO «OUBHO
XWUTW B Kpai i He 3HaTK Hi camoro Kpato, Hi 1horo
nogHocTi»  (AHTOHOBMY, 1908, c.395). Apxe
CnpaBXHi NaTpioTU3M MNOYUHAETLCS 3 BUXOBAHHS
noboBi o pigHoro kpato, cBoei baTtbkiBLLMHM,

nisHaHHa 1T icTopil Ta cborogeHHs. YkpaiHcbka
HauioHanbHa iges cborogHi — Ue 30epexeHHs
He3anexHol, CyBepeHHOI gepxaBum  YkpaiHa,

camoigeHTudikauia Hauii, BU3HaHHSA 1 CBITOBON
CMiNbHOTOI, MOrnMONeHHs noBarn OO0 YKpaiHCTBa,
MNOoro Tpaauin, MoBw, Bipw.

Lle oco6nvBo BaXknUBO HWHI, KONW HeMae W
OHA 6e3 BMTTS cupeH TpuBoru. Komm ykpaiHcbka
HauioHanbHa ines, 3paHeHa, 3HiBeYeHa,
KPOBOTOYMUTb, SIK i Cama Halid, iCTopuyHa Micia Kol
nonsirae B TOMy, WoOO 3abe3neuntn HopManbHi
YMOBM XWUTTS 3 BRNAcHOI npaui, 3a BrAacHUMHK
3aKkoHaMu, 3a BriaCHUM CBITOrMSA0M.

Lle BapTo rnmnboko 3po3ymiTU YKpaiHCBLKUM
AepXaBHuUKaMm, MacMedinHukam, YCiM 3axuMcHuUKam
pigHOi BaTbkiBLWMHK, GKi NPOTUCTOSATbL arpecopy B
HULLIBHIN  riOpMOHIA  BiVHI, OCKINbKA  MUTaHHS
iHdopMauiiHoi arpecii npotn Ykpainum 3 6oky pocii
CbOroAHI € Hag3BMYaWHO akTyanbHMM — aHanis
ykpaiHcbkoro pgocsigy pobotn 3MI B ymoBax
iHpopMaUiHOT BiMHU 3acBigyye, WO Ha BiAMIHY Bif
pocii, Oe KOXHa iHpopmauinHa aTaka peTeribHO
NNaHyeTbCA i BUKOHYETbCS 3 0COBNMBOIO
cTapaHHicTio, YkpaiHa nokum wo nepebyBae B
npoueci Buwkony 6opoTbby 3 iHdopmauinHUM
arpecopom (CemeH, 2018, c. 3).

BucHoBKM pocnigkeHHA Ta NepcneKkTUBU

noganbLunx HayKoBUX po3BigokK.
MepwoyeproBuMm 3aBAaHHAM  OnS 3aXUCHUKIB
3paHeHoi bartbkiBwMHM,  GinuiB  igeonoriyHoro

PPOHTY 3anUWIAETLCA MPOHUKHEHHS B PO3YM i

cepusi KOXHOrO yKpaiHUs, MpULLEennieHHs  ayxy
narTpioTusmy, laHobnMBoro  CTaBneHHs 10
YKpaiHCbKOI  HauioHanbHOi igel, HauioHanbHOI

eaHocTi. [ns uboro BapTO BWKOPUCTOBYBATU BCI
MOXIMBI MexaHi3amMu BMNuMBY, ceped  SAKUX —
LLloHannepLue MOoBa, iCTOpid, KyrnbTypa, CMOKOHBIYHI
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HapodHi Tpagwuuii, Bipa, wWupa Geskopucnmea
CvHiBCbka nboB [0 MaTepi-YkpaiHu, rnmbokuin,
CBiZOMUI NATPIOTU3M.

Baxnuneo, wWo6 KOXeH i3 HMX MNPONHABCSH
MyAapicTio  Anoctona ykpaiHcbkoi Hauii Tapaca
LLleBueHka, SIKMIN, pO3yMitoum, LLO CBOIO Aot Tpeba
¢dopmyBaTM CBOIMW pyKamu, CBOEK  BOSEH,
b6opoTbboto, 3aknukaB: «bopitecsi, nobopeTte, Bam
bor nomarae! B cBoin xaTi — cBos npasga i Bong
ceaTasa!» (LeByeHko, 1978, c. 296), He3naMHICTIO
Ayxy cnaBeTHoi Jleci YkpaiHku, Wo 3akapbyBaBcs y
i 6escmepTHOMY TBOPI «Contra spem spero!»:

Moga cyyacaux 3MI

B OoBry, TEMHYIO Hi4YKy HEBUAOHY,

He cTynto Hi Ha XBUNbKY o4en,

Bce wykatumy 3ipky NnpoBigHy,

FAcHy Bnagapky TEMHUX HOYEN. ..

Tak! A 6yay Kpi3b CNbO3N CMIATUCH,

Cepen nuxa cniBaTu NicHi,

Bes Hapii Takn cnopiBaTucs.

Bbyay xuntb! — l'eTb gymn cymHi! (Jleca
YkpaiHka, 1893, c. 13).

Takox Oy>ke BaXXNMBO AOHECTU OO0 HAWLIMPLUNX

Mac pO3yMiHHS, WO eAuMHUIA Hapod Oyae Togi, konm
KOXEH i3 AeCATKIB MiNbMOHIB yKpaiHUIB, SKi XUBYTb Y

A Ha B6orim cymHiM nepenosi
Byay ciatb 6apBuWCTi KBITKK,
Byay ciaTb kBiTkM Ha MOPO3i,
Byay nuTb Ha HMX CALO3MK TipKi.
| Big CNi3 TUX rapsvmnx postaHe

Pi3HUX perioHax, yCBiOOMIMIOE: YkpaiHa
noumHaeTbcs 3 Tebe! Toai HaBiTb HaHebe3neyHiLwi
iHdopMauiiHi  3arpo3u arpecopa mnpupedeHi Ha
nopasky.
MacoBuii  repoiYyHU  CynpoTUB  3aXMCHUKIB

Ta kopa nbogoBas MilHa, BaTbKiBLLUMHN B NUXIN POCINCbKO-YKPaiHCBKIN BiliHI,
Moxxe, KBiTK 3ingyTb — i HAcTaHe TXHS1 MY>KHICTb | FOTOBHICTb 3axuLaTn pigHy 3emIto
LLle 1 ona meHe Becena BecHa. OO  OCTaHHbOrO  Moguxy —  KpaCcHOMOBHE
£ Ha ropy KpyTy KpeM’siHyto NiATBEPAYKEHHS LLbOrO.
Byay kamiHb Baxkui niginmarb,
|, HeCyum Bary Ty CTpaLUHyIo,

Byay nicHio Beceny cnisatb.
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AHoTauis

Y cTaTTi NnpoaHanisaoBaHO MPOCTi peYeHHs 3 BiJOKPEMMEHUMU O3HAYEHHSMU Y IXHbOMY CKnagi, 3'iICOBaHO CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHI i CTUMICTUYHI 0COBNMBOCTI TakMx peyeHb y MOBI Cy4acHOi YKpaiHCbKOi raseTHoi nepiogukn. AKTyanbHICTb
NPOMNOHOBAHOI PO3BIAKW CMPUYMHEHA TUM, LLO BiAOKPEMIIEHHSI SIK CMHTaKCU4HE i 3HAYEHHEBO-CTUMICTUYHE SABULLE HEe
6yno ob’ekTom onucy Ha martepiani pi3HOCTUMbLOBWUX TEKCTIB, 30Kpema W raseTHoro-nyobniuMcTu4Horo, — CTUIO, SKWN
HalLwBuaLle pearye Ha BCe HOBe, Lo BiAOyBa€eTbCA B MOBI Mif BNSVBOM 30BHILLHIX | BHYTPILWHIX YMHHUKIB. MeToto cTaTTi
€ OMUC CTPYKTYpW, CnocobiB BUPaXKEHHSA Pi3HOBMAOBUX BiJOKPEMMEHWX O3HAYeHb, aKkTyarni3oBaHWX Yy MOBi Cy4acCHWUX
YKPaiHCbKNX raseT, 3'ACyBaHHA CEMaHTWKM BiJOKPEMMEHb 3 OrnsAy Ha KOMYHIKaTMBHY 3HAYyLLiCTb, OKpPECreHHS
CTUMICTUYHOT POMi NPOCTOr0 pPeYeHHs, YCKNagHEHOro BiJOKPEMMEHUMU O3HaYEeHHAMM, Y MacmeniiHomy TekcTi. Ha
HaMHOBILIOMY iNOCTPaTMBHOMY MaTepiani NpOAEMOHCTPOBAHO 3anexHiCTb BMOOPY, 3MICTOBOrO HAMOBHEHHA W
CTPYKTYpPYBaHHS BiJOKPEMITEHMX O3HA4YeHb Bif KOMYHiKaTMBHO-MparMaTU4YHMX MOTPeO: iHTEHUin XypHanicTa, notpeb
OHOBIEHOI CYCNIiNbHOI KOMYHiKaLii B Cy4acHnx ymoBax OyTTa Towo. AKLEHTOBaHO Ha BUSBI cneuundikn yHKLiloBaHHS
BiJOKPEMIEHNX OOUHMLbB, 3'ACYBaHHi TOro, SK MOB’A3aHi MK COOOK pi3Hi BMOW W CNOCOOM yCKNagHEHHs 3MIiCTy W
CTPYKTYPU NPOCTOr0 peyeHHs 3a JOMNOMOroH BifJOKPEMIEHHS B KOHKPETHUX BUCITOBMNEHHSX. [MpOCTEXEHO HOBI TEHAEHLi
Y BUKOPWUCTaHHI BiAOKPEMIEHUX YNEHIB PEeYeHHs, SKi akTyanisyBanncsa B CUHTaKCUCI MOBM YKPAIHCbKNX MefdiiHUX TEeKCTiB
CbOroeHHs nig BNMBOM iHTpa- Ta eKCTPaniHrBiCTUYHNX YNHHWKIB.

KnrouoBi cnoBa: cMHTaKCUYHa OaMHULS, YINeH peYeHHs, SiBULLLE BiJOKPEMIEHHS, BiAOKpeMIieHe 03HauYeHHsl, NpocTe
peyveHHs1, HoBa TeHAeHLis, PYHKUIMHO-CTUMICTUYHUIA BUSIB, EKCMPECUBHUIN CUHTAKCUC, MOBA Cy4acCHUX YKPaiHCbKUX raseT
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Abstract

The study of the phenomenon of separation is quite old, traditional and established in the modern theory of syntax.
Studying the works of scientists proves that today there is no single approach to the study of separation, because the
presence of different aspects - formal-syntactic, semantic-syntactic, communicative - makes it impossible. The most
recent works of other linguists concern the delineation of the grammatical status of simple complex sentences in the
syntax of the modern Ukrainian language, the theoretical and methodological principles of separation, the clarification of
the conditions for the separation of syntaxes in the structure of a simple complex sentence, etc. However, the study of
this logical-linguistic and speech syntactic phenomenon in various style texts, in particular in newspaper and journalistic
texts, remains out of researchers’ attention, because this style is the fastest reacting to everything new that occurs in the
language under the influence of external and internal factors. The purpose of the article is to analyze a simple sentence
with separate meanings in its composition, to clarify the structural-semantic and stylistic features of such sentences in
the language of modern Ukrainian newspaper periodicals. The main research methods were the descriptive and
observational methods, which were used to differentiate the structural-semantic varieties of syntactic units, as well as the
functional analysis method - to determine their stylistic load. Results. The article analyzes simple sentences with
separate meanings in their composition, elucidates the structural, semantic and stylistic features of such sentences in the
language of modern Ukrainian newspaper periodicals. The latest illustrative material demonstrates the dependence of
the choice, content, and structuring of separate meanings on communicative and pragmatic needs: the journalist's
intentions, transformations in Ukrainian society, the needs of updated social communication in modern living conditions.
Emphasis is placed on revealing the specifics of the functioning of separated units, clarifying how different types and
methods of complicating the content and structure of a simple sentence are related to each other by means of separation
in specific statements. Conclusion. Separation is a kind of semantic and syntactic complication of a simple elementary
sentence. Intonation serves as an expression of separation. Separated parts of a sentence are characterized by greater
semantic weight in the structure of a simple complex sentence than unseparated ones, because an important thought or
its essential element is always actualized by a separated part of a sentence. In the language of modern Ukrainian
newspapers, we can trace various types of separations: agreed adjectival and non-agreed meanings, adjectival
inflections, verbs and adjectival inflections. New trends in the functional and stylistic use of sentences with separate
meanings in the language of modern Ukrainian periodicals have been witnessed: to the chain arrangement (contact or
remote) of separate meanings, often different in the way of expression; to chain combinations of separations of different
members of the sentence; to the use of large sentence structures, in which, in addition to separation, there is
homogeneity of sentence members; to the penetration of separate meanings, expressed by adjectival inflections, into the
headline complexes of modern Ukrainian newspapers. The stylistics of separated meanings in media texts is distinctly
individualized, caused by the desire of journalists to save expressions, testify to the variety of expressions of the same
thought, bring an element of the new into the syntactic synonymy of the Ukrainian language, and enrich the expressive
means of the language system.

Keywords: syntactic unit, sentence member, separation phenomenon, separated meaning, simple sentence, new trend,
functional and stylistic expression, expressive syntax, language of modern Ukrainian newspapers
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MocTtaHoBKa npo6nemu. Y cy4acHuUx ymoBax
OyTTa [Oepani NOMITHIWOK CTae TeHAeHuis [o
iHTenekTyanisauii MOBO3HABYOi HayKku, MparHeHHs
HayKoBLIB He nuwie aHanisyBaTM MOBY SIK 3HaKOBY
CUCTEMY Ha pi3HMX pIBHAX, a W gocnigxysatu ii
YHKUiIAHI MOXNUBOCTI B npouecax MWUCNEHHEBO-
MOBJIEHHEBOI, KYNbTYpPHOI N OYXOBHOI AiANIbHOCTI
noavHKN. [HWYMKM cnoBamu, akTyanbHOCTi HabyBae
«EKCTEeHCMBHUI Nigxig [0 3’cyBaHHA crieundikn i
npupoamn eBomoLiMHMX NPOLECIB — Bif AOCNIAXKEHHSA
MOBM $K 3aMKHYTOI CUCTEMW [0 1I BMBYEHHA Y
3B’A3Kax i Pi3HOMaHITHUX (PYHKLUIOHANbHNX BUABaX»
(3aBanbHiok, 2019, c.383). lpocTexyemMo Takox

nocuneHy yeBary OO akTyanbHUX npobnem
CMHTaKCU4HOI HayKW, OCKifbKA «i NEKCWUYHi, i
MOPCONOriYHi  pecypcn MOBHOI CTPYKTypu no-

CNpaBXHbOMY BUSIBAKOTLCS TiNbKM B XXWUBI MOBHIN
TKaHWHI, Y KOHKPETHMUX B3AEMO3B’A3KaX Y PeYeHHi,
TekcTi» (BuxoBaHeub, 1993, c. 5).

3-MOMDK  CUHTaAKCUYHUX  SABULL,  HaWbinbL
GaraTtoacnekTHMM MOCTa€E BiOOKPEMIIEHHS, sike
BOAHOYAC € i 3HAYEHHEBO-CTUIICTUYHUM SBULLIEM,
BNacTUBMM Pi3HOMYHKLIOHANbHIN MOBHIN MpakTuLi.
IcTOTHUMK € B3aEMO3B’'30K (POpManbHOT CTPYKTYpU
i 3HAYeHHs BIOOKPEMNEHMX YMEHIB peYeHHs, a
TakoOXX OCOBMMBOCTI iXHBOMO (PYHKLIOHYBAHHA Y
ccepi MOBM 1 MOBINEHHS.

BaxnueicTb  cuHTakcucy «B  MefiiHOMy
KOHTEKCTi HEeMOXMMBO MNepeoLiHUTW, OCKIfNbKU BiH
dopmye cnocid CNPURHATTSA iHdbopmaui
ayauTtopieto» (Zavalniuk, Bohatko, Pavlyuk, Kukhar,
2024, p.1). MefiHUN KOHTEKCT — Le CbOrofgHi He

nawe TpaguvuinHi  3acobu MacoBoi  iHpopmauii
(rasetun, >xypHanu, pagio, TenebadeHHs), a W
iHopMaUiiHUA  KOHTEHT  couianbHUX  Mepex

(Facebook, YouTube, Instagram). | xod4 Hapasi
«delWo 3BYXyeTbCA cdhepa BNAMBY OPYKOBaHMX
mMedia, nocTynawuyucb nepeg  iHTEPHETOBUMU
BMOAHHAMM $K Oinbll  AOCTYNHUMW  MeRiNHUMU
3acobamn, ane B o060x BMAax MediaTeKkcTiB
NPOCTEXYEMO ANHAMIKY MOBHWUX MPOLIECIB i MOBHUX
pecypciB» (3aBanbHiok, 2023, c. 122). J1. Npokonyyk
i B. boraTbko BKa3yloTb Ha «MOCUNEHHS 3HAYYLLOCTI
OHNaMHOBMX BMAAHb Yy CTAHOBMEHHI NiTepaTypHoi
HopMu, Ti cTaHgapTy» ([pokonyyk, boratbko, 2022,
c.63), a pocnigHuua O. MNMaBnyweHKO OKpecnoe
NepCrneKkTUBHUIA BEKTOp PO3BUTKY CMiNKyBaHHA B
couianbHUX HTEPHETIBCbKUX Mepexax, sike, Ha ii
OYMKY,  «MNpPEeACTaBnsi€  >XMBOMOBHY  MPaKkTUKy
Hapogy, TO MOXHa 3 abCOMTHOK BMEBHEHICTIO

Moga cyyacHux 3MI

CTBEpAXyBaTW, WO B MNpPOCTOpi uMx Bebpecypcis
CbOrogHi OpMYHOTLCA HOBI SABMLLA  YKPAIHCBKOT
mMoBM ManbyTtHboro» (MaBnyweHko, 2023, c. 33).
Haronocvmo, Wo B MOBI TpaguuiiHMUX | BIOHOCHO
iHHOBaAUiNHMX  MefilHMX 3acobiB  CTUMICTUYHO
NMOTY>XHUM | CaMOOYTHIM MOCTa€ CUMHTAKCUC, SIKWUIA
HeoaHOpPa3oBo BXe  JocCrimKyBanu, npote
BiJOKPEMIIEHI YNEHN PEYEHHS!, 30KpEMA O3HAYEHHS,
He Bynn o6’ekTOM i NpeaMeToM onuncy Ha maTepiani
Cy4aCHMX YKpaiHCbKUX raseT, WO W CTaHOBUTb
aKTyanbHiCTb NPOMNOHOBAHOI HAYKOBOI PO3BiAKN.
AHanis pocnigxeHb i nyb6nikauin.
[ocnigkeHHa gBuwa  BigOKPEMNEHOCTI  OOCUTb
OaBHe, TpaguuinHe W ycTaneHe B CydacHin Teopil
cuHTakcmucy. OcobnvMBO  aKTMBHO BYEHHSA  NpoO
CUHTAKCUYHY BiAOKPEMIIEHICTb po3ropHynocs B 30-x
pokax XX cT. CBOro 4yacy CMHTaKCUCTU-YKpaiHiCTL

(J1. Bynaxoscbkuin,  B. BaweHko, |. BuxoBaHeupb,
A. 'puLLeHko, H. lNynBaHIoK, M. Qyouk,
H. IBaHmubka, A.Keawyk, M. Mnow, . CnnHbkKo,

K. lynbXyk Ta iH.) yHOCWNM €NEeMEHTM HOBOro Y
BMBYEHHS UbOro sAsuwa, 36arayyBanu Teopito

BiJOKPEMITEHOCTi LikaBUMM aymMkamu,
TEPMiHOMO3HAYEHHAMM n inoCcTpaTUBHUM
maTtepianom.

CTypiloBaHHS npaub HayKoBLIB 3acBigyye, Lo
Ha CbOroAHi He iCHye eQMHOro NigxoAay A0 BUBYEHHS

BiJOKPEMITIEHOCTI, agxe HasABHICTb
Pi3HONIHIBICTUYHMX  acnekTiB —  dopmarsbHO-
CUHTaKCUYHOrO, CEMaHTUKO-CUHTaKCUYHOTO,
KOMYHIKaTUBHOIO — YHEMOXIUBIIIOE Lie.

HanbinbLw MOBHO " uinicHo ABUMLLE
BiJOKpemrieHHs cxapaktepusdyBana O. HosikoBa B
OOKTOopCbkin  anceptauii  «[llpocte ycknagHeHe

peyYeHHs B CydacHiln yKpaiHCbKiln niTepaTypHin MOBI:
CTPYKTYypa, CeMaHTuKa», Ae B OOHOMY 3 po3ginis
npeacrasuna  TUMOMOFiI0  BiJOKPEMMEHUX YNeHiB
peyeHHs, nogana ixXH OPManbHO-CUHTAKCUYHY i

CeMaHTUKO-CUHTaKCUYHY aundepeHuiadii,
cxapakrtepusysana iHTerpanoHi O3HaKu
BiJOKPEMIIEHUX |  HEBIiJOKPEMIIEHUX  YNeHiB,
andbepeHuiiHi - 03HakM, WO  Bigpi3HATE  iX
(HosikoBa, 2021). HawnHoBiWi npayi  iHWMX
MOBO3HaBL,iB TOpKalTbCS OKpECNeHHs
rpamaTUMYHOro CTaTycy MpOCTUX  YCKNagHeHUx

peyvyeHb Y CMHTaKCWUCi Cy4YacHOl YKpaiHCbKOi MOBWU
(Kynebabcbka, 2014), TeOpeTMKO-MEeTOAMNYHMX
3acag BiJOKPEMIEHHS (Kyxapuyk, 2019),
3’ACyBaHHA YMOB BiJOKPEMIIEHHSA CUHTaKkcem Yy
CTPYKTYpi ~ MPOCTOrO  YCKMAagHEHOro  peyYeHHs
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(Mexos, 2016) ToLuo.
MpoTe nosa yBarow OOCAIOHUKIB 3anuwumnnocs

JocnigKeHHs Lboro JIOriYHO-MOBHOTO "
MOBJ1IEHHEBOIO CUHTaKCU4YHOro aBuLLa B
Pi3HOCTUNBLOBMX TEKCTax, 30KpemMa B raseTHo-

nyéniunMcTnyHOMy, ampke UerW CTunb Hauwsualle
pearye Ha Bce HOBe, WO BigbyBaeTbCca B MOBI nif
BM/IMBOM 30BHILUHIX i BHYTPILWHIX YMHHWKIB. BapTto
aKueHTyBaTM Ha BUABI cneumdikm (yHKLiOBaHHSA

BiJOKPEMSIEHMX OOMHULUb, 3'SCYyBaHHI TOro, $K
MoB’si3aHi Mk cobol pisHi Buanm " cnocobu
YCKMagHeHHs 3MIiCTy 1 CTPYKTYypM MNpOCTOro

PEYEHHS LUMAXOM BiAOKPEMMEHHS B KOHKPETHUX
KOHTEKCTax.

MeTolo cTaTTi € aHani3 NPocToro peyvYeHHs 3
BIJOKPEMIIEHUMMN O3HAYEHHSAMWU Y WOro cknagi,
3’cyBaHHSA CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX [
CTUMICTUYHMX OCOBNMBOCTEN TakUX pedeHb Y MOBI
Cy4YacHOi yKpaiHCbkOi raseTHoi nepioguku. i
3aBaHHs: 1) cxapaktepusyBaTu CTPYKTYPHY
cneunddiky, Cnocid BMpaXeHHA  Pi3HOBMAOBUX
BiJOKPEMIEHNX O3HaYeHb, aKTyarisoBaHUX Yy MOBI
CcydacHux YKpaiHCbKMX raser; 2) 3’acyBaTtu
CEeMaHTMKY  BiAOKPEMMEHb,  aKUEHTYluYM  Ha
KOMYHiKaTUBHIN 3HaYyLWOCTi; 3) okpecnuTn
CTUMICTUYHY ponb npocToro peyveHHs,
YCKNagHEHoro BiAOKPEMMEHUMN O3HaYeHHAMN, Y
MacMefinHOMY TEKCTi.

Buknan OCHOBHOrO maTtepiany.
BigokpemneHHs — uUe «CMUCMOBe Ta iHTOHauiHe
BUAINEHHA [OPYropsiiHUX UIeHiB  peyeHHs Aans
HagaHHs M MOPIBHAHO 3 iHWMMW APYropsgHUMU
yneHamuM  rpamaTtMyHOi i CMWCNOBOI  Barm»
(BuxoBaHeup, opogeHcbka, PycaHiBcbkui, 1983,
c. 188). BigokpemneHi uneHn peyeHHs BMILLYIOTb
[00aTKOBUW 3MICT NOBIAOMMEHHS, 3aknageHun vy
CTPYKTYpi  MPOCTOrO  YCKNaAHEHOrO0  pEYEHHS.
Hanpwknag, pedeHHs [lacaxupu, npucymHi mnio
4ac iHYudeHmMy, He minbKU He 3acmynusiucs 3a
Oimeli lepos, a U Hasimb He 3pobunu epybisHy
3ayeaxeHHs... (CTonoc Ykpainu, 11.02.2023, c.7)

copmMoBaHe 3 [OBOX YaCTWH, $SKi  CYKYMHO
nepegawTb neBHe KOHKpETHe yCcKnagHeHe
NMoBIAOMIEHHA: OJHA 4acTMHa — CUMHTaKCU4YHO
OCHOBHa, npeavkaTuBHa ([lacaxupu... He MinbKu

He 3acmynunucs 3a dimel epos, a U Hagimb He
3poburnu epybisiHy 3ay8axKeHHs...); Apyra YacTuHa —
CUHTAKCUYHO 3anexHa Bifg MepLwoi, AogaTkosa,
HaniBnpegukaTusHa (npucymmHi nid Yac iHyudeHmy).
I3 cemMaHTUYHOro (3MiCTOBOro) Mornsay OCHOBHOK
YaCTMHOI LbOr0 peYeHHs MOoXe cryryeatm W

NPUKMETHMKOBUIN 3BOPOT Y CUHTAKCUYHIN OYHKLUIT
MOLLUMPEHOrO  BiAOKPEMIIEHONO O3HAYEHHS, SKLLO
noro norivyHo Ta iHTOHaUiNHO BUAINUTH,
aKTyanisyBaTu B MeXax CTPYKTYpW LibOro npocTtoro
ycknagHeHoro  peyeHHa. OTox y  npoueci
MOBINEHHEBOrO BUAINEHHS O03Ha4yeHb POPMYETHCH
Takn Pi3HOBMA AOPYropsgHUX YMEHIB PEeYEeHHs, §K
BiAOKpEMIIEHI O3HAYEHHS.

Llen pisHOBMA BiJOKPEMSIEHHA  OOCUTb
aKTMBHUMN Yy MOBIi Cy4acCHUX YKpaiHCbKMX raser.
lMpocTexxeHo, WO  Pi3HOTUMHI  BiAOKPEMIEHI
O3HAYEHHS BXMBAKTLCHA KifbKICHO HEOOHaKOBO.

KoxeH i3 Hux BuABNSE nNeBHY cneundiky -—
CEeMaHTU4HYy, CTPYKTYPHY W IiHTOHauiiHYy, a 3a
nuceMHOi  peanisauil  — nyHKTyauinHy  (Bubip
pO34inoBoro 3Haka 3yYMOBEHUN TMMNOM
BiJOKPEMIIEHHS, WMOr0 CTPYKTYPO, iHTOHALI€,
MiCLEeM poO3TallyBaHHA B peYeHHi CTOCOBHO
OCHOBHOI YaCTUHM).

3-MOMK  OCHOBHMX  TPyn  BigOKPEMIeHHS

O3HayeHb Yy AOCHigpKyBaHUX TeKcTax 3adpikcoBaHO
Taki: a) BiJOKpeMNeHHs Y3ropKeHunx
NPUKMETHUKOBUX O3HayeHb (OAUHWYHUX, AOBO- |
KinbkacniBHux); ©) BiGOKPEMIEHHSI HEY3roKeHMX
O3HayeHb;  B) BIJOKPEMINEHHS  MPUKMETHUKOBUX
3BOPOTIB; ) BiQOKPEMIEHHS]  OIENPUKMETHUKIB i
AiENPUKMETHUKOBUX 3BOPOTIB.

BigokpeMreHHs y3romkeHnx npuKMETHUKOBUX
03HayeHb. CeMaHTuKO-CTMMICTMYHa  cneuudika
NPUKMETHMKA, cnywHo 3ayBaxye l1. dyauk, nonsarae
B TOMY, LLO BiH BUpa)kae O03Haku ocobu, npegmeTa
YM  MOHATTH, CNnyrye Hassow atpubyta vy
BHYTpILLHbOrpamMmaTUYHin CTPYKTYpI peyveHHsd,
HOMIHY€E SKICTb O3HaKu, BlacTMBy KOMyCb abo Yyomy-
Hebyab. SK CUHTAKCMYHA N KOMYHIKaTUBHA OOUHULS
NPUKMETHUK 30e6inbLoro CaMoCTiHO He
BXMBAETbCA, a 3aBXau notpebye cnonyyyBaHOCTi 3
iIMEHHMKOM 4 CcyOCTaHTMBOBaHWM  CIIOBOM,
peanisyloun nNpu UbOMY BrlacTUBY MOMY O3HA4anbHy
dyHkuito  (Qyauk, 2002, c.100). 3 nornaagy
CYHTaKCM4yHOro — ue abo yHKuia 3BMYaNHOIO
0O3HauveHHs (Ha nunax 3’sgunocsi monode naxyde
niucmsi), abo o3HavanbHo-npucyakosa yHKUis (Lle
nucms — monode naxydye), abo HaniBNnpeankaTuBHa
dyHKUiA, dKka peanisyeTtbCad B OOUHUYHOMY
BiJOKPEMIIEHOMY MPUKMETHUKOBI (HEenoLmpeHoMy
BiJOKpEMIIEHOMY O3HaYeHHi) un B
NPUKMETHMKOBOMY  3BOPOTi (Y  NOWwMpEeHOMY
BiJOKpPEMIIEHOMY O3Ha4eHHi), Hanp.. Ha nunax
3’agunocsi nucms, monode U naxyde; Ha nunax
3’qgunocss  nucms, Monode U naxyde U,

ISSN 2521-1293 « Scientific Notes of Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical University. Series: Philology (Linguistics), 2024, N° 39
© 2024 The Author(s). This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution 4.0 License


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

b6e3cyMHIgHO, Haliceixiwe.

HanakTuBHille B MOBi yKpaiHCbKOI npecu
CbOroAleHHs  (PYHKUIOHYIOTb  Taki  pisHOBMAM
BiJOKpEeMIeHb:

1. OamHunyHe, OBO- un KinbkacniBHe

MPUKMETHUKOBE O3HAYEHHS, SKUM MOSACHIOETLCS
ocoboBUIN 3aliMEHHUK — He3anexHo Big Toro, 4w
NPUKMETHUK (NMPUKMETHUK i3 3aneXHUMKU croBamm)
nepebysae y npe- abo nocTno3uuii 4O 3aMMeHHuKa:
He 3a gikom ceplio3Hi, OHU 8UMNPOMIHIOIOMb CUITY
i HKHicmb, 6innb nepexumoezo i piwydicmb (Fonoc
YKkpainu, 12.02.2020, c. 10); BoHu,
eucokonpodgeciliHi nodu y mexHiyi U 6i3Heci,
He MOXymb 3po3ymimu, [9K make Koimbcsa y
yuseinizoeaHiti  Oepxasi]  (Ypsgoosun KYp'ep,
06.12.2019, <c¢.7). Ak 6auyMumMo, CUHTaKCMYHa
Hecnony4yBaHiCTb 0CO60BOro 3anMMeHHVKa B80HU Y
nogaHux peYEeHHSX, HEKOHKPETHICTb noro
CEMaHTUKN 3YMOBJIOE 0060B’s13KOBICTb
IHTOHALINHOTO N MYHKTYaUiNHOrO BigOKPEMITEHHS
Y3romKeHUx O3Ha4yeHb. Y Takomy pasi 3ragaHun

3aMMEHHUK, MO3HA4YalyM  KOrOCb  KOHKPETHO,
BUSIBMSE  O3HAKM  iHAMBIgyanisauii, a  noro
CEMaHTUKY KOHTEKCTYyanbHO YTOYHIOKOTh,
aKTyani3yloTb Y BiAOKPEMIIEHHI.

2. Ba un GinbLue Y3ropKEeHNX

NMPUKMETHUKOBUX O3Ha4veHb (abo Tinbkn ogHe Take
O3Ha4YeHHs), sKi BiJOKPEMIOTLCA iHTOHAUIAHO 1
3a JOMNOMOro KoMM (3pigka — Tupe) y noaudii nicns
MOSICHIOBAHOrO CMOBa 4YM 3a YMOBW, SKWO nepea

MOSICHIOBAHNM  CMOBOM  HasiBHE  Y3rofXeHe
03HaueHHs: Heb6alodyxi eiHHUYaHU, dJyXxi, ane
J1H00sTHI, doromoanu rnosepHymucsi do

HopMarnbHo20 xumms (Fonoc Ykpainn, 25.02.2020,

c.6); UboeopiyHa 3uma, aHOMasiIbHO mera,
6e3CcHixHa, HezaamugHo rno3Ha4unacss  Ha
opmysaHHi eodorinns (Fonoc YkpaiHu,

22.02.2020, c.10); Bidkpuna ii emacHumu, siK
KaXymb, iwje mensumu, rnoemuyHUMuU psiOkamu
npo me, Wo «cipicmb Mi0 paHXup WUKYE 8CiX»
(Ypsgosun kyp'ep, 14.12.2023, c.6); Ti, xmo
npoxus yce ceidome xumms 8 Uuili KpaiHi,
rneperiogHeHi  He3abymHimu  8paxkeHHAMU U
ocobnueum 0docgidom — nodekydu padicHumMm, a
30e6inbwo20 - cymMHUM ([i3epkano TWKHS,
27.12.2019, c. 2); Jomu 51 exe Moana po3nizHamu &
HbOMY CMPaeXHbO20 4Oo/i08iKa — MYXHbO2O,
HaditiHozo (YpsipgoBui kyp'ep, 28.12.2019, c. 6); 3
doriomozor0  pe¢hopM  MoSIMUKU — HamMaz2arombCs
aldanmysamu neHciliHy cucmemy 00 pi3HUX 3MiH —

Moga cyyacHux 3MI

demozpaghiyHUX, EeKOHOMIYHUX, couyiaibHUXx,
kynbmypHux ([O3epkano TwxHs, 27.12.2019, c. 12).

3. NMprKMeTHNKOBE O3HAYeHH4, BigganeHe Big
NOSAACHIOBAHOrO  (03HayyBaHOro) CrnoBa  iHWMMU
cnosamn (HamdacTilwe — ue AiecrnoBo-npucyaok);
Take BiJOKPEMIIEHE O3HAYeHHA OOHAKOBO MOXe
BXMBATMCA B Mpe- Ta MOCTNo3uuii BiAHOCHO
MOSICHIOBAHOIO CroBa: | mu 20108010 PO3yMiew, W0
nnacmu4yHa onepauisi 3i 3miHU 0b6nuy, npocma U
eidnpayboeaHa, rnocmyrnaemscs rneped mpusanum
U esomouyitiHUM NpouecoM 3MiHU MO3KY U opaaHig
mpaeneHHs (O3epkano TwkHeA, 27.12.2019, c.2);
lMonid cmpimKuMu Kpy4yamu, 3amniHeHa, mM4yana Ha
niedeHb pidyka (BiHHM44mnHa, 20.11.2024, c. 5).

3pigka B Ui Xe MOBNEHHEBIN cuTyauil
TpannslTbCa  BiQOKPEMIEHHsi, odopMMeHi 3a
AOMNoMOrol Tupe: BecHsiHi MiOCHiIXHUKU — neeki,
6inloCcHiXHi — noesidomnsome rpo npobyodxeHHs
npupodu (Fonoc YkpaiHn, 27.02.2023, c.11). Y
Takuin cnoci6 CcTBOPHTL 0COBNMBY TOHAmNbHICTb
dpasun, NOriYHO-eMOUIMHUA LEHTP SKOI npunagae
Ha  BiJOKpPEMIIEHE  O3HA4YeHHHA, MaKCUMarbHO
aKTUBi30BaHe B MPOMNOHOBAHOMY KOHTEKCTI.

HaTtpannsemo Takox Ha siBULLA YCKIALHEHHS
NPUKMETHMKOBUX BiJOKPEMINEHNX O3HAYEHD:

a) NopiBHsHHAM: Lle KopucHa meopya npaus,
nompi6bHa, sik xn1i6, sk eoda (['onoc YkpaiHu,
19.05.2019, c. 4);

6) MoganbHO-BUAINBHUMM YacTkamMu, BKa3iBHO-
BiJHOCHUMW 3aMEeHHUKaMU: wWe, we U, exe, exe U,
i nepedycim, Hacamrieped, ocb, 30Kpema, xal
Hasimb | Towo: OOHakK repekoHaHa, w,o nidxooumu
00 makux piweHb mpeba 38axeHo, rnpopaxysamu
8ci «3a» | «npomu», 30KpemMa eKOHOMIi4Hi,
kadpoei ma iHwi (Ypsagosun kyp'ep, 11.12.2023,
c. 5); A posymito meduyHy pechopmy 5K iHeecmuuiro
— Hacamneped iHmenekmyanbHy, a fnomim -
eKoHoMmi4Hy (onoc Ykpainu, 27.02.2020, c. 13).

BidokpemneHHs1 ~ HEy3200XXKeHUX  O3Ha4eHb.
KoxHe 3 Hey3rogkeHux O3HayeHb MOEQHYETbCHA 3
03Ha4YyBaHUM CINoOBOM (4neHom peYeHHs)
nigpsaHMM  3B’A3kOM: abo KkepyBaHHSAM — SKWO
CUHTaKCUYHO 3alieXHe CIoBO € 3MiHoBaHUM, abo
npunsraHHaM — 3a  YyMOBM  MOPQOSOrivyHOi
HEe3MiHHOCTI CUHTaKCU4YHO 3aeXHOoro cnosa.

CnoctepexeHo, WO B MOBi  CyyacHoOi
YKpaiHCbKOI Mpecu BiJOKpeMIioTbCS 34e0inbLoro:

1. HeysrogxeHi O3Ha4eHHs, AKUMU
XapakTepun3yeTbCsA BlacHa 4u 3aranbHa Ha3ea abo
X ocoboBuin 3anmeHHUK: Kadpoeul odghiuep
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amMepuKaHCbKOI apmir, Oep)K4YUHOBHUK,
dunnomam, Binbsm Telinnop npomsi2oM KirlbKox
Oecssimunimb nPoUWOo8 WX Kpisb GilHU ma iXHi
Hacnioku (Od3epkano TwxHA, 27.12.2019, c.1l);
Modepamop Kpyarnoeo cmony — 20J108HUU
Haykoeul crniepobimHuk IHcmumymy
3akoHodaecmea, O.e.H. Banepili CepzieHko -
3pobus oernsio HasieHo20 cmaHy
eHepeoegheKmueHoOCmMi ma eHep2036epexeHHsT 8
YKpaiHi nopieHsHO 3 iHwumu KpaiHamu (Ionoc
Ykpainu, 29.02.2020, c.3); BiH, eucokud,
cmaeHull, 3 80/1bOBUM O6IUYYAM i PO3YMHUMU
o4uma, odpasy npusepmae ysazy (I'onoc YkpaiHu,
29.02.2023, c. 6).

2. HeyarompKkeHi 0O3Ha4eHHs1, $Ki BXMBaOTbCS
nicns  MNOsICHIOBaAHOro  crnoBa  (BNacHOro  4m
3aranbHoro iMeHHuka): Owvosmroroms i [obnachHy
opraHisauito BeTepaHiB YkpaiHu — |. 3.] kepigHuKu,
wupi cepuem, O0ob6pi Oywero i 6azami
)umelcbkuMm  doceidom  (fonoc  Ykpainwu,
04.03.2020, c. 11); €epoiHmeepauiss i B8UKOHAHHS
uiei yeodu — Halenubwozo iHmezpauyiliHo2o
dokymeHma €C i3 KpaiHOr-napmHepoMm @&
iecmopii — cripusie 3any4eHHro iHeecmuuiti 8 Ykpainy
(Ypsigosun Kyp'ep, 04.03.2020, c. 2);
OcHoBor1onoxHuM 3asdaHHsM OeueHmpanizauii €
CMBOPEHHS yCriWHUX, camodocmamHix epomad i3

HO8010 sKicmio xummsi - cy4YacHoro
iHgbpacmpykmyporo i docmynHicmio nocnye,
Hoeoro YKpaiHCbKOo wkorsioro ma

ambynamopismu 3 menemeduyuHor ([onoc
Ykpainun, 03.03.2021, c. 4); [05108HOIO OUCUUMITIHO
8 WKosi 3anuwaromscs cmpubku y sucomy — 00
eucokoz2o 6ana, do 4yepz2oe020 pelimuHay, G0
3ipokK, [y sKki Mu nocmitHo iM muusemMo nanbuem i
00 SsKux B80HU 00608’93k080 Maromb 3nemimu]
(O3epkano TuxHa, 27.12.2019, c. 1); lNepwul Kpok
Ha UbOMy WXy — Ha3eamu OOHe OOHOMYy
He3py4Hi numaHHs1 — 3pobrieHo (YpsaoBun Kyp'ep,
11.12.2023, c.6). BigcyTHiCTb BIiOOKPEMIEHHS Y
NofaHUX peyveHHsIX NeBHO Mipoto aedopmysano 6
IXHIO CEeMaHTUMKY: Yy MEepLIOMY peyYeHHi O3HayanbHa
XapakTepucTuka ocib nepetsopunacs 6 Ha 06’ekTHy
(nop.: wupi yum?), WO anoriyHo; NoriYyHUM € nuile

NUTaAHHA SKi?, 30piEHTOBAHE Ha BU3HAYEHHS
BHYTPILWIHIX  puc  KepiBHWKIB. Lle  nosHiwe
O3HayanbHa YHKLiS NYyHKTyauiiHO  BWAINEHoi

YaCTUHU BUSBNSETLCA B YOTUPBLOX IHLLIMX PEYEHHSIX,
0COBMMBO B OCTaHHbOMY: SKUU KPOK 3p06/1eHO?
BigokpeMneHHs NPUKMETHMKOBUX  3BOPOTIB.

IMPUKMETHUKOBUI 3BOPOT YTBOPIOTL 34€0iMbLIoro
3 SAKICHOrO NPUKMETHMKA | 3anexHux Big HbOro cnie
4M ogHoro cnosa. Y SAKICHOMY MPUKMETHWUKOBI
3aknageHo Taky O3Haky npegmeta  (ocobw,
MOHATTS), SKa MOXe BUSABNATUCA B HbOMY BinbLUO0
YN MEHLLOK MIpOH, 3 PIi3HOK IHTEHCMBHICTIO, LLO
CYHTAKCMYHO  30MWXKYye SKICHI  NPUKMETHWKU 3
AiENpYKMETHUKaMW.

YBecb MNPUKMETHWKOBMI  3BOPOT Yy  poni
BiJOKPEMIIEHOrO u4fieHa peyeHHs aTpubyTuBHO
XapaKkTepusye npeno3nTMBHE MOSICHIOBaHE CIIOBO,
nop.. YeaxHo cmaemecb OO0 3aKOHi8, KOPUCHUX
Hawil depxaei (BiHHu4unHa, 12.03.2023, c.4) -
KOPUCHUX NPUKMETHWK, 30aTHUW matu npu cobi
CUHTaKCUYHO 3anexHi crnoBa — Hawili Oepxasi,
yBECb MPUKMETHMKOBUN 3BOPOT (KOPUCHUX Hawil
depxxagi) — MNoLIMpeHe BiLOKPEMIIEHE O3HAYEHHS.
Mopanblue BHYTPIWHE YNEHYBaHHSA N TpaKTyBaHHS
CTPYKTYPU MPUKMETHUKOBOIO 3BOPOTY MOXIMBE
nvwe Ha PpiBHi CNOBOCMOMYYEHHS: KOPUCHUX —
Oepxasi (NiapsagHUA 3B’A30K KEpYBaHHA) Hawil «—
Odepxasi (NiapsagHA 3B’A30K Y3ropKEHHS).

OTxKe, MNPUKMETHMKOBUA  3BOPOT — Ue
NPUKMETHUK i3 3anexHuUMu Big Hboro crnosamu. Y
MOBI CYy4YaCHMX YKpalHCbKMX ra3eT Taki 3BOpOTH
PYHKUIOHYIOTb aocutb aKTUBHO: OdHak
rnepekoHaHa, wo nidxodumu 00 maKux piueHb
mpeba 38axeHo, rnpopaxyeamu 8ci «3a» |
«npomuy, nompi6Hi ans peani3zayii
€KOHOMi4YHUX, Kadpoeux ma [HWux numaHb
(Ypsagosun kyp’ep, 11.12.2019, c.5); | cnpaexHi
2ypMaHu 3Harompb, WO Hemae Hi4020 CMayHiloz20
3a 1be3bKy 8achsi0 Hamiop, KOPUCHY ecim, 6e3
JKOOHUX Ha4YuHoK (YpsipoBui kyp'ep, 19.12.2023,
c.4).

| BiOQOKPEMNEHI OOWHWYHI MNPUKMETHUKK, i
BiJOKpeMIIeHi MPUKMETHUKOBI 3BOPOTH BXMBAKOTLCH
B MOBIi raseTHUX TEKCTIB CbOrofleHHs1 ANS BIyYHOI,
JeTanisoBaHoi xapakTepucTtuknm ocobu, npegmeta
un gsuwa. Lo Ginblie B peyeHHi NPUKMETHUKIB abo
X  MPUKMETHUKOBMX  3BOPOTIB, TO  MNOBHileE
cxapakTepusoBaHo npegmeT (ocoby, seuwe). MNop.:
lonosHe — ue wupicme, cripasxHs emMouisi i mema,
6nu3sbka KOXHIiU sro0uHi (KynbTypa i XutTs,
xoBTeHb 2024, c.8); Cnisak Wocun Mawmanip
mym po3Kpu8 pi3Hi eMOoUiliHI Xeusi c8oe0o CUIbHO20
eosniocy, 6azamozo Ha mem6pu (KynbTypa i XuTTs,
XoBTeHb 2024, c. 11).

Jocutb nowmpeHi B AOCRigKYyBaHUX TeKcTax
KOHCTPYKUIT Ha 3pasok: «BiOOKpPEMIIEHMI
NPUKMETHMK + MOPIBHANbHUIA 3BOPOT», OCOBNMBO Ti
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3 HUX, $SK BKa3ylOTb Ha Xxapakrep, BOJHO,
TeMnepamMeHT, 30BHIlLHI BMACTUBOCTI NIOAMHU, Ha
NO3WTMBHE YN HeraTMBHE CTaBMEHHSA i OO KOrocb
abo go uvorochb: KpemesHuli oghiuep, MiyHul, siK
ady6, mycue npusguyaroeamucsi 00 HECMeprnHUX
ymos ciyx6u U nobymy (BiHHn4umHa, 02.03.2023,
c. 4).

Ha aTpnbyTuBHY CEMaHTUKY MPUKMETHUKOBOIO
3BOPOTY MOXe HalwapoByBaTUCb OOGCTaBUMHHE
3HaYeHHsa — Kay3sanbHe (Npu4YnHOBE), TeMMoparnbHe
(vyacoee), nokanbHe (ykasiBka Ha Micue) Ta iH.: [Jo
cyyacHoi cmopiHku icmopil, Hacnpaedi YopHoi eid
20pss ma 4YepeoHOi eid Kpoei 3a2ubnux
3axucHukKie YkpaiHu, nepioduyHo rnpukyma yeaza
e8cboeo ceimy (O3epkano TwxHsA, 14.12.2024, c. 14).
Y nogaHoOMy peyeHHi NoMiTHa NPUYMHOBA KOHOTAUis
NPUKMETHUKOBOIO 3BOPOTY.

BigokpemneHHs OIENPUKMETHUKIB i
DIENPUKMETHMKOBUX  3BOPOTIB.  BigokpeMneHHs
OANHUYHNX LOIENPUKMETHUKIB Y MOBI YKpPaiHCbKMX
raset gpyroro-tpetboro gecatupiy XXl cT.
NPOCTEXYEMO 3pidKa, Lo, O4YEeBWAHO, CMpPUYMHEHE
3aKNageHum y [OIENPUKMETHUKY 3HAYEHHAM —
eHeprii gii, a 3BiACK — NepeBaXXHOI HAABHICTIO Mpu
OIENPUKMETHUKOBI 3aneXxHUX ChiB, sike NepeTBOPOE
MOro B AieNpUKMETHUKOBUI 3BOPOT. [1op.: y peyeHHi
Bid 6ypesito depeeo rnoxununiocs i, po3kosome,
enaso 0odony (YkpaiHa monoga, 23.12.2019, c. 3)
KOHTEKCTHa BigaaneHicTb BiJOKpEMIIEHOr0
OIENPUKMETHNKOBOIO O3HAYEHHS pPO3Koslome  Bif
MOSICHIOBAHOrO croBa depego 06’ €EKTUBHO MOCUSIIOE

CeMaHTUKy [ dDYHKUINHY BaXNuBICTb
BiJOKpeMneHoro Y3rof)XeHoro O3HaYeHHs.
UWonpaBoa, OOWHWYHUA AIENPUKMETHUK OOCUTH

nerko TpaHcdopMmyBaTU B OIENPUKMETHUKOBUM
3BOpOT, nop.: Bid bypesito depeso rnoxununocs i,
po3kosiome, erasno 0odosy i [epeso, po3kosiome
8id b6ypesito, noxunusocs i enano 0odosy.

Ha OKpeMy yBary 3acrnyroByTb
dienpukMemHuUKosi 3860pomu, SIKWX OOCUTb GaraTo B
MOBi Cy4acHOi yKpaiHCbkOi npecu. KoxeH i3 Takux
3BOPOTIB — Ll OKpeMme MOLIUpEHe BigOKpeMeHe
O3HAYeHHS, NULIEe OAMH YMEH PeYEHHSs, y Mexax
SIKOro NPUAHSTO BM3HaYaTn xapakrep
CVMHTaKCU4HOro 3B’AA3Ky MiXK CrioBamu B NigpsaHoOMY
CNoBOCNOMYyYeHHi, Hanp.: YkpaiHa uyinkom Moxe
cmamu ceimosum ueHmpom criopmy
nocmmodepHy, noe’s3aHo2o 3i 30opoeum
crocob6om xummsi (O3epkano TwxkHs, 27.12.2019,
c.4); Yxe nidhkOxanu 00 2ip, yKpumux J1licOM

Moga cyyacHux 3MI

(BiHHM4unHa, 23.09.2024, c.4); Mysuka Onsa
OnekcaHOpa KosuHuss — ue  npodOBXeHHS
nimepamypu, OKpecsieHe pummomM, meMrnomM ma
menodiero (KynbTypa i xutta, 17.12.2019, c. 7). Y
KOXXHOMY 3 MNofaHuX peyeHb AiENnPUKMETHUKOBUM
3BOPOT € OAHWMM UIEHOM pPEYEeHHS1 — MOLUUPEHUM
BiJOKpPEMINEHNM O3HAYEHHAM, BUPaXXEHUM
NiapsAaHUM CMOBOCNONYYEHHSIM: 1108’3aH020 3i —>
criocobom, yKpumux —> JliCOM, OKpecrieHe —>
pummom, memriom, menodiero. OT1xe,
OIENPUKMETHUKOBUIN 3BOPOT (51K | NPUKMETHUKOBUIA)
- ue 3aBXaW OOHOYNEHOpPEYEHHEBE YTBOPEHHS,
HaniBNpeaMKaTMBHA YacTMHa MpPOCTOrO pPEeYEHHs
(dyawmk, 2002, c. 112).

lMpocTexXyeMo TeHAEHUil0 00 FaHLroBoro
po3TallyBaHHA (KOHTAKTHOTO W AMCTaHUINHOIO)
BiJOKPEMIIEHNX O3Ha4YeHb — OLHAKOBUX YU Pi3HMX
3a cnocobom BupaxeHHs. [lop.: 3a donomozor
npogpecitiHoeco 3D npuHmepa, npudbaHozo e
paMKax npoekmy, cxeasieHo20 U nidmpumMaHo20
lpozpamoro USAID DOBRE, y4YacHUKU
Hag4YyarombCsl cmeoprosamu mpusuUMIpHi Moderi, SKi
32000M repemeoproombcs Ha hiduyHi 0b’ekmu
(YkpaiHa monopa, 06.11.2024, c. 6); LipozopidyHoro
memoro  ¢popymy obpanu Generation W —
MOKOJIHHS  yKpaiHuie, 3a2apmoeaHe @iliHOoo,
2omoee 3axuwamu ma 6ymu ceiOkamu 3MiH
(YkpaiHa  monopa, 06.11.2024, c.7); Ane
Halluikasiwe me, wWo iepucme Ccb0o200Hi pobrsimb
He minbKu MomyxHi, mak 6u mMoeumu, cmapoi
euUMpPUMKU Baxmymcbkul, Kuiecbkud,
Xapkiecbkuli  3aeol0u  iepucmux euH i
«OdecasuHnpom», a U HeeeJlUKi eUPOBHUKU
HOBO0I xeuni, Wo euxodsimpe Ha PUHOK i3 CeKUMU
ioesimu, 036poEHI Hatcy4acHiwum
061adHaHHSIM, | SIKi MaKoX cmaesisimes Ha2os10C Ha
Alta expresion (cmakosili eupa3Hocmi) €8020
igpucmozo (lonoc YkpaiHn, 06.02.2020, c.6). Y
Takni cnocib XypHamiCTu KOHKPeTU3ylTb BUKNag,
nowmplowTsL  WOro, AofakTb AdeTani, HeBigomi
3arany.

Tak camMoO 4acTo (YHKUIOHYIOTb CTPYKTYpM,
yCcKnagHeHi Kinbkoma  pisHUMU  OpYropsaHUMu
yneHamm peyeHHs, AK-0T BiJOKpEMITEHUM
O3HAYEHHAM,  BUPaXEHUM  LiENPUKMETHUKOBUM
3BOPOTOM, i BiJOKpEMITEHOIO NOLUNPEHOI0
yTOYHIOBanbHOW ob6cTaBuHow: Ceama Codgis,
36edeHa 6 uyeHmpi OdpeeHbo20 Kueea Ha
noyamky Xl cmonimmsi, exe noHad mucsidy pokie
— 8id yacie Bonodumupa Benukoezo i Sipocnasa
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The language of modern media

Mydpozo 3o cbo0200Hi — OyxosHul, nonimuyHul i
KynbmypHUl yeHmp YKpaiHu, ceidok basambox
icmopuyHux nodit (Fonoc Ykpainn, 05.02.2020,
c. 14). Taki nobygoBn — npeporatMBa XyAOXHbLO-
NyoMiUMCTUYHUX KaHPIB i3 iXHIM TSXKIHHAM 00
po3normx  OnuciB, MOAeKyan 3  KOMopuUTOM
XYOOXHOCTi, 00pa3HOCTi, ypO4MCTOCTI.

3aranoMm KoXeH JienpuKMETHUKOBUIN 3BOPOT
MOXHa nepeTBOPUMTM B  NigpsiAHE  PEYEHHs,
YHacCnigoK Yoro NocTarTb CUHOHIMIYHI CUHTaKCUYHI
KOHCTPYKLIii, KOXHa, 3BiCHO, 3 HEMNOBTOPHOI
iHOMBIOyani3oBaHOK  CTUMICTUYHOK  DYHKLiEO.
Hanp.: 3atHamul yumu dymkamu, rnpoghecop He
nomimus, sk npobieno 3aHamms ([3epkano TWXHS,
02.12.2018, c.6); nop.: npoghecop He nomimus
(4yomy?), 60 bys 3altHamul yumu dymMKamu.

OcTaHHiM Yacom no4acTiwano BUKOPUCTaHHS
BEMNUKMX 3a 06CArOM peYEHHEBUX CTPYKTYP, Y SKUX,
KpiM BiOOKpPEeMIEHHS, HasiBHa OOHOPIOHICTb YreHiB
pevyeHHs. Y TakoMy pasi CnocTepiraemo nofpiviHe
YCKMagHEeHHS CTPYKTYpuU MPOCTOrO YW YacTUHU
cknagHoro peyeHHs, a TaKoX iCTOTHE
yaoknagHeHHsa 3micty. [lop.: Ak 6ayumo, none
Hawoi dissnbHocmi  cripaedi documb  WUPOKE,
bacamoqpyHKujoHanbHe — @8I0  eUupO6HUYUX
numaxb do nampiomuyHoi pobomu,
eosiloHmepcbKoi dornomoau 6iliysasmM Ha cxod0i
YkpaiHu, HadaHHs1 Oornomoau 4YjieHaM pPOOUH
3a2ubniux ma nopaHeHUX y4YacHukie 6oliosux
dili, a maKoX euMyweHUXx nepecesieHuis,
HadaHHs MeOUYHOT, ¢hiHaHCO080I],
KOHCysibmamueHoi dornomMo2u mum, [Xmo Ubo20
nompebye...] (MTonoc Ykpainu, 27.02.2023, c. 17).

TeHOeHUINHOI  03HaKoK  MOBU  Cy4yacHol
YKpalHCbKOI npecn € YHKUIOHYBaHHA B  Hil
NaHUroBux noegHaHb  BiAOKPEMIeHb  Pi3HUX

YNIEHIB PEYEHHS, MOP. BiJOKPEMITEHHS

- popaTka W o3HadeHHs: Ljodo ocmpaxis,
noe’s;zaHux i3 «e8ee3eHHsIM 6pyxmy», mo
Hacamrieped sapmo 32adamu OyMKuU esubopuis, SKi
3anumyroms: Wo Kpawe O0rs eKoHOMIKU U eKonoail
KpaiHu — «XKueyni», skomy 40 pokie i eiH Hece
UiKOM peasibHy 3agpo3y €eKoJiozii, a makox
30opos’to i xummiw 800i8 ma nacaxupa, 4u
«@ornbkceazeH» 2005 poky, SAKUl peayrnsipHO
npoxoduse TO 6 €sgponi? (Fonoc YkpaiHwm,
03.03.2020, c.5); Ha ii kunumax oxugaroms
B8EPWHUKU-KO3aKU, exe uiei mumi 2omosi 0o 6010 3a
Cc80€, 3a 3eMJIl0 i 8OJI0, CrlasHi eembMaHU,
nezeHO0apHa  nonmaseka  Mapyca  YypaisHa,
npekpacHa, 2opda i wacnuea 0oJiel0 Ce80iX

niceHs... (Fonoc Ykpainn, 12.02.2020, c. 9);

- obcTaBMHM 1 O3HaYeHHs: 3MmiHuewu
gilicbkosy ¢gpopmy Ha HanieyueinbHuUlU
nowapnaHuli odsi2, cxoxull Ha mou, y SKOMYy
gorosana «apmis» rcegdopecrybiiku, sulwsiu 8
petid (Fonoc VYkpainn, 12.02.2020, c.11); Ha
MosIOMHO  MalCmpuHsi HaHecria Kapmy Hauwoi
Odepxasu, obpamura ii 4ep8OHO-4YOPHUM y30pPOM, a
KOXHY obnacmb euwuna c8oiM OpHaMEeHMmMOM,
eknaswu mydu ceoe€pidHi cumeosu,
npumamaHHi nuwe neeHomy pezioHy (I'onoc
Ykpainn, 06.02.2020, c. 12);

- 0O3HayeHHs, obcTaBvHKU, gogaTka: BmiwHo,
wo | eenuki HauioHaslbHi meampu HUHi cmanu
ygaxHiwe eudusnsimucss Mosiodux — pexucepis,
aKmueHuUX i nepcrnekmueHuUX, POo3ymiro4du, WO
periepmyapHa | xyO0oxHsi nonimuka nompebye
OHOBMIEHHS KPO8i ma OHOBMIEHHS 3axOMfeHHs,
mobmo Hoeoi eHepeii ([O3epkano  TWXHS,
27.12.2019, c. 18);

- obcTaBuHu, 0O3Ha4eHHs, aojartka:
Hamomicmb ocmaHHiM 4Yacom, mMOYuHar4Yu 3
OCEeHi MUHYJ1020 POKY, 32adaHi YUHOBHUKU roYasu
akmueHo Hadasamu mi, HIBUMo «8inbHi», OinsAHKU
«4yxakamy -  MewkaHusM  KpemeH4yKa,
cycioHboi Kipoeozpadcbkoi ob6nacmi (I'onoc
Ykpainun, 28.02.2020, c. 9).

Ak 6aumMMo, Takux peYeHHEBUX CTPYKTYp Y
raseTHOMy npocTopi gocuTb Oarato. PisHumu € i
crnocobu BUpaXKeHHS BIJOKPEMIIEHMX YMEHIB Y
NPONOHOBAaHMX naHutorax BiJOKpEMITEHD.
LLlonpaBga, AOMIHAHTHUMU CNYrylOTb O3HAYEHHs W
06CTaBWHKN, BUPaXeHi  AIENPUKMETHUKOBUMU i
AienpucniBHUKOBUMMU 3BopoTamu. AKTUBHICTb
BUKOPUCTAHHA TaKMX PO3MOrMx CTPYKTYP, Y SKUX
KOMBiHYOTbCS pi3Hi BMaN BiJOKpEMIIEHD,
CMpUYMHEHA MOBHMMM iHTEHLISMM aBTOPIB ra3eTHUX
nybnikauin, TXHbOIO notpeboto OKpEeCcnuTK
aTpuOyTUBHI, aaBepbianbHi un 00’ EKTHI
XapaKTEPUCTUKN, BaXIMBIi B KOXHIiA MOBMEHHEBIN
cuTyalui.

[enani BneBHeHiwe BigoKpeMreHi 03HaYeHHs,
BUPaXeHi OiENPUKMETHUKOBUMM 3BopoTamu,
NMPOHMKAKOTb OO  3arofioBKOBUX  KOMIMJIEKCIB
Cy4yaCHWX  YKpaiHCbKMX  raseT,  YMOTY>KHIOHUU
aTpnbyTmBHe 3Ha4YeHHA iHdbopMaTUBHOCTI,
3aknageHoi B HasBax nybnikauin. MNop. 3aronoBku:
lMokoniHHs1, 3acapmoeaHe eiliHoro (YKpaiHa
mornoga, 06.11.2024, c.7); Hanuc, 3axoeaHul y
ecix Ha eudy (onoc Ykpainu, 15.02.2020, c. 10);
Criogo, nobayeHe 8 Ko/bOpiI U nodyyme 8 My3uui
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“ Moga cyyacHux 3MI

(KynbTypa i xutTs, XoBTeHb, 2019, c.15); AIENPUKMETHUKIB | iENPUKMETHUKOBUX 3BOPOTIB.
CmpameaiyHi  KOMyHiKaujii sk iHCmMpyMeHm, 3acBig4yeHo HOBI TeHAeHUT Woao yHKLUINHO-
cnpsiMmoeaHull Ha npocyeaHHs1 yineli Oep)asu CTUINICTUYHOTO BMKOPUCTaHHS pevyeHb i3
(Fonoc Ykpainu, 26.02.2020, c.8); 3asdaHHs BiJOKPEMIIEHUMMN O3HAYEHHSIMU B MOBiI Cy4acHOi
npPoKypamypu — po3cridysamu 3f1049UHU, moe’a3aHi ~ YKPaiHCbKOl  nepioavku: A0 NaHLroBOro
3 eilickkoeoro cgheporo  (Fonoc  YkpaiHu, po3TallyBaHHS (KOHTAKTHOTO YM  OUCTaHLIAHOrIO)
31.01.2020, c. 9). BiJOKPEMIIEHNX O3HAYEHb, HEPIOKO HEOOHAKOBUX 3a
BucHOBKM i nepcnekTMBM OOCHIOXEHHS. CNocoboM BUPAXKEHHS!; A0 MaHUIOTOBUX MOEAHAHb
OTke, «Ha Tni (PYHKUIOHANBbHOrO Mpu3HauyeHHs  BIAOKPEMIEHb  PIBHUX  UYneHiB  peyeHHs; [0
[PYropsiHUX UNeEHIB pPeYeHHsi — akTyanidyBaTy BMKOPWCTaHHS BEJIMKMX 3a OOCAromMm peyvyeHHEBMX

aTpubyTuBHi, 06’ekTHi Ta apgBepbianbHi O3HaKu CTPYKTYP, Y SIKMX, KpiM BIJOKPEMIEHHS, HasiBHA
npegMeTiB | SBUW, — Yy MOBI YKpaiHCbKMX raset OAHOPIAHICTb 4MEHIB peYeHHs:; A0 MPOHUKHEHHS

noyaTky XXI CT. BMKPWCTani3oBylOTbCA iXHi HOBI BiAOKpeMIeHNxX O3Ha4eHb, BUP@XKEHUX
CTURICTUYH NOTEHLji: aKueHTyBaHHs,  AIEMPUKMETHUKOBAMW 3BOPOTAMM, Y 3arONOBKOB
eKkcrnpecuBi3alis, BMAMB Ha uYWTaUbKWMIA  3aran» KOMMIEKCU Cy4aCHWMX YKpaiHCbkuX raseT 3aans
(3aBanbHIoK, 2010, c. 12], cripuumMHeHi  YMOTYXHEHHS aTpubyTMBHOrO 3HaYeHHs
BiJOKDEMIEHHSIM  —  CBOEDIAHMM  CemaHTMko-  IHPOPMATMBHOCTI.

CUHTAKCUYHAM YCKIMaAHEHHSM MPOCTOro CtunicTvka  BIJOKPEMSIEHWX  O3HAYeHb Yy
ENIEMEHTapHOO peyeHHs. BupasHukom ~ MEAIMHWX TekcTax BMPasHoO  iHAuBiAyanisoBaHa,

BiJOKPEMIIEHOCTI Cryrye iHToHauis. BigokpemneHum CnpninHeHa nparHeHHAM JKypHanICTIB €KOHOMUTH
yrneHam peyeHHs BrnacTuea 6inblwa cemaHTuyda ~ BWCHIB,  3aCBIAYYBATWM  PISHOBAPIAHTHICTL Y
BAaroMicTb y CTPYKTYpi NPOCTOFO ycknajHeHoro  BUP@KEHHI TOi camoi AyMKM, MPUBHOCUTI enemeHT

peyeHHs HidK HEBIAOKPEMIIEHUM 6o HOBOrO B CMHTAKCU4YHY CUHOHIMIKY YKpaiHCbKOI
BiJOKDEMIEHOK  YACTWHOI  PEYeHHs  3aBXam MOBW, 30aravyBaTu BMpaxamnbHi 3acobu MOBHOI
aKTyanisyeTbCa BaXknuBa AymMKa 4y ii icToTHWiA ~ CUCTEMW.
€MNeMeHT.
Y MOBi  CyyaCHMX  YKpaiHCbKuUX  raset
NMPOCTEXYEMO pi3Hi BUOK BiJOKPEMIIEHb:
Y3rOMXKEHUX MPUKMETHUKOBUX |  HEY3roKEeHUX
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AHoTauis

CraTTio NpUCBAYEHO XapakTepucTMLi nigxodiB 4O aHanidy MOBIEHHEBOI arpecii B Cy4acHOMY MOBO3HaBYOMY AUCKYPCI:
1) 3 NO3WLi i KOMYHIKaTUBHOI NIHrBICTUKM BepbanbHy arpecito NoTpakToBaHO sk 3acih MaHinynioBaHHS B KOMYHiKaTUBHIl
B3aemMopii abo KOHTPOM Had KOMYHIKaTUBHOK CcuTyauiet; 2) y NCUXOMIHrBicTMLI npobnema MOBEHHEBOI arpecii

po3rnNAfacTbCs  Kpisb MNpM3My B3aEMO3B'A3KYy MOBM | MCWMXIYHMX npoueciB; 3) COUIOMIHIBICTMKA iHTepnpeTye
KOHMMIKTOreHHi MOBHi TaKTUKW 3 ypaxyBaHHAM couianbHuX, KynbTypHUX pakTopiB, AKi BNNMBaKOTb Ha KOMYHIKaTUBHY
noBediHKy OKpeMuMx MOBUIB i coujanbHux rpyn. [lpoaHani3oBaHO BUKOPWUCTaHHA  AOCAiAHMKAMW  TEepPMiHiB

«KOH(NIKTOreHHa MOBHa TaKTMKa», «MOBMEHHEBA arpecisiy, «MoBa BOPOXHEYi», BM3HAYeHO crneuudiky AoCnimKeHb
BepbanbHOi arpecii B MegiaTekctax Ta MepexeBoMy AMCKypci. 3'fcoBaHo, WO 3acobu MmacoBoi  iHdopmauii
BUKOPUCTOBYIOTb KOH(IMIKTOTEHHI MOBHI TaKTUKM ANns hOpMyBaHHSI HacTpOiB y CycninbcTBi abo okpemux crninbHoTax;
nposisu BepbanbHOi arpecii B MepexeBOMYy [AWUCKYPCi KiNbKICHO | SKICHO nepeBaxalTb Had BUKOPUCTAHHAM
KOHMMIKTOrE€HHNX KOMYHIKaTVBHUX TakTUK B TPaAuuinHMX chopmax CninkyBaHHHA, a MacoBiCTb ayavTopii OHManHOBOI
KOMYHiKaUii nocunoe macwitabum n edhektT NCUXONOoriYHOro BNNBY MOBIEHHEBOI arpecii.

KnrouoBi cnoBa: MOBO3HaB4YMIN OUCKYPC, MOBMEHHEBA arpecisi, KOHPNIKToreHHa MOBHa TaKTUKa, KOMYyHikaTuBHa
NIHrBICTMNKA, NCUXOMIHIBICTMKA, COLIONIHIBICTNKA, MeiaTEKCTH, MEPEXEBUI ONCKYPC
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Abstract

Complex socio-political processes on the global level, the Russian-Ukrainian war, changes due to the transfer of all types
of communication - from politics to interpersonal relations - to social networks caused significant changes in the content
and forms of communication. In the scientific literature, these changes have been studied from the viewpoints of
psychology, sociology, and jurisprudence, in particular, the nature and forms of verbal aggression, the causes of its
occurrence, and methods of prevention. Purpose. The article systematizes the main approaches to the analysis of
speech aggression in linguistic discourse, in particular the concepts of communicative linguistics, psycholinguistic and
sociolinguistic theories; the specifics of research on verbal aggression in media texts and network discourse are
determined. The main method of research was the analysis and synthesis of theoretical material to distinguish
approaches to the analysis of verbal aggression, to determine the specifics of research on the manifestations of
conflictogenic language strategies in media and network discourses. Results. From the standpoint of communicative
linguistics, verbal aggression is a means of manipulation in communicative interaction or control over a communicative
situation. In psycholinguistics, the problem of speech aggression is considered through the prism of the relationship
between language and mental processes: how speech acts reflect the inner state of a person, their emotions, motivation
and cognitive mechanisms. Sociolinguistics interprets the problem of verbal aggression taking into account social and
cultural factors that affect the language behavior of individual speakers and social groups. The researchers singled out
the dominant language strategies of modern media discourse and the specifics of their impact on the audience. The
formation of social networks as an innovative communicative space is accompanied by an increase in manifestations of
verbal aggression, which is caused by a decrease in the general level of development of human culture, wartime
conditions, informal circumstances of communication (spontaneity, dialogicity, situationality, brevity, expressiveness).
Originality. The relevance of the analysis of verbal aggression in the field of linguistics is determined by the number and
diversity of research on communicative processes mediated by innovative technologies. Conclusion. A significant part
of the research on conflictogenic speech behavior is focused on virtual communication and media texts. It is important to
take into account the psychological prerequisites of verbal aggression, in particular interpersonal conflicts, stressful
situations, social tension or emotional pressure, which increase the perception of speech acts as aggressive.
Conflictogenic communication tactics are the result of emotional states (anger, frustration, envy, fear or a sense of
injustice). Verbal negativity can be realized in open (insults, intimidation, threats, bullying) and hidden forms (jokes,
mockery, remarks, veiled insults). Mass media are able to shape moods in society or individual communities, using
conflict-generating language strategies, therefore, they are platforms for the spread of verbal aggression and a place for
its manifestation. In media texts, various means of speech aggression are used depending on the genre, the purpose of
the publication and the context. Verbal aggression in network discourse quantitatively and qualitatively prevails over the
use of conflict-generating communicative tactics in traditional forms of communication.

Keywords: linguistic discourse, speech aggression, conflict-generating language tactics, communicative linguistics,
psycholinguistics, sociolinguistics, media texts, network discourse
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MoctaHoBKa npo6nemun. CknagHi cycninbHo-
NoNiTU4YHI Npouecu rnobanbHOro piBHS, POCIACHKO-
yKpaiHCbKa BilHa, TpaHcdopmaduii  BHacnigok
nepeHeceHHs BCiX BUAIB KOMYHikauil — Big NOnNiTUKM
00 MiKOCOBUCTICHMX BIAHOCKH — Yy couianbHi Mepexi
CMPUYMHMNM 3HaYyLi 3MiHM B 3MIiCTi 1 bopmax
CrinkyBaHHA. 3a OCTaHHi gecaTuniTTa Megia Ta

MepexeBa KOMYHiKaLjisi cTtanm BaXXITMBUMU
CKIaJOBUMWM  HALLUOrO XWUTTH, KiNbKICTb  IXHiX
KOPUCTYBauiB csirae  KifbkOX  MinbsipgiB  ociO.

lMepeBarn BUKOPUCTAHHS HOBITHIX KOMYHIKaLiNHMX
3acobiB € 6essanepeyHumn, npoTte AMHaAMI3M,
6e30c0060BiCTb Ta 0COGMMBUIA  EMOLIAHUI  GOOH
TaKkoro CnifikyBaHHA 3YMOBUNW 3POCTaHHA MposiBiB
MOBMEHHEBOI arpecii. Y HaykoBi nitepatypi Ui

NposiBU  OOCMIMKEHO 3  MO3uuii  NCUXOMOril,
coujonorii, npaBo3HaBCTBa, 30Kpema npupoay,
cdopMn  MOBFIEHHEBOI  arpecii, nNpPUYUHK i

BMHUKHEHHS, cnocobu 3anobiraHHs. AKTyanbHICTb
aHanisy BepbanbHOi arpecii B MOBO3HaBYil L@puHi
3yMOBJieHa KinbKIiCTIO i Pi3HOBEKTOPHICTIO
JocnigpkeHb KOMYHIKaTUBHUX npoLiecis,
onocepenkoBaHMX iHHOBALIHUM TEXHOMOTISMMN.
AHani3 ocTaHHiX gocnigXeHb i ny6nikauin.
Mpobnemy MOBIEHHEBOT arpecii aKTMBHO
OOCNIoKYIOTb 3apybiXHi | BITYM3HAHI HayKOBLUi B
pakypci KOH(NIKTOreHHOT MOBEHHEBOI MOBEAIHKMN.
B YKpaiHCbKOMY MOBO3HaB4YOMY auckypci
CXapakTepu3oBaHO  MDKOCOOUCTICHUM  KOHQPIIKT
(BinokoHeHko, 2015), CTPYKTYpHO-CEMaHTUYHUI i
KOMYHiKaTUBHO-MparMaTuyHUii acnekT KOHMNiKTHOT
koMyHikauii  (Bomuexiscbka, 2018), mapkepu
BepbanbHoi arpecii (PopmaHosa, 2012). 3HauyHa

YacTuHa pocrigxeHb KOHNIKTOreHHOI
MOBIEHHEBOI nosegiHkn 30pieHTOBaHa Ha
BipTyansHe ChinKyBaHHSA Ta MeaiaTekcTun

(H. KongpateHko, Jl. Weenigse, O.Ty3, T.Icakosa,
O. Kysuk). B.YekwTypiHa, 3acTocyBaBliM MeTOA
KOHTEHTHOrO aHarnisy, cxapakrtepusyBana MOBY
BOPOXXHEYi, BCTAHOBWUIA KOPENATUBHI 3B’A3KM MiX
NMCUXOCEMAHTUYHOK  KapTMHOK  CBiTY MoBUSA i
nposiBamn  MOBMEHHEBOI  arpecii  (YekwTypiHa,
2021). . Bycuk Bu3Hauuna cneuudiky BUpaKeHHs
MOBMEHHEBOI arpecii nig Yac pocCinCbKO-yKpaiHCbKOI
BiHM Ha MaTepiani ykpalHcbkux macmegia (Bycuk,
2022) Y Hawwux nonepegHix nybnikadisgx 3a
pesynbTatamu aHOHIMHOro aHKETYyBaHHSA
3000yBaviB  BMLWOI  OCBiTM BCT@HOBMEHO piBEHb
06i3HaHOCTi ManbyTHIX yuuTeniB Ta MpauiBHUKIB
Mefia LWOoAO MOBNEHHEBOI arpecii B couianbHuX

Mepexax, CxapakTepusoBaHO Bapiauii il nposBiB
(Kyxap, 2023; Kyxap, MaHastok, 2023 ).

MeTolo cTatTi € cuctemaTmsauid OCHOBHUX
nigxodis 40 aHanidy MOBMEHHEBOI arpecii B
MOBO3HaB4YOMY  OUCKYPCi, 30Kpema  KoHuenuii
KOMYHIKaTUBHOT NIHIBICTUKN, NCUXOMIHIBICTUYHUX Ta
COULONIHIBICTUYHMX TEeOopin; BUSBMEHHS crneundiku
aocrnigpkeHb BepbanbHOi arpecii B Megiatekcrax i
MepEXeBOMY ANCKYPCi.

Buknag OCHOBHOIO maTtepiany
pocnimkeHHA. [lOHATTA «MOBNEHHEBA arpecisay,
«BepbanbHa arpecisi», «KOMyHikaTUBHa arpecisy,
«MOBa BOPOXHEYi», «MOBa HEHaBUCTI», «OUCKYpC
HEHaBWCTi» aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTb Y HayKOBIil
niTepaTypi BIPOAOBX KiNbKOX 4eCATUPIY, MOCTYNnoBO
MOLUMPIOIOYM 3 MCUXOMIHMBICTUMHUX OOCNIMKEHb Ha
iHWIi ranysi cy4yacHoro MOBO3HaBCTBa, NPOTE Hapasi
HeMae koaudikoBaHO! AediHiuii uMx TepMmiHiB Yy

nekcukorpadivHnx prepenax. 3 noauuin
KOMYHiKaTUBHOT NIHrBICTUKN, npegmeTom
OOChifKEeHHA 4KOI € npouecu CninkyBaHHA 3
BUKOPWUCTaAHHAM  NPUPOAHOI  MOBW, BepbanbHa

arpecisi kBanigikoBaHa sik KOHQIKTOreHHa MOBHa
ctpareria. Y ctatTi B. Cnineubkoi cuctematn3oBaHo

nornagu  cydacHuUxX [JOCMiAHMKIB  Ha  npupoay
KOH(IIKTHOI  KOMYHiKaUil, BW3HA4YeHO MPUYUHK
OOMiHYBaHHS MOBHMX  3acobiB  Bepbanisauii

HeraTMBHOI OLIHKA BHACMNIAOK Aii KOMYHiKaTUBHUX
3akoHiB. [JocnigHnua Haronowye: «... B OCHOBHMX
3aKOHax KOMYHiKaLii TakoX BMpasHO BigobOpaxeHo
noctynar, o NnO3UTMBHE B KOMYHiKau,ii
CMPUAMAETbCA SK HOpMa, a HeraTuBHe 3aBXau
nputsrae, npuBabntoe. Lie NosiCHIOITbL NCUXOIOTiE0
noacbkoro ectea» (Cnineubka, 2013, c. 287). 3-
NMOMDX OBOX OECATKIB OCHOBHMX 3aKOHIB KOMYHiKaLii,
Ha AYyMKy HaykoBuui, 6nu3bko nonosuHM abo
6e3nocepedHbO BigobpaxaloTb KOHNIKTHE
CMifNKyBaHHA (3aKOH €eMOLIAHOIO MpPUrHivYyBaHHS
noriku, 3aKoH NPUCKOPEHOro NOLUMPEHHS
HeraTMBHOI  iHpopmauii, 3akoH  NPUTAraHHA
KPUTUKKM), abo penpes3eHTYyTb KOMYHIKaTUBHUIA
HeraTuB sk cBigomuin BuGIp MoBUSA  (3aKOH
O3epKanbHOro  po3BUTKY  CMifIKyBaHHS,  3aKOH
MOBIEHHEBOIO CamMOBMNIUBY).

3 nmornsgy TakTUKM ChinkyBaHHA BepbanbHa
arpecis po3rnsgaeTbca sk cnpoba maHinynioBaTu B
KOMYHiKaTUBHIN B3aemogii (ABO3HAYHICTD,
nepekpyyyBaHHs iHpopmauii) abo KoHTponBaTu
KOMYHIKaTUBHY CUTyaLitlo (BUKOPUCTAHHA rpybunx
BMpasiB, Nanku, 3HWKEHHSA CTaTycy CNiBPO3MOBHUKA

ISSN 2521-1293 « Haykoi 3anucku BiHHHI[EKOTO Jep/KaBHOTO MEAAroriqHoro yHiBepeuteTy iMeni Muxaitina Komrobuncskoro. Cepisi: @inosorist (MoBo3HaBcTBo), 2024,

Ne39

© 2024 ABrop(n). Ls poGoTa myGiIiKyeThesl y BIIKPUTOMY JOCTYIII Ta PO3IOBCIOUKYEThCs Ha ymoBax Creative Commons Attribution 4.0 License


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

BHACNiQOK BWMKOPUCTa@HHA  [NY3NMBMWX BUCIOBIB,
ipoHii, capka3my). MoBneHHeBa arpecia TakoX
iHTepnNpeTyeTbCa SK MOPYLUEHHA KOMYHIKaTUBHOI

noBediHkKM B MeXax HauioHanbHOro MOBHOIO
eTUKETY.

I". Bycuk BUOKpeMmna MoOTMBM, SKi MPOBOKYIOTb
MOBIEHHEBY arpecito, 30Kpema notpedy
CaMOCTBEPAXEHHS, CaMOCTINHOCTI, camopeanisadii,
camo3axucty, 6axaHHs MOHU3WUTU  CcouianbHWUiA
cTatyc apgpecata, cnpoby 3aBgatM  MopanbHOi
wkoan Towo (Bycwmk, 2022, c.25). Baxnuso
BpaxoByBaTu MCUXONOTiYHi nepegymoBwm
BepOanbHOi  arpecii, 30KpeMa MiXOCOOUCTICHI

KOHpNiKTK, CTpecoBi cuTyauil, couianbHy Hanpyry
abo eMOUiiHUIA TUCK, AKi NMOCWUMIOTb CNPUAHATTS
MOBHUX aKTiB Sk arpecuBHuX. BepbanbHuii Heratns

MOXe peanidyBaTuca y  BigkpuTtin  (obpasa,
3ansdKyBaHHs, NOrpo3a, 3HYLWAHHA) i MNPUXOBaHIN
dopmax  (xapr, rNy3yBaHHS,  3ayBaXKEHHS,
3aByanboBaHi obpa3n). Tomy igeHTudikauis

MapkepiB arpecii € 4oOCUTb CKMagHOo, OOCNIAHUKN

BM3HA4alOTb CeMaHTU4Hi  (HeraTMBHa  OLiHKa,
00pasHicThb, €KCMPECUBHICTb, CTUNICTMYHa
MapKOBaHIiCTb) i  nparMaTWyHi  KpuTepii  iX
knacuaikauii  (bopmmn  KOMYHIKaTUBHOI  cuTyauii,
Hanpuvknag, MixxocobucTicHa, npocecinHa,
nybniyHa, macosa). Ha nekcuyHomy  piBHiI

OCHOBHUMW penpe3eHTaHTamy BepbanbHoi arpecii
€ iIHBEKTUBYU B LUMPOKOMY 3HAYEHHi — MOBHI OAMNHMLL,
BXWUTI B Auckypci «3 MeTow  0bpasu
cnispo3amoBHuKa» (Bonuexiscbka, 2018, c.235) i
CTUNICTUYHO 3HWXKEHAa NMeKCuKa; Ha rpamaTuyHOMy —
nepeBaxHo iMmnepaTuBHI Ta CMOHYKasIbHi
KOHCTPYKUiIT.

B. Cnineubka BBaxae, LO «...CTAHOM Ha
CbOroAHi y BITYM3HAHIN NiHrBICTULI € BIAHOCHO
Hebarato npaub, Yy SKUX PO3IMSHYTO ABULE
KOHpNIKTHOI (HeraTMBHOI KOMYHiKaLii), 30kpema He
OOCIiAXeHO  MOBHMW  acnekt  MaHinynauin -y
KOH(PMIKTHIN  KOMYHiKauii, BIiACYTHA  BuYepnHa
Knacudikauis KOMyHIKaTUBHUX CTpaTerii, iX TakTuk
Ta NpUAOMIB, O (PYHKUIOHYIOTb Y Pi3HMX Tunax
anckypcy» (Cnineubka, 2013, c. 289). AHanisytouun
KOH(pNIKTOreHHi KOMYHiKaTVBHI cTpaTerii, mapkepu
BepOanbHoi arpeci, 30Kpema iHBEKTMBM,
O.B.Kaumap Buokpemmne Taki cnocobum ix
NoAONaHHS: «...ITHOPYBaHHSA, NEePEKOYEHHS yBaru,
NMPOEKTYBaHHS MO3UTUBHUX SKOCTEW «arpecopay,
NO3UTUBHI OLLiHHI BUCIIOBJIOBaHHS, rymop,
nepekoHaHHs» (Kaumap, 2016, c. 56).
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Y ncuxoniHreictuui npobrnema MOBNEHHEBOT
arpecii po3rnsgaeTbcs Kpisb NPU3My B3aEMO3B’A3KY
MOBWM i MCMXIYHMX TMPOLECIB: SK MOBHi aKTu
BigoOpaXkaloTb BHYTPILLHIA CTaH NioguHK, i eMoLii,
MOTMBALil0 Ta KOTrHITUBHI MexaHiamu. BepbanbHa
arpecisi € pe3ynbTatoM eMOUINHNX CTaHiB, TakNX siK
rHiB, dpycTpauis, 3as3gpicTb, CTpax 4M BigvyTTH

HecnpaBeanuBocTi. Y cTpeci 4nm emouiHOMY
30yMKEeHHi  MoaMHa  MOXe  BAaeBatucs 0o
arpecuBHNX MOBHMX akTiB, HaBiTb He
YCBIJOMJTIO0UM Hacnigku. OcobucTicHi

XapakTepUCTUKN MOBLB, 30KpeMa BUCOKUI piBEHb
arpecuBHOCTI, HU3bKUA piBEHb CaMOKOHTPOIO,
TakoX BMAMBaOTb Ha BUKOPUCTaHHSA 3acobis
BepbanbHOi arpecii. [MpuYMHO KOHMMIKTOreHHOI
KOMYHiKaLjii € NCUXiYHUIM CTaH, O CMOHYKae MOBLS
30CepeXyBaTnCA Ha HeratMBHMX OOCTaBMHaX,
BMKOpMUCTOBYBaTUM  BepbanbHy  arpecito  ang
po3psiakm abo oKycyBaHHS Ha npobnemi. Y uewn
Yyac MOXIMBa akTuBi3auis NeBHUX CTepeoTunis,
CMOTBOpPEHE CMPUNHATTA peanbHOCTi, Hanpuknag,
MoBeUb kBanidikye noBefiHKy KOMyHikaHTa K
ocobucty o6pasy abo 3arposy, peakuid onoHeHTa
TakoX MOXe BapiloBaTUCs Bifg CaMo03axucTty Ao
BepbanbHoi arpecii. KoHdnikToreHHa KoMyHikauis B
couianbHMX Mepexax Mae neBHi ocobnMBOCTI, Ha
ki Bkasye H.KoHngpaTteHko: «Ha Hawy gymky,
BepbanbHa arpecia, K i iHBEKTUBW, He 3aBXau
a[pecoBaHi CniBPO3MOBHMKY | He 00O0B’A3KOBO
nepenbavaloTb  KOHNIKTHY  B3aEMOAil0 Mk
KOMYHikaHTamu. B iHTepHeT-cninkyBaHHi gonucu
KOMEeHTapi y4aCHUWKIB OUCKYCii 4acTo He cynepedvatb
OofiHe OAHOMY i He MICTATb MPOTUNEXHUX AYMOK, a €
BUCIIOBMIEHHAM arpecrMBHO MapKoBaHOI NO3uUil
LLOAO0 MeBHOI cuTyauii abo ocobu» (KoHapaTeHko,
2019, c. 229).

McuxoniHreicTuka posrnsagae BepbanbHy
arpecito He nuvwe AK iHAMBIAyarnbHY MNCUXOMNOriYHY
peakuito, a h fK couianbHO AeTepMiHOBaHY MOBHY
cTparerito. BoHa Moxe 6yTU YaCTUHOW KyNbTYPHUX
abo ciMelHMX HOpM, a TaKoX NEeBHUX ponen B
rpynax 4m couianbHux cninbHoTax. B. YekwTypiHa,
BKa3aBLUM Ha CUHOHIMIiIO MOHATbL «MOBA BOPOXHEMi
(hate speech)», «BepbanbHi 00pa3n (verbal
abuse)», «BepbanbHa arpecis (verbal aggression)»,
3a pesynbTatamu OHManH-MOHITOPUHIY
BMOKpEMUNa TemaTu4dHi rpynu fekcem, LWo €
KOMMOHEHTaMN  MNPOBOKATUBHUX  nybnikauii —
«HaujioHanbHICTb, eTHIYHa NPUHanNEXHICTb, pacay,
«lMonitTnyna NPUHANEXHICTbY, «CoujanbHi
mapkepu» (YekwTypiHa, 2021, c. 288). HaykoBuus
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Moga cyyacHux 3MI

KOHCTaTYE: ... ¢opMyBaHHSA ycTaneHol
NCUXOCEMAHTMNYHOI MoAeni CNpUMHATTA cyb’ekToM
CBITY SIK «CBil» i «4yXWii», HA L OCHOBI po3noAin
nogen Ha «CBOIX» | «4yxux» BigOyBaeTbca B
neBHOMY COLLiIOKOMYHiKaTUBHOMY cepenoBuLLi
NpoTAroM XuTTs, 06a3yluncb Ha  KYNbTYPHUX,
NONITUYHMX, cCoUianbHUX CcTepeoTunax iCHyBaHHSA
couianebHoi rpynu. JlloguHa BigyyBae 3axucTt i
NiATPMMKY NEBHOrO TOBapuCTBa, Tak BUMPaBAOBYE
BNacHy arpecuBHy KOMYHiKauilo BiACTOOBaHHAM
UiHHocTenm rpynuy» (YekwTypiHa, 2021, c.289).
PosymiHHga  BepbanbHOi  arpecii 3  nrnsgy
NCUXOSNIHIBICTUKN YMOXIMBIIOE He nuwe aHanis i
npuYMH, a W HanpaulBaHHA cTparterin - ang
edeKTUBHOro KOHTPOIO Ta 3anobiraHHs
KOH(PNIKTOreHHMM KOMYHIKaTUBHMM TaKTUKaM.
CoujoniHreicTnka  iHTepnpeTye  npobnemy
BepbanbHOI arpecii 3 nornggy couianbHuX,
KyNbTYPHUX YUHHWKKIB, sIKi BMAMBAKOTb HA MOBHY
noBediHKy OKpeMux MOBLUIB i couianbHux rpyn. Y
LbOMYy KOHTEKCTI MOBIEHHEBA arpecis € He rnuwie

iHOMBIgYyanbHOKO €MOLIiiHO peakuieto um
KOMYHiKaTUBHOO TaKTUKOIO, a BigoOparkae
couianbHi BigHOCUHM, i0EeOosoriyHi nosunuit,

CYCMINbHUI CTaTyC KOMYHIKaHTIB, BUKOHYyE COYHKLT
wopao 3abesnedeHHs couianbHoi iepapxii. MoBuji 3
BULLMM coUianbHUM CTaTyCOM BWKOPUCTOBYIOTb
3aco0M  KOHMNIKTOFEHHOro  ChiflkyBaHHA  Anis
YTPMMaHHS  CBOIX MO3MLiA, 0COBM 3  HWKYUM
cTtatycom — ans 6opoTbOm 3a noBary 4v Mmicue B
couianbHin iepapxii. B okpemnx couianbHux rpynax
(cnopTuBHI  haHaTK, npeacTaBHUKM CYOKYNbTYp
TOLWO) MOBIIEHHEBA  arpecias €  Mapkepom
HaneXHOCTi 40 Takux rpyn, 3acobom ix o6’eaHaHHS
i moOinisauii. IcTopmyHi nogii 3acsigyytoTb, LWO
BepbanbHa arpecia 4acto 6yna iHCTPyMEHTOM
6opoTbOM 3a couianbHi 3MiHW. Hapasi rpomapgcbki
aKTMBICTU, SAKi 3axuLLaloTb MpaBa MEHLUMH, TakoX
BMKOPUCTOBYIOTb ~ arpecuBHi  MOBHi  cTparerii,
30Kpema npoBOKaLiiHi BUCMNOBKW, AN MPUBEPHEHHSA
yBarm 0o HecrnpaBennmeocTi abo nopyleHb npasB
noavHn.  MoBneHHeBa  arpecia €  couianbHO
JeTepMiHOBaHMM €BULEM B YMOBaX pPOCINCbKO-
yKpaiHCbKOI BiriHU. . Bycuk npoaHanisysarna kopnyc
NEKCUYHUX OAMHULb arpeCUBHOI CEMAHTUKN B Mejia
3a noTun—-TpaseHb 2022 poky, 30KkpeMa HOMEHW Ha
nosHayeHHs rHiBy, Bigpasu, npesupcTBa, HasBu
arpecuMBHMX  Oin, 30poi, 3acobiB nokapaHHs,
BYyNbrapHy fekCUKy Ha MOo3HaYeHHa Bopora, i
BUCHOBKye:  «BepbanbHa  arpecia gk BuAg

€MOLIMHOro pearyBaHHA peanisyetbCa Yy opMi
CNOBECHMX A, MeTa SKMX 3aBoaTu MopanbHy
Wwkoay OBO’eKTy, a TaKOX CrOBECHOI0 BUPaXKEHHS
HeraTMBHUX emoLin i nouyTTiB» (Bycuk, 2022, c. 26).
Y uboMy BMNAAKy KOHQMIKTOreHHi KOMYHiKaTMBHI
cTparterii BapTo po3rnsgaty sik edpekTuBHMIA 3acid
npoTuaii Bopory.

H. KoHgpaTteHko cxapaktepudyBana iHWURA
BUSB MOBJIEHHEBOI arpecii B couianbHUX Mepexax —
akTyanisadito €THIYHMX reTepoctepeoTumniB.
«HesBaxatoun Ha TeHOeHUito OO NONIKYNbTYPHOCTI i
rnobGanizauii B Cy4acHOMY CBiTi, BWSIBNIEHHSI
HeraTMBHOrO CTaBMEHHS A0 NpeACTaBHUKIB iHLLIMX
€THOCIB B arpecuBHii copmi Mae micue came B
nobyTtoBomy, HedopmanbHOMY ChifKyBaHHi, TOGTO
3a YMOBM, KON MOBLLi HE HamararTbCs BignoBigaTu
ineanizoBaHin mogeni nosediHkn» (KoHapaTteHko,
2019, c.227). lMopibHMMn € NpuMYMHK 3pOCTaHHSA
nposiBiB MOBJIEHHEBOI arpecii y BipTyanbHOMY
CMifNKyBaHHi, 30Kkpema nigniTkoBux cninbHoT. 3a
pesynbTataMyM aHOHIMHMX aHkeTyBaHb 3406yBauviB
BMLLOI OCBITM LWOO0 BMABIB BepbanbHOi arpecii,
nposegeHnx ynpodosx 2023 poky, BCTaHOBIEHO,
WO 3Ha4yHa YacTuMHA pPECMNOHAEHTIB NpPAMO 4K
onocepegkoBaHo 0Oyna o06’€KkTOM  MOBIEHHEBOI
arpecii. BogHo4ac «...KOHCTATyeEMO iCTOTHi NlakyHu
B 3HaHHAX 3400yBauviB BULLIOI OCBITM MegaroriyHmnx
cneujianbHOCTEN LWOA0 MOBIIEHHEBOI arpecii — 40 %
pecnoHAeHTiB He BOMOAiIIOTL iHopMauielo npo
BepbanbHe HacunbCTBO Y BipTyarbHOMY MPOCTOPI.
BignoBigi Ha 3anuTaHHA aHKETW 3a3BMYal KOPEKTHI,
nepeBaxHO OAHOCHIBHI, 6e3 po3norMx MipKyBaHb,
o noB’A3yeMo 3  HebaxaHHsM  CTyOeHTiB
aHanizyBatu o6pasu, MOPYLIEHHSIM MNPUBATHOCTI
Towo» (Kyxap, 2023, c. 104).

OTtxe, 3 nosuuin COLLiONIHIBICTMKM
KOH(OMIKTOreHHy KOMYHiKaLito B yMOBaXx CKNagHux
CcycninbHUX npoueciB KBanidikyloTb K CcKnagoBy
TaKTUKN NPOTUCTOSIHHSA, 3acib 06’eQHaHHS HaBKoMo
CNiflbHUX LIHHOCTEN, a I MapKepu — 9K CTUNICTUYHO
MapKOBaHi MOBHi OAWHWLI (3KaproHiamu, CreHriamu,
iHHOBaUiNHI nekcemun Ta Heodpasemu, iPOHiIYHI Ta
CapkacTMYHi  BUCIOBMIOBAHHA 3  MPUXOBaHOK
arpecieto).

BukopuctaHHa Mefia £K OCHOBHWMX KaHanis
KOMyHiKaLjii B Cy4acHOMYy CBIiTi 3yMOBMIOE iX
BUHATKOBMI YNNMB Ha CycninbHy AyMKy. 3acobwu
MacoBol iHopmauii 3gaTHi dpopmMyBaTU HACTpPoOi B
CyCNinbCTBI abo OKpemMux cninbHoTaX,
BUKOPUCTOBYIOUN KOHPMIKTOreHHi MOBHI cTparerii,
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TOMy BOHM € nnatdopMamy ANA MNOWNPEHHS
BepbanbHOi arpecii i Micuem ii  onpusiBNEHHS.
YNpoaoBX KiflbKOX OCTaHHIX POKiB B MOBO3HaBYOMY
ONCKypCi 3’ABUNNCA OOCHIIKEHHA KOMYHiKaTUBHMX
cTpaTerii B aHrnoMoBHuX Megia (PygeHko, 2022;
CisaeBa, 2024). «XKypHanicti, mefiaaHanituku Ta
cdinonorm  MOXyTb BMKOPUCTOBYBATU  OTpUMaHI
pesynbTatv On8 NigBULLEHHA pPiBHA NpodecinHol
KOMNETEHTHOCTI, a TakoX Ans po3pobku OinbLu
edeKkTMBHUX MeToAiB poboTu 3 iHbopMmalieto. Kpim
TOro, BMBYEHHA MOBHUX CTpaTerin gonomarae
po3BMBATW KPUTUYHE MMUCMNEHHS Y CMOXMBaYiB
Mefia, WO € BaXnMBMM B enoxy derkoBuxX HOBUH
Ta iHopmauinHnx BiMH» (Llenkano, 2024, c.67).
[ocnigHnkn  BMOKpeMunn  OOMiHYBanbHi  MOBHI
cTparterii cyd4acHoro mefiaguckypcy Ta cneundiky
IXHbOrO  BMAMBY Ha  aBAMTOpPIlO,  30KpeMa
MaHinynsaTUBHI, Hanpuknag, npunom BuMBIPKOBOCTI,
KOnM nogaeTbCa CyO’eKTMBHWIA MOrMs4 Ha MoAito,
CMOTBOPIOETBCS  UifliCHA KapTWMHA; [OOMNOBHEHHS
iHpopmauii HagMULWKOBMM eMOLIIHUM KOHTEKCTOM,
arpecyrBHOO iHTOHAUIE NS NOCUNEHHS BNNUBY Ta
Mob6inisauii agpecariB BignosigHMx Mecenxis. Y
MepiaTekcTax BMKOPUCTOBYIOTb  pPi3Hi  3acobu
KOHpNIKTOreHHnX KOMYHiKaTUBHUX cTparerin
3anexHo Big XaHpy, MeTu nyobnikauii Ta KOHTEKCTY.
YacToTHUMU € Npami o6pasn Ans NpUHMKEHHsT abo
anckpeguTtadii okpemmnx ocib, cninbHOT Yn igen; anga
3HeuiHeHHA abo BUCMIOBAHHA BMKOPUCTOBYHOTh
nepeBaXxHoO  capkasMm, IipOHilo,  MpuKpmMBaloun
BepbanbHy arpecito >kapTiBMMBOK  KOHOTAUIEH;
cTepeoTunu, MOBa BOPOXHEYi, 0cobnmMBO BiOKPUTI
norpo3n Ta HacCUIbHWULbKA PUTOPUKA, MapKyloTb
HanBULL nposiBun TOKCUYHOI KOMYHiKaLLl.
BukopuctaHHa 3acobiB  BepbanbHOi arpecii B
NoniTMMHOMY MegdiagucKypci B ymoBax BMOOpPYMX
npoueciB 4 CycninbHUX KpU3 MOCUMIOE couianbHy
nonspu3aLio aBauTopii.

KoHdrikToreHHi  MOBHi  cTpaterii  aKkTMBHO
BVKOPUCTOBYIOTb LMPOBI Mefdia, 3BaxawouuM Ha
@HOHIMHICTb | MacoBu/ XxapakTep couianbHUX
MepeXx, perynoBaT NposiBU MOBIIEHHEBOI arpecii B
LUbOMY CepefoBuLi YM 3anobiraTn iM HEMOXIMBO.
AHani3ylun CemMaHTUKO-CTUNICTUYHI  0coBnmMBOCTI
iHBEKTMB, aKTUBHO BUKOPUCTOBYBAHWX Y Cy4acCHUX
iHTepHeT-BuaaHHax, C. dopmaHoBa  pestomye:
«...BXMBaHHA  HeKoAWIKOBaHOI  NEeKCUKM B
iHTepHeTi (Hacamnepeq He TifbKM $SIK BUPA3HOTO
€MOL|iIiHOrO, enaTaxHoro 3acoby, ane n sk BUSIBY
BepOanbHoi arpecii, NPUMITUBHOT dopmun
adeKkTMBHOIO MOBIEHHS) Y Takux Bunagkax He
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niwe AWCKpeauTYye >XypHarnicta, iKMW € aBTOpOM
TOro 4uM iHWOro marepiany, ane n 3Heocobmne
agpecata — pearnbHOro 4M MOTEHUINHOMo 4nTaya
XKYPHarniCTCbKOro nNpoAyKTy, 3anepeyvye  eTWUYHi
HOPMW 1 nMpaBuna, WO € TMPUAHATHAMW B
cycninbcTei. Lle nekcuka (Hanyactiwe TabynoBaHa
CYCNiNbCTBOM), siIka MICTUTb Y CBOIl CeMaHTuLi,
eKkcrnpecMBHOMy  3abapBnieHHi  4M  OUHHOMY
KOMMOHEHTi Hamip NPUHU3NTK, 06pasnTK, 3raHbEoUTH
agpecata MOBIIEHHSI YN TPETH 0coby B pi3Kin i
LMHIYHIN dopmi» (PopmaHoBa, 2018, c. 123-124).

YBaXaemMo, L0 MNOLIMPEHHSA KOHMNIKTOreHHMX
MOBHMX TaKTUK Yy MejiaTekcTtax 3yMOBreHe
rnobanbHUMN  CYCMifNbHO-NOMNITUYHUMW  3MiHaMW,
POCINCbKO-yKpaiHCBLKOIO BilMHOK Ta i TpariyHMmu
Hacnigkamu, 3pOoCTaHHAM iHpopMaLINHUX NOTOKIB i
TXHBOTO BMNAUBY Ha BENMKY  aBOuTOpIlo,
TpaHcdopMaLiiHMM  npouecaMmm B CydacHin
YKPaTHCbKi MOBi Ta MOBIEHHI, 30KpeMa CMpPOLLEHHi
€TUKETHMUX HOpM CNifnKyBaHHS, CTBOPEHHI
0COBNUBMX KOMYHIKETUBHUX TOHAINbHOCTEN, Y AKMX
nepeBaxae arpecis.

BepbanbHa KOMYHiKaLis B  couianbHUX
Mepexax, Ha opymax, y bnorax, yatax, KOMeHTapi
00 NOCTiB, CNiNKyBaHHA Mig4 4Yac OHMaMH-irop 4m
3ycTpiven KBanitikyeTbCsa sIK MEpPEXeBUA OUCKYPC.
BiH mae cneuudiyHi  pucn, noB’sisaHi 3
rnobanbHiCTIO  MepexX, LWBUAKICTIO  NOLMPEHHS
iHdopMaLii Ta aHOHIMHICTIO YYaCHWKIB CRiNKYBaHHS.
CTaHOBNEHHSA couianbHUX Mepex K iHHOBaLiMHOMo
KOMYHIKQTUBHOIO  MPOCTOPY  CYMPOBOOKYETHCSH
3pOCTaHHAM nposBiB BepbanbHOi  arpecii, Wwo
3YMOBMEHO 3HWXEHHSIM 3ararnbHOro piBHA PO3BUTKY
NOOCLKOI  KyNbTypWu, YMOBaMW BOEHHOMO 4acy,
HedopmanbHUM obcTaBMHaMu CMiNKyBaHHSA
(cnoHTaHHiICTb, JianorivHicTb, CUTYaTUBHICTb,
CTUCNICTb,  eKcnpecusHicTb).  H. BonowunHoBmy
Haromnowye: «Komn'toTepHo-onocepeakoBaHa
KOMYHiKauis cTae pdepani  3Hayywow  Ang
NoBCSAKAEHHOT poboTn Ta couianbHOi B3aeMopii.
barato iHGopMaUiiHMX CanTiB HaBMWUCHO [al0Tb
MOXIMBICTb KOPUCTyBayaM BMUCMOBMOBaTU CBOI
OYMKW Ta MipKyBaHHA 3 MNpuBOAYy MPOYUTAHOrO |
BBOAATb dyHKLUIO «KomeHTyBaTU» abo
«BignosicTuy. Xoya Taka KOMyHikauia (MipKyBaHHS,
OBroBOPEHHA Ta KPUTUYHI 3ayBaXKEHHS) Mae HU3KYy
nepeear, cnig 3ayBaxutu, WO pgepani Ginbwe
ONCKYCIMHI  rpynu Ta ernekTpOHHEe TNUCTYBaHHS
XapakTepusyloTbCA  arpecrMBHO Ta  BOPOXOK
KOMYHIKATUBHOK MOBEAIHKO, L0 LIfKOM CIyLUHO
BUKIIMKAE NOOOIOBAHHA LWOOO0 OECTPYKTMBHOCTI
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Takoro BMAOY KOMYHiKaUil, OCKiflbKM KOMYHiKauis 3
HeraTMBHOK KOHOTauieto Mae Oinbl  AckpaBui
Biaryk. Came TOMy B coumMmepexax i Ha cantax
nonynapHMX BWUAAHb BWHUKNW TaKi €KCNpPeCUBHI
dopMKM iHTEPHET-B3aEMOAIi, K TPOMIHr, hrenmiHr,
kibepnepecnigyBaHHa  (kibepOyniHr), romModobHi
komeHTapi» (BonowwnHoBu4, 2016, c. 33).
JocnigHnkn KOHCTaTYyIoTb, wo nposiBu
BepbanobHOi arpecii B MepexeBOMY AMCKYPCi
KinbKiCHO Ta SIKICHO nepeBaxatoTb Hag
BVKOPUCTAHHAM KOHPMIKTOr€HHMX KOMYHIKaTUBHMUX
TakTMK y TpaguuinHux dopmax ChinkyBaHHS.
AHOHIMHICTb [03BOMSIE KOpUCTyBayam BigvyyBaTtu
cebe 6eskapHuMKM, WO YacTo Mpu3BOAUTL [0
BMKOPUCTaHHA Oinbw obpa3nueux Bupasie, 6e3

Bi3yallbHOrO KOHTAKTy 3 KOMYHIKAHTOM Ba)ue
YCBIAOMWUTM  €MOLINHMA BNNWB BNACHUX ChiB,
BiOCYTHICTb iHTOHaLLT, MiMiKW, XKecTiB
YHEMOXIUBINIOE  KOPUIYBaHHA  BUCIOBIHOBAHb.
MacosicTb aygutopii  OHManMHOBOI  KOMYyHiKaLii
nocunie Macwrtabn " edekT NCUXONOorivyHoro
BNNUBY MOBIIEHHEBOT arpecii, yCKIagHoe

pearyBaHHs Ha ii nposiBu. Okpemi 3i 3aragaHunx BuLLe
crnocobiB BepbanbHOI arpecii He MatoTb aHanoriB y
TpaguuinHnx dopmMax KoMyHikauil. Hanpwuknag,
TPOMIHI — YMWCHE MPOBOKYBaHHA o0cobun 1
MaHinynoBaHHSA Hew Af9 OTPMMaHHS eMOLUINHOT
abo arpecuBHOI peakLii, BTAryBaHHS B Cynepeuky,
KOHdpnikT, KibepbyniHr — ocobnuea opma arpecii,
perynspHe ncuxosioriyHe HacunbCTBO B MepeXi, Lo

Nitepatypa

peanisyeTbcs y oopMi obpas, NPUHMKEHHS, NOrpo3
i MaHinynsauin.

BukopuctaHHa KOHQMIKTOreHHNX
KOMYHIKAQTUBHUX TaKTUK Y MepexeBOMY AUCKYpCi
Habyno 3arposnuBux ¢OpM: MU € CBigkamu
peanisauii  KiNnbKOX  CLeHapiiB  «KOMM'IOTEPHUX
PEBOMOLUINY, Yy SKMX TPOSHr i  KibepOyniHr
BMKOpPMCTaNu 3 MOJSITUYHOK METOH KypHamicTw,
rpoMagchbki gisdi, npeacTaBHUKM NapTin, penirinHnx
cninbHOT Towo. 3acobum BepbanbHOI arpecii,
30Kpema MOBY BOPOXHeui, eeKTUBHO
BUKOPUCTOBYIOTb B iH(popMaUinHUX Ta ribpmuaHmx
BillHaX TOoTaniTapHi PeXUMMU.

BucHoBKu pocnigkeHHA Ta MepcneKkTUBU
noganblUMX HAayKOBUX PO3BIAOK. Y HawWii cTaTTi
CUCTEMATU30BAHO OCHOBHI nMigxoan [oO aHanisy
MOBIIEHHEBOI  arpecii, €Ky NOTPaKTOBaHO $K
KOH(NIKTOreHHy KOMYHiKaTUBHY cTparTerito.
CxapaktepusoBaHo peHoMeH BepbanbHOI arpecii 3
NO3ULIA  KOMYHIKATMBHOI  MNIHIBICTUKKW,  TeOopin
NCUXOMIHIBICTUKM Ta COUIOMIHIBICTUKA, BU3HAYEHO
cneumdiky AOCNiAXeHb MNPOsiBIB  MOBIIEHHEBOI
arpecii B mMegiatekctax Ta MepexeBOMY AWCKYPCi.
MepcnekTnBy noganblunx JocrnigkeHb ybadaemo B
KOHCTPYIOBaHHi TEeopeTU4HUX mMoaenemn
KOH(NIKTOreHHMX  MOBHWX  cTpaTterin  Ta B
cuctemaTmsauii IEKCUYHUX | rpamMmaTUYHNX MapKepis
arpecii B MOBCSAKOEHHOMY CMiflKyBaHHi, y 3acobax
MacoBoi iHdopmaulii, Yy couianbHUX Mepexax.
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AHoTauis

CrtaTtTa npucBAYeHa ETHOMIHIBICTUYMHOMY aHanidy mnoAiNbCbKOro POAUIIBHOIO TEKCTY Kpi3b MPU3My  KIHOYOBMX
NIHrBOKYNbTYPHUX iOel, penpeseHToBaHWX B 0OpsiAoBi TepMiHoMorii, BipyBaHHsX i 3abopoHax, HauineHux Ha
3abesneyeHHs Wwacnmeoi Aoni HOBOHAPOMKEHOMY. PoaunbH1in 06psa NoaoNsH PO3rfsHYTO SK NiHFBOKYNbTYPHUIA TEKCT,
nobynoBaHUM Ha €OHOCTI NMEPCOHAXKHOro, akuioHanbHOro, NPeaMeTHOro, KinbkicHOro, BepbanbHOro 1 aHaTOMIYHOro
koais. O6'egHye iX MIHrBOKYNbTYPHUA LIEHTP POAMNBHOrO TEKCTy — MOTMB [oni, SKMN NpPOYMTYETLCH B 3YMOBIEHOCTI
06psigofin, 3anyyYeHHi KOHKPETHUX YYaCHMKIB HA OKpEMUX eTanax obpsiay, BUKOPUCTaHHI Pi3HUX aTpubyTiB Ta CNOBECHUX
opMyn, WO CYNPOBOMXYHOTb TpaauLUiiHUA poaunbHUA obpsa nogonsaH. PopMyoTe KOXHUI kog oOpsaoBOro TEKCTY
LUIMPOKNIA KOPMYC NpoaHarni3oBaHWX HOMiHALiN, OiNblWiCTb i3 SKMX € aBTOXTOHHMMMU, CIIOB’SIHCbKUMWU 3@ MOXOMKEHHSM.
JocnigXeHHsa BUKOHAHO Ha fianekTHomy marepiani, 3ibpaHomy B 62 H.nn. BiHHMUBKOT oBnacTi ekcneguuinHnm MeToaoMm.
Y poboTi TakoX 3acTOCOBaHO 3aranbHOHAYKOBi (aHamnidy Ta CWHTEe3y, MOPIBHAHHSA, OMUCOBUA METOA) Ta BRacHe
NIHrBICTUYHI METOAMW: TEKCTOMOrYHUIN (KOHTEKCTyarlbHWN aHari3), NOpPiBHANbHO-ICTOPUYHUA | METOA KOMMOHEHTHOro
aHanisy. YcTtaHoBMeHo, WO 3BMYaEBi HACTAHOBWU B MOAINbCHKOMY MiHMBOKYNbTYPHOMY POAWSIbHOMY TeKCTi, 3adikcoBaHi
Ha AocnigKyBaHi TepuTopil, € BUSBOM apXaiyHMX ysiBNEeHb HaluvxX NpefkiB Npo aHiMi3M HaBKOMMWLIHLOrO CBIiTY: BOAA,
Jepesa, 3emns, npegMeTy W POCHUHW HagifneHi SKOCTAMMU XWMBUX iCTOT, @ TOMY 34aTHi TpaHcnioBaTW MOAWHI CBOI
BNacTUBOCTI, KOHTakTytoun 3 Heto. CnoBo nporpamye [ono AWTWHKU, TOMY LUMPOKWIA KOMMIEKC MOBMEHHEBUX chopmyn,
YKMBaHNX Ha Pi3HWX eTanax POAMNbHOro OoOpsAy, a HaWaKTUBHILLE Ha XpecTuHax, HauineHun Ha 3abesnedveHHs
wacnmeoi Joni HemoBnATi. CRiNbHICTE CTPYKTYPHWX €MNeMeHTIB poaunbHoro obpsgy nodonsH, WOro HomiHauin i3
BiONOBIOAHMMM enemMeHTaMu y crnoB’sH abo X HaBiTb LMpLle — €BPOMENMUIB CBiAYMTbL NPO WMOro apxaiyHicTb,
Tabyi3oBaHiCTb, BiQHOCHY KOHCEpBaTMBHICTb. 3 ornsgy Ha ue noganblii CTydil UbOro nNpeamMeTy MarkTb LUMPOKUIA
€BPUCTUYHWUIA NOTEHLian Ans BCTAHOBMEHHS YKPATHCbKO-iHOCMOB'AHCHKUX 3B’A3KIB Y NMOLLMHI OHOMacionorii, eTMMonorii
Ta eTHOMOTii.

KniouoBi cnoBa: Noainns, poguneHuii obpsaa, NiHrBOKyNbTYPHWIA TEKCT, Kog, TEKCTY, 006psa, Ha3Ba, NoAinbCbKi roBipky
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Abstract

The topicality of the paper is conditioned by the need to learn the Ukrainian linguistic world-image, identification of
verbal means that preserve the collective cultural code. Dialectal worldview is one of the varieties of verbal worldview,
which reflecting the peculiarities of the regional worldview, represents the features of the speakers’ spiritual and material
worlds perception, imprinted in the language. A dialect text is a reliable source for researching a dialectal worldview
specifically and All-Ukrainian one in general. The aim of the article is to conduct the ethnolinguistic analysis of the
Podolian birth texts through the prism of key linguistic and cultural ideas represented in ritual terminology, beliefs and
prohibitions aimed at ensuring a happy fate for the newborn. The birth text of Podolians is considered as a linguistic and
cultural text based on the unity of object, quantitative, verbal and anatomical codes. Analysis of verbal realization of
anatomical and verbal codes of ritual text is the tasks of the article. Each code of the ritual text is formed by a wide
corpus of analyzed names, most of which are autochthonous, Slavic in origin. The research was carried out on the
dialect material collected in 62 settlements of Vinnytsia region by expedition method. The work also uses general
scientific (analysis and synthesis, comparison, descriptive methods) and linguistic methods: textological (contextual
analysis), comparative-historical, and the method of component analysis. It has been established that the customary
instructions in the Podolian linguistic and cultural birth text, recorded in the studied territory, are a manifestation of the
archaic ideas of our ancestors about the animism of the surrounding world: water, trees, earth, objects and plants are
endowed with the qualities of living beings, and therefore are able to transmit their properties to humans by contacting
with them. The word programs the child’s Destiny, therefore a wide range of speech formulas used at various stages of
the birth ceremony, and most actively at baptisms, is aimed at ensuring a happy destiny for the child. The action in the
appropriate ritual context acquires a magical role: fun, dancing, singing, treats at baptisms, according to beliefs,
guarantee a happy, joyful life for a new family member. The number in folk culture is an object of symbolization and
evaluation: pursuing matrimonial goals, our ancestors actively observed the parity of actions and objects in the birth
ceremony. The unity of the structural elements of the Podolian birth ceremony, its nominations with the corresponding
elements of the Slavs or even more broadly the Europeans testifies to its archaicness, taboo nature, and relative
conservatism. In view of this, further studies of this subject have a wide heuristic potential for establishing Ukrainian-
Slavic connections in the field of onomasiology, etymology and ethnology.

Keywords: Podolia, birth rite, linguistic and cultural text, text code, rite, name, Podolian dialects
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MoctaHoBKa npo6nemwu. TekcT B
E€THOJMHIBICTUMHUX  CTydisX € OGaraTopiBHEBOH
CUCTEMOHO NEKCUYHMX, iieoMaTUYHWX,

dhpaseonoriyHmx, ponbKNOpHUX, eTHorpadivyHnx Ta
iH.  OAMHMUb, NOB’A3aHWX OOHMM MOTUBOM Y
3aBeplUeHy 3MICTOBY  €dHiCTb. Yxe  gobpe
anpoboBaHMM y cnaB.iCTULi IHCTPYMEHTOM aHanisy
Takoro obpsiAoBOro TEKCTY € WNOro AoChigKeHHS
Kpisb npu3aMy Kogis — igeorpadiyHO OKpecreHmx
HabopiB  OOHOTUMHWX  OOWHWLUb,  NOEOQHAHMX
CYHTarMaTU4HUMK 1 napagurMmaTuyHUMn 3B'a3Kkamu.
CTpykTypa 1 cCeMaHTMKa Ppi3HUX KoaiB dopmye
CKMagHWA  CEeMaHTUYHWA  MpocTip  00psAoBOro
TEKCTY.

Hawe pocnigxeHHs npuceBAYeHe aHanisy
TepMiHOMOrii NOAINbCLKOro poauneHoOro obpsay, Wwo
npeseHTye o6paAgoBUA POOUITBHUIA TEKCT SK EOHICTb
NMEPCOHAXHOro,  akuioHanbHOro,  NPeaMETHOro,
KinbkicHoro, BepOanbHOro, aHaTOMIYHOrO KofiB.
Ob6'egHye  ix yci  NIHIBOKYNbTYPHUA  LEHTP
poauneHoro Tekcty — MotmB  [oni,  akun
NPOYNUTYETLCS B 3yMOBIEHOCTIi  obpsaogin,
3anyyeHHi KOHKpPEeTHWX YYacCHUKIB Ha OKpemux
eTanax obpsay, BUKOPUCTaHHI pisHNX aTpmbyTiB Ta
CNOBECHMX dopmyn, wo CYNPOBOOXYIOTb
TpaguuiniHWUA poamnbHUA 06psa NO4ONSH.

MeTolo cTaTTi € ETHOMIHIBICTUYHUIA aHani3
NOAINMbCLKOro  POAUIILHOrO TEKCTY Kpi3b Npuamy

KITH0YOBUX NIHrBOKYNbTYPHUX inen,
penpe3eHTOBaHMX B 00psgoBii  TepmiHomoril,
BipyBaHHsX i 3abopoHax, ChpAMOBaHWX Ha

3abe3neyveHHst WAcnmBoi Ao HOBOHAPOMXKEHOMY,
y po3pisi BepbanbHOro 1 aHaToMi4YHOro KOAiB.

EmnipuyHoto 6asolo [aocnigKeHHsA
cnyrysanu nonboBi 3anncu AianekTHUX TeKCTiB Ha
eTHorpachiuHy TemaTuky, 3pobneHi aBTopoMm Yy
2006—2014 pp. y 62 H.nn. BiHHWMUbKOI obGnacTi, a
TakoX matepianM oHoTekn [ianekronoriyHoro
HayKoBOro LeHTpy npu BiHHMUbKOMY aOepxaBHOMY
negarorivHomy  yHiBepcuteTi  iMeHi  Mwuxanna
KoutoBbuHcbKoro.

Kpim ekcneguuinHoro metoay Ha etani 36opy
eMnipuyHoro  marepiany, Yy poboTi  Takox
3aCTOCOBAHO 3aranibHOHAYKOBI (aHani3y Ta CMHTesy,

MOPIBHAHHA, ONWCOBWUA  MeTo4) Ta  BhacHe
TNIHrBICTUYHI MeToau: TEeKCTONOrYHUM
(KOHTeKCcTyanbHui aHanis), NOpPiBHAMbHO-

iICTOPUYHWIA | MeTO4 KOMMNOHEHTHOro aHarnisy.
AHani3 octaHHiX gocnigxeHb i nybnikauin.
My noginsemo OyMKy MpOBIOHWUX CIOB’AHCBKMX

€THOMIHIBICTIB M. ToncrToro, C. Toncroi,
B. KoHOHeHKa, H. Xob63en, O. TueHka,
I. FTonyGoBCbKOI Ta iH., WO MiHrBICTUYHI CBiOYEeHHS,
nepegycim TepMiHonoria o6psgiB i BipyBaHb, —
HEeBIO EMHUIN CKNagHUK MnaHy BUPaXKeHHA AyXOBHOT
KynbTypu, 6esnocepedHbO MOB'A3aHUA 3i 3MICTOM.
Llen 38’130k ABOOIYHMIA. 3 0gHOro OOKY, NMIHrBICTUYHI
SBULLA — BaXNMBe [KEpeno Ans PEeKOHCTPYKLii
efneMeHTiB  KynbTypu, HapOAHOI  CBiAOMOCTI,
midororii, a 3 iHWOro — po3B's3aHHSA GaraTboX
BNacHe MiHrBiCTUYHMX 3aBAaHb BUMarae 3BEPHEHHS

o LLIMPOKOrO KynbTYPHO-iCTOPUYHOTO n
eTHorpaciyHOro KOHTEKCTY.
MogHi OOVHML, o CYNPOBOOXKYIOTb

poaunbHui 06psa, Oynu 06’ekToM  [OKNagHoro
€THOMIHrBICTUMHOITO  BUBYEHHA  Ha  MaTepiani
nonicekoro (borgaH, 1997; pumawesuy, 2012),
rygynbcbkoro  (birycsak,  1997), HagcsiHCbKOro
(Xomyak, 2012), 3akapnatcbkoro (lMuckay, 2015)
roBipKOBOro marepiany. HowmiHauis
CXiQHOMOAINBbCLKOrO  POAuIibHOro obpsagy crana
npeameTom aHanidy T. TuweHko (TuweHko, 2014),
dpasemika pogunbHoro ob6psgy B roeipkax
BOMUHCBLKO-MOAINLCLKOro cymixxks — H. KoBaneHko
(KoBaneHko, 2007), obpsigoBa poaunbHa Nekcuka
NoAiNbCbKo-6YKOBUHCHKO-HaAAHICTPSAHCHKOTO
nopyoixoks — O. XKeaBoi (P)Keaea, 2010).

3agnsa CTBOPEHHS uinicHoi KapTuHU
NiHrBOKYNbTYPHOI OCHOBW  pOAMIbHOrO  0bpsay
BCbOIO  MOAINbCBKOrO apeany BBaXaemMo 3a
HeobOXigHe [OOMOBHUTU BXe  iHTepnpeToBaHWI
MaTepian HOBOK eMmipukol Ta Ti aHanisom, amxe
TiNbkM  3adpikcyBaBLWIM  fOKanNbHi  MIKPOTEKCTH,
MOXEMO  MakCMManbHO TOYHO  3MOAentoBaTh
0o6psaaoBuUA rinepTekcT apeanis pisHOro obwwupy —
NoAONSH, yKpaiHUiB, CNOB’AH.

Cratta  penpeseHTye KiNbKIiCTb
aianekTHux MIiKpPOTEKCTIB BiANOBIAHOT
npobrnemMaTnkn 3 Ornsgy Ha Te, WO «MNOKU Lo
BiACYTHS W HafiiHa TekcToBa 6a3a Ansa JoCHigXeHb
noAinbCbKOro rosopy: HeBenuky KinbKiCTb
TeMaTUYHUX TEKCTIB 30CEpemMKeHO B AoAdaTtkax no
HU3KM aucepTauinHMX npaub, Yy XpecTomaTisx
AianekTHux TekcTiB» (Fopody’aHiok, 2020, c. 11).

MoainbCbkMn  NIHFBOKYMbTYPHUA  POAUITbHUIA
TEKCT 3aKyMyrnoBaB JleKCcuKy, dopaseonorilo Ta
cuctemMy noeip'iB, putyanis 1 0bpsAaiB, NOB’A3aHy 3
HapOKEHHSIM  NIOAUHM Ta 3abe3neyeHHsaMm it
wacnueoi  goni. PogunbHuii  obpsia  nogonsiH
po3rnsagaemMo Sk TeKCT, nobygoBaHUW Ha €4HOCTI

BENNKY
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MEepPCOHaXHOro,  akUioHanbHOro,  MNPeaMETHOro,
BepOarnbHoro, KiflbKiCHOTO, BepbanbHoro n
aHaToMiYHOro Kogis. [lponoHoBaHe [OCHIAKEHHS
npuceBsiieHe aHanisy BepbanbHOro M aHaToOMIYHOro
KOAiB TpaAMLUiHOIO poauNbLHOIO TEKCTY NoaonsiHY.

AHaTOMiYHUM KO

Hono dumuHu Hamazanucsi npoyumamu  3a
obcmaesuHamu nosieu Ha ceim. 3pidka Hemoess
HapodXXyembCsi «8 COpoYUi», Mobmo i3 3anuwikamu
amHiomuyHoi nnieu Ha mini. Ha lNodinni 3aceidyeHo
psI0 Hase, 8iI0OMUX i 8 IHWUX CO8’SHCbKUX apeariax
i moe’szaHux i3 Haszeamu odsiey: colpouka, Wwinuyuk
‘oboroHKa, 8 fKil IHKOu HapoOXyrombcs Oimu’ «—
copoyka ‘HaminbHUlU 0052’ ue kolnu OumuHa
lpoduu’a / i eolHa yc’a oblmomarna y malkomy / y
mak’ii 'c’emy’i / mo ue colpoyka mak 3lsey’a /
ldakoc’” we 8olHo i Have 3leeu’a (33); u’y colpouky
I0etiak’i 3alkonyeanu / a |0etiak’i 36ep’ilzaliym’ on’a
malnany (5); i 6alzamo malkux d’imol4ok poldunoc’a
y \winyuky / ue Hasulealieuy’a mak 3leaHa
colpoyka / Giti 36ep’lzanu dm’a '6ydywozo Gildi
xum’a (19). 3pigka dyHkuioHye Hassa rtilea (59),
mi’ylea  (25) ‘obonoHka, |y Ak iHKOnK
HapomKylTbCA LiTW <« [7iea ‘TOHKa o6onoHka
POCINNHHOIO abo TBApWHHOTO OpraHiamMy’ < Mch.
pleva, cnopigHeHe 3 nuT. pleve ‘nepeTuHka, nniea,
obonoHka’ (ECYM, 2003, 1.4, c.447). Ak i B
OinbLlocTi HLLINX €BPOMNENCHKNX Tpaguuin
(Mpywescbkun, 2011, c. 39), AnTHMHA, HApoaXeHa Y
colpou’i, y luenyuky BBaxaeTbcs wWacnusoto: |boxe
/ Ualka wyaclnuea poldunac’a y 'venyuky (19).

Ha nosHadeHHs [OuTSYOro Micua BXUBaKOTb
Ha3Bu IM’icye, Oulm’aye \M’icue, \nocr’io: IM’icye 8’io
Ou 'muHu yc'i leda 3a lkonysanu n’id mormnolde
pold’eye l0epeso (15); 'micn’a lpodu'y e&’idlxoduro
IM’icue / mo ue Wm’icue e&’idbulpanu y LKiHKU i
3alkonyeanu dec’ n’id monolde 0epeso / w406
l0epeso poclno i dulmuHa w4ob 6ylna 300lposa
(37); mo Im’icue 'audHo dec’ 3alkonysanu Ho / om /
3lHally wo 3alkonylym n’im |depeveom / de / He
cmaltie n’yylka Holea / mak 3akolnamu 61U ¢13eH’ko
’im 10epevgom / wob no \Homy Hikimo He xolduy
(54); dum’aye 'M’icye ue !mocm’id Il wicma
HalpodxeHr’:a liolzo 3alkonyiiym’ n’id |0epeso (5); u’y
colpoyky |detiak’i 3alkonysanu / a dedak’i 36ep’i
lealiym’ dm’a malnany (5). Kpim Toro, wo Woro

1 lMepcoHaxHWI Ta akuioHanbHWIN Kogun TpaguuiiHoro
pPOAWNBHOrO TEKCTY NOAOMSAH NpoaHaniaoBaHo B OKpEMOMY
[OCnigpKeHHI — po3aini konekTMBHOI MoHorpadii «MoBHa
KapTWHa CBITY yKpaiHLiB B il iHAMBIAyanbHOMY, perioHansHoOMy
Ta 3aranbHoHaLioHansHoMy BusiBax» (Fopod'sHiok, 2024 ).
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304e0binbworo 3akonyBanu nig POAKYUM OEPEBOM,
MOro TakoXX MOINy 3akonyeaTtu B xaTi abo X nyckaTtu
Ha Boay: npucbuépana me m’icue / Hy kolmope
suclxoduno 3 x’iHku / o / npucbuclpana / a eolHa
tioleo 3alkonyeana / 3alkoniyeana y Ixam’i n’id
nlpur’iukom / aléo ’id moitzo / 'nony xe He 6ymno /
bylna do\miyka / elnuna / doybana l\lamky malky
an’léoky i myldu ykuldana loleo / ue yce
salkynyeana / 3abuleana / mpambyleana i
npulmacm’yeana (14); Ha leody nylckanu daklwo
Ixmoc’ / dec’ wo melue 3 Gepele’ily mo kuldanu Ha
leody / Ho & ocHoleHomy 3alkonysanu (19). Binomi
CBiYEHHS, WO OWTAYe Micue KuaawTb y Boay B
IHaii (Mpywescbkun, 2011, c. 40).

[MynoBMHa B TpaguuiMHUX YSABMEHHAX — uUe
nepegoBCiM  3B’A30K, NpuB’asaHicTb. Ocobnuea
CakpanbHiCTb NYNOBUHW W Nyna MNOSACHIETLCH X
3B’A3KOM i3 pOOOBMM MicLUeM, 3 TWMM, LIO BOHMU
HecyTb Ha cobi cnig noxomkeHHs anTuHu. OTOX 3
lnynom, \nyndukom, nynoleurodly, nynoleuHkolly
NoB’sA3aHi Y4iTKO NOBTOPIOBAHI B HApOAHiN Tpaguuil
obpsapogii: Uak Oulm’amko poldunoc’a / mo
nynoleuny &’idp’izanu mo nulwadieu’a kylcox mam
y Im’icm’i / mam delm’icue / 8olHo mam nulwadeu’a /
a uel nynyuk wo 3ale’liasyliym mo 3elneHkolly
3amac'munu melnep | a kolnuc’ 16aba 3aylialzana
nonn’yleana i Ha lemom 6um’ | \noku He &’idlcoxHe
calmo /| calmo noleuro e’idlcoxHymu i &’idlmacmu //
mo «kolnu xmo l6ayus | kolnu e’idlcoxno mo
3ale’liasysanu y nnalmoyok i \cmaesunu 8o lobpasa /
0o Imoeo e’lHouka Ualkuli 3Hanu 3 mMamuHoUi
eonoleu | nocmasunu 0o 'mozo  &’lHouka
bape’iHikogozo | i t’aklwo kylnanu oum’amko mo y
lnepwy kyn'in’ kuldanu // ueliakac’ npukimema
HalpodHa | xmo noH’imay a xmo He noH’imay | Ho
t'a 3lHally wo kuldanu Gaklwo oumuHka poldunac’a
yldoma | a laklwo y nlilkapH’i mo xmo 3a my
nynoleury 3leadysay (19); Ha eolpod’i 3alkonysanu I/
a ans Joro ii 36epiranu? // dn’a Imoeo | wob kolnu
dulmuna n’idpocna | pose’alzana nyno¥'euny (26);
Hy lkaxym | wo nynoleuHky / kolnu dumuHa yxe
lsupocme / wo 3moxe calma Gidi possiialzamu / mo
golHa 16yde polsymua / \6yde ylyumuc’a xapalwo /
l6yde wwuaclnuea (33); a Inynyuk / kolnu
g’iop’zaliym’ 3yltiazylym’ y \6’iHm / a mo\d’i / kolnu
yxe eulnoyH’yliem’c’a ma Uak dulmuHa yxe 'Moxe
lpyukamu posyliiasyeamu / mak lak npublnusHo 6o
wk’inHoeo 18’iky / konu dulmuxa de do wikonu Gildi
Oaltiym’ loeo posyltiasyseamu / laklwo posyllaxe /
3Hayum’ \m'ide ylyumuc’a // i \6yde eelnukoly
mylduroty (33); Goleo cmalpanuc’a cxolsamu
3amolmamu oo / T kolnu du'muna twina y wikony
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y nepwuti k'nac / mo tak moid 'mynyuk eolHa
poseliiasysana / mo eoHa 'Oyxe leapHo yluunac/
kalsanu po'symHa 6y'na i mon'kosa 6y'na i '2apHo
y'wunac’a / moi 'nynquk coxpalt’anu 'noku du'mura
y wikony He iwlna wob tolzo Hix'mo He yklpas H'lde
H'yo 60 mo wyulmanoc’a 'dyxe 6'iH 'axHui mor
lnynyuk 6yy (40). MopibHi BipyBaHHA MOXHaA 3HANTU
Mawxe B yCix HapogiB CBiTYy. PO3B’a3yBaHHS By3niB
Ha nNynoBWHI BiWye B HiMUiB, 4exiB, €BpeiB
npodecinHui ycnix (Mpywescbkui, 2011, c. 40).

LliHHUM y HapogHiv Tpaauuii € Bonoccs AUTUHM
— eolnoc’a, eolnoc’auko, 'kocu, lkocku, 3pizaHe
BMepwe Ha pPOKOBUMHW AUTMHW  0BOB’A3KOBO
xpeleHnum 6aTbKoM: lnepue eolnoc’auko xoleanu
(15); eolnoc’:a e’id:alsanu 6am’'kam / a eolHu
36ep’ileanu dolzo / Hy HilkyOu HeY sukuldanu / a mak
36ep’ileanu y cklpun’i (59); milku 36ep’ileanu / wob
He 3axeolp’iy / wob He uullio / a xmo xm’iy mo Ha
e0l0uuky nyclkanu / wob 3dolpoylia dumuHka mana
i / yultio eolnroc’a nolnnuno 3 eoldody a He xmoc’
(19); lp’isanu \kocku // coxpalH’anu \Hawoc’ (24); a
lkocu nyclkanu yxe Ha 1800y / wob lzapH’i 'kocu
poclnu // ue 'moxe Oec’ luepus p'ik 'yuepus dea
nyclkanu Ha l8ody lkocu (61).

OTox noainbCbKi roBipku 30epernu
ycnaakoBaHi 3 NpacrnoB’ssHCbKOT MOBW Ha3BM YacTUH
i opraHiB nwAcbkoro Tina: ncn. *méstece —
3MeHLWyBanbHe Big *mésto «micue» (ECYM, 1989,
T. 3, ¢.484], ncn. *pepb, wo carae ie. *p(h)omp- /
pemp- «Habyxatu» [ECYM, 2003, 1. 4, c. 635). A
3adpikcoBaHi BTOPUHHI HOMeHU colpouka, 'vwinyuk
3acBigyyoTb 3aranbHOCNOB AHCbKI NPUHLMNU
HOMiHaL|ii aHaTOMI4HOT NEKCUKN.

Bep6anbHuu kog

CnoBo cynpoBogKye BCi eTanu poaunbHOro
0obpsAgy, Ha Akux ikcyemo cTepeoTunHi dpasm,
Kniwe, wo nepebyBaloTb Ha NOPYBIKKI MK MOBHOIO
oavHuuelo Ta PONbKNOPHUM XaHpoM. Lle BiTanbHi
W npowansHi  dopmMynu,  3anpolleHHa Ao
YyacTyBaHHsi, noba)kaHHHA, MpUKaskn W MNPUMOBKMU,
KOTPi  pernameHTylTb  CIOBECHY  MOBEAIHKY,
CnpsiMOBaHy Ha Te, W00 He HalKOAWUTU OUTWHI R
nopoginni, 3abe3ne4ynTn ANTKHI LLACNNBY OOSHO.

Ham Bganocss 3anucaTy TEKCT 3aMOBIISIHHS
XiHKW, sika xode MaTu AUMTUHY: eulxodusnu leeyepom
liak k Hacmaleay m’ic’ay’ / m'ii kalzana monolda /
monolduy’a // w’ic’au’y | wm'ic’au’y // uelkai Ho
OumuHo xal Hazaldally // \m'ic’ay’y \Hoeul cnumari y
cmalpozo / yu e y \H’'020 '0’imu / taklwo te / mo xaf
i y \meHe 16yde // mak mpu \pasu 2oeolpunu (39).

YXe Ha eTani BUHOWYBaHHA AUTWHW BariTHa
obmexeHa neBHUMMU Hopmamu CNOBECHOI
nosefiHku: mlpeba 6y'no / wob eale’imHa x’iHka He
ckaH'0anuna Hi 3 Kum / He pyelanac’a / He
ob3uleana H'llkozo (5).

HactynHuii eTan — BnacHe nonorm — TakoX
XapakTepu3yeTbCs pernameHTalieldo  MOBMEHHEBOI
nosefiHkM.  TyT  HavakTVBHille  peanisyeTbcs
apxaiyHa Bipa NIOOWHU B Ai€BICTb MPOMOBEHOMO
CnoBa, TOMY poboTa 0abkun-noBUTYXM
CynoBOAKyBanaca MonuTeol: '6ab6a nosumyxa
kalzana // 'Focrnody Aonomobku / Hasuleana 'im'a
wob eoHa clkopo nopolduna | wob 6yno
Helmoy'n’amko 3do'pose / olue mak movd’i kalzanu /
olue moliia '6abka mo ue ta 3Hally om olue xalsanu
! 'nomHy ue i 3maly (40). Y c.CragHuus
BiHHMLBKOrO p-HY 3acBig4€HO 1 HApPOLHY MICHIO, siKa
00pasHo 3manboBye poboTy 6abn-noBUTyxXu:

Ou kydu x bixuw mu babyceHbKo,
e G 6e3 yinvuka,
| 6ocrociHbka (2 pasm)
Ou 6ixy xew 51 boxass Mamu
Ax 08i Oyweyku,
Taid pamysamu (2 pa3swn)
lMepwy dyweuky,
Ha nodyweuky,
Lpyay dyweuky,
Ha nentoweyky! (2 pasu)

BaxnuBoro 3HaueHHs CHOB'siHA  3aranom
HagawTb 00psagy nepwoi Kynemni AWTUHW, Lo
06OB’SI3KOBO CYNpPOBOKYBanacs HanyTHIM CIOBOM:
uer lkynin’ nepexpuc 'munu /'oyuti Haw ckalzanu /
nipocumo 6nazocnoleen’a / wo6 du'muHa 6y'na
y'Boza /o / 6y'na 380poea 6y'na / wyac'nuea 6y
lna / wo6 'don’y \2apHy 'mana / o malke 6yrio (39).
3aHyploloum y  BOAYy CUMBOMIYHI  MpeameTw,
NPUMOBNSANM  nobaxkaHHs, MigCKMIIoYN  CIIOBOM
obpsanopito: kuldatiym med kaxym’ wo6 mo'6’i
6y'no colnodke wum’:a (39); kuldaiiym monolko
\m’ade mama daxlwo 8’iyduHka / mo 'kawe dai Boa
wo6 mu 6y'na malka 6’ilneH’ka liak ye mosnoko
(39); kuldaldym (y kynine — 1.T.) elpow’i / clp’i6no /
I3onomo ue knaldym 6°in’i kolm’iiku i Lkoym’i / i
lkaxxym / |0ai 'Boxe wo6 xu'm’:a 6yno 6alzame
(39).

XpecTuHM MPOXOAsATb 3a CTPOrMM CLieHapieM,
KOXHUIA y4acCHUK 3HaE, Lo, SIK | Konu ckasaTu, YuM
HabnmxylTbCca OO0 BecinbHoro obpagy. [Ons
poauvHHOI  0BpsSiAOBOCTI  BCiX CMOB’AH  TWMOBI
CMNOBECHI Kriiwe, SKi NPOMOBNSAE XpeLleHnn 6aTbko
YM XpelleHa MaTW, MOBEpPTaYM AUTWUHY Micns
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XpeleHHsi: xlpecH’i 6evlpym’ dulmuny / \noxam Ha
I3em’y / Ha noldywky / Ha KoYkyx i lkaxym / wo
6elpemo HexpelwiyeHo20 / a npuHe'cem
xpelwdyeHo2o (24); OumuHy Wic 0o luepkeu
xpewlyeHui \6am’ko i npulHocuy 3 luepksu // Imom’im
klmay Ha lsusepmerui kobkyx 3’ croleamu / 6pay
Ou'muHry Hex\pewyeHry / a kna'dy x\pewyeny (10);
lmama lkaxe / wo Ua Odally eam dum’a
He'XpuwyutHe! i He'molnumeu’we / a
npucHe’'ceme me'H’i oxpuwe’re i molnumee“rHe
(59).

Ha cBATKYyBaHHI XpeCTWH 3By4YaTb CIOBECHI
hopmynu noGaxxaHHsi, CEeMaHTUYHUMU
cKrnagHuKaMu sIKMX € OOBroniTTs, 340pOB’s, Kpaca,
wacrts m  GaratCTBO  OUTUHM. OCHOBHUM
NoOJapyHKOM Ha XpecTuHax Bynwu rpouui, Ski gaBanm
rocti 6abi-noBuTycCi. ¥ BigNoBiAb rocten yactysanum
ropinkoto, npumMoBnsatoun: i '16abu’i Ha \kany’i daliym’
alpow’i / \kaxe // \kym i kylma nipowy Ha kle’imouky
! nuime eolp’ieoyky (33); a '6aba 200Ha
npunpolwamu wei mak // cnolvamky Oalleu’a
lyapka Hanulsatiey’:a / mol6’i om npulHecnu kanaly’i
/I npolcuy 'kym i ky'ma / i HoeoHalpodxeHui
nox'pecHukHa Ha x'1’i6 / Ha 'c’in’ / Ha 'med i
2olp’ieouky / a Ga Ha kKe’imoyky / '6aba Ha
2olp’inoyky (21).

Mpowatounch i3 roctamu, ix obgapoByBanu
obpsdoBMMM  Kanadamu 3 KBiTKOW. 3 'yumu
k8’imo'ukamu no3dpay'n'aliym’ / n'pocum 'eac Ha
eocm'uny’i i kue'dadym’ 2'pow’i xmo wo 'malie
Ku®'dalie i 'kaxym’/ cna'c’iba Bam / xa3’a'ii 3a
'xs1’i6 i 3a c’in’ / a '6abywka moY'6’i 3a K'e’imo4ky
i 3a 20lp’inouky (11); daleanu xipecHum 6amlkam
kalnay’i 3 kg’imkamu mam npu'kasysanu / i kuldanu
Ha malpiinky xlpecw’i 6am’ku elpow’i / moxu
kalzanu / npumoylim’adyqu I/ '6a6y’i Ha 'kany’i (57);
noleuHa 4u mo ceeklpyxa 4u mo \mama Hane'klmu
kanaly’ly Ha xpevclmunu // i ue exe mam 'moxe
Ic’inu / noseluepanu / nocr’leanu i 0a 'dym’ kanaly'i
// ue Hanulealiym luapoyky eolp’inku / u'a 6aba
midlxo0um’ Ha kalnay kalnuHy / i ue mam dolnycm’im
mam xmo r’idlpad culdum i mak dalpytie / a 6albyc’i
y luapouky kor’ilku kuldanu // ue dalpytie yc'ix yxe
lImumu kanaluamu | a mold’i m’i kon’iku suculnatie y
pewe'mo i cri’ileatie //

Oii dai we 'Boxe 'e’imep xa'powui/
Lo6 po3'e’iliay |6abuHr’i 2\ pow’i (43).

BigsHaummo, wWo B nNiBOEHHOMOMINbCLKUX
roBipkax nowmpeHa iHwa crnoBecHa dopMyrna — Ha
Oap Boxul: Ha xpe‘clmuru npulxodunu eec’ p’id /
lpoduy’i i 3Halliom’i npulxodunu / oc’ i noxpe‘cmunu
nolc’inu noldinu / a nolmom daleanu kanaly’i ne'kinu
kanaly’i i \koxxHomy xmo Ue Ha i ke8’imlku Klg’imouka 3

Issues of dialectology and onomastics

tialkuxoc’ ¢ ke’imolyok / kalnuHy klmanu y my
Kle’imouky molpoz mam we dalk’i n’yl6ucmok
ke'imku 13’in:a Kinanu 3l6’asyeanu i ymulkanu y
kalnayuk ye v i om n’'imxodunu do \koxHodi n’y\durHu
i kalsanu wo / mu / npocumo Ha K'e’imoyky / Ha
2olp’inouky / Ha Odap 'Boxui (31); a l!6aba
npumoyln’atie npolcuy eac kym i kylma / la eac
n'poc’y Ha cei dap 'Boxui // a lia npolc’y nuw Ha
20lp’isoyky i Ha Kle’imouky (31); |kaxym / mid'Hoc’am
kanaly’i Ha malp’iny’i '6am’xo 3 mamoly / ma ¥
lkaxxym / nlpoce HoeoHalpodxeHUi xpewlyeHux Ha
dap |Boxui (59).

MNoganblui NOBCAKAOEHHI Aii 3 AWTUMHOK Tex
CYNPOBOMKYIOTbCA  CNOBECHMMM  hopMynamu-
nobaxaHHAMM HEMOBRATI 300poB’ss Ta  WacTs,
Hanp.: pocmulpanu oumury / pocmulpanu 6lpanu
monoldotii - cmuemaHu i pocmulpanu /i
npuzoleapyeanu npulkasyeanu / wo |pocmouku
lpocmouyku monolden’k’i lkocmouku (37).

KynbT bBoropoguui BMsBNSETbCA Yy BMOOPI
ocobnvMBoro iMeHi gUTUMHW, ska nomepna Ago
xpelleHHs, To6To 6e3 iMmeHi: do xlpewen’a / lak
ymulpana / mo Hasuleanu leaHamu i Malp’itiamu
(33); Hy Hasuleanu xlnonyuka lleaHom / a 10’iyHUHKY
oboyliaclkoso Malp’itielly (6); Uak 0’iyyuHka / mo
6ylna Malp’itia / a Gak xinonyuk / mo lleaHko // ue
nolmepno / m’ii noxopolHunu (36). 3a cnpuaTNUBMX
YMOB iM’ oBvpanu MeHLw cTporo: mo tak xm’iy / te
mak wo o ue“p'kosH’im kalzanu / a mo lie mak wo
calm’i suldymysanu / xmo Gak xm’iy / da / wolbu
Hasleamu Uak xolm’am (46).

3 nosiBOK0 [AUTMHU Ha CBIT NOBCSAKAEHHUN
JOornsg 3a HeMOBAAM OXOMitoBaB fAil, HaLlineHi Ha
PO3BMTOK MOr0 MOBMEHHEBUX HaBUYOK. 30Kpema, Y
OOChigXeHNX roeipkax BifOMi 3acTOporu, noe’sidaHi
i3 umm: Ao lpoky Oumur’i He xelnam’im’Ho y
Isepkano duleumuc’a / \kaxym / wo HeY 16yde 1doyeo
2oeolpumu / konu 'dusuc’a y \zepkano (33); |pubku
oulmunr’i He \MoxHa daleamu noku He eoleopu / 60
lpuba H’ilma i He eoleope / mo wob dum’amkog’i He
now'koduno (19); kalzanu / taklwo Oaleamu |puby
0o poky / mo dulmuna 10oyz20 Hu '6ydue 2o80lpumu
(37); HeY ImoxHa (BariTHiii — 1. T.) lwumu Ha 'co6’i /
60 y dulmunu 6y'de tialsuk npu'wumui (55).

Takum YMHOM, 3acagHMYol AN POAUH BapTo
BBaaTW nparmatuky BepbanbHUX TekcTiB, ska
I'PYHTYETLCA Ha Bipi B cMny criosa.

lMepekoHaHi, Wo Ana eBpUCTUYHOI MOBHOTU
CTyQih He MOXHa OMMUHYTM YBarow LUMPOKWUIA
KOMMNeKc 3actepexeHb i obeperiB, ski 1 Ao
CbOroAHi PYHKUIOHYIOTb Y LEeHTPanbHONOAINTbChKNX
roBipKax. HaiyacrTiwe 3acTepexxeHHs
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hOpMYIIOETLCA Y BUIMSAAI 3anepeyHoro peyeHHs B

No€gHaHHI 3 MOSACHEHHAM MPUYUHK  3aBOPOHW.
MoTuBauis uMx pekoMeHOauil noB’si3aHa i3
OaxaHHAM  3abe3neunTM  WwacTs,  300poOB’A,

GaraTCcTBO AWUTUWHI, 3 HagiaMuM Ha Oobpo i wacts B
XUTTI NIOOWHK. 3rpynyemo ix 3a XpOHOIOriE0.

MNepennonorosui etan.

Ol6uyHo He 'MoxHa y cle’amo / y Heldin’y
\p’isamu / Hi \'wwumu / H'i py'6amu / H'i'vo20 malkozo
He MoxHa pol6umu // Ha He'6’k4yuka He 'MOXHa
du'leumuc’a | Ha no'xap He 'MoxHa du'leumuc’a /
Uaklwo '6aquw / mo He' |moxHa n’alkamuc’a i
lMayamuc’a / 60 nlm’amu 6ydym’ lak OumuHa
lpoduu’a / mpe e’id’iimu i He! duleumuc’a Ha roxap
/ 60 ue He l0o6pe // ol6uuyHo / kaxym / wo
6elpemur’ii  He Imoxna cneu’ilan’mo  imu
nosulyamu / 60 Ui 1’y'0ur’i / \moxe y \Heli He'ma
nolauyumu mo / wo eolHa mpocum / a \kaxym / wo
He' |MoxHa e’id'kazyeamu 6e“ pemunum // Gaklwo
6eYipemuHa 'xowe woc’ nolsuwumu /  mpe
o6’lsam’im’Ho nolsuqumu // He 'moxHa 6umu
Kkolma / 4u col6aky 60 '6yde lwepcm’ Ha OUMuH’i
poclmu (33); Ha Knad6’iwye He''MoxHa
eale’imnum imu, 6opoH’i Boz Kpacmu /
He''MoxHa OAu'eumuc’a 'yepes &’ikHo / Gak
no'koiiH’ika npolead’am / 60 lakwo |6yde
duleumuc’a i npuknlade 0o lcebe lpyky / mo Ha
mlomy \m’ic’y’i 16yde y dumluru cii’id (59); Hy kolnu
eolHa 6ylna m’axika / mo kalsanu wo Hu 'MoxHa
ymu'namu 'kocu / 60 UGak y'mHew 'kocu / mo
IMoxHa ykopolmumu Oulmun’i wlvacm’a // Hu
lMoxkHa  6yno c’ildamu mHa nolpos’i  /
nepedaleamu woHU 6ym’ yu®pes nolp’iz / w406
HuU mpuleoxxumu lcnok’ii i coH / Gak OulmuHa
Hapolduu’a // 'dueumuc’a Ha w4oc’ cmpaw'He |
locoburHo kolnu kolnuc’ dayHo 6ylinu xamu / n’io
colnomodly / m’i lvacmo 6y\nu nobxapu // a 6ylno
malke y culi’i / wo Uak xiHka nol6éayu nobxap / miv
3lpasy xalnanac’a mo 3a nulye abo 3a \pyku / m'i
nolmomy 16ynu qyu Ha pylkax / yu Ha Holeax !m'ini
lnmamu / mo ue mak wo Hu \MoxwHa // i HU |MoxHa
lmomaiku wuye \Giicmu | \kaxym wyo dulmunHa '6yde
nonoxlnuea (37); xolduna eale’imHa He dyxe
Im’axko / alne meln’i He \MoxHa 6y'nio Ha eelc’in’:a
xo'dumu / do koposaliia woc’ nomalzamu / He
IMoxxHa 6y'no c’idamu neped mono'dumu / wob
He \6yno dim leaxko y xum’i // He \mMoxHa we
melni Quleumuc’a Ha nolmMepnozo / wob He
3ay'mepna oOumuva // He 'MoxHa Ha coY'6’i
H’ilyo2o npuwu'eamu / i y cle’ama 'moxu
npolcumu y kolzoc’ He !mMoxHa / y koleoc’

nosulvamu  (57); ealeimuii  He  MoxHa
g’idkazyeamu y npolxar’ax / 60 'kaxym’ Gaklwo
g’idlkaxew / mo \muw’i 'xamy podmoyam’ // Uil He
IMoxHa duleumuc’a Ha no\xexy / Ha meplu’a / Ha
inealn’id’iy / Ha n’y'dei 3 ypodxenumu 'eadamu /
Ha 'noxopon (60); He" IMoxHa 'wumu Ha 'co6’i |
60 y du'muHu 6y'de dalsuk npu'wumui | MmoYmy'3ok
ne’pe‘cmylnamu  He' ImowxHa / 60 6yde
nynolguHolly ono'suma Aumuna (55); max \dicmu
tiak \iiicmu i icmu dolpozoiiy He 'MoxHa I/ \clicmu
lkono cmolna I Hallicmuc’a Ha m’ic’y’i // a Ha
lnon’y ¢ ina con6 i mam | Ha 'non’y i 'moxe Ha
mic’y’ilc’ina | wob He \6yna xadHa due 'muHa
(31); mlpeba 6ylno / wob elac’imHa Lx'iHka He
ckaH@anuna H’i 3kum / He py2anac’a / He
o63u'eana H’ikozo // He 'MoxHa 6ynio \p’izamu
H’ilvo2o y ce’amo / cm’ipamu m'oxe // Hol2zamu
n’idku'damu / col6aky '6umu He 'MoxmHa \6yno //
makow Ha no'xap du'eumuc’ He 'MoxHa \6yno |
60 kalzanu / w4o Uak noldusuc:a Ha nobkap / de
eolpum’ / mo Oe e’iz'mec’a pylkoldy / mo |mam
yepleor’i rln’amu '6ydym’ y dumluHku // He |MOXHa
g'iomoylm’amu eale’imr’ii x’iHUi y npolxan:’i / 60
malke nole’ipda te / wyo Uak Uil He dalcuw / w4yo
eolHa rlpocum’ / mo mol\d’i muw’i i nay’ylku 6y'\oym’
8 o6'iic'm’i (5); koma He 'MoxHa |6umu / co6laku
Ho2loly He !MoxHa '6umu / 60 dumuHa 'Moxe
l6ymu 'moxe /obwem / clnuHka moxe |6ymu y
eolnoc’i i Ha nluyky Mmoxe 6lymu nln’‘amka / Ho y
eolnoc’i // Hy / ye 'make / mak \n’ydu npum’lyanu /
6o le mak / wo 0imku |pod'aya 3 malkumu
lgadamu / mo eloHu lkaxym // o / ue eolHa nesHe
l6una 'koma yu \6una colbaky // mo ue 'make // mak
ln’you npum’lyanu cmalp’i / mak eoeolpunu (10);
ko'ma 'coeamu He 'MoHa // Hol20lly He 'MoHa / 60
l6ydym luyxamuc’a nlnedu / 6y'de lwepcm’ Ha
rnnevi / Ha nnewyax (1); kolnu xiHka 6ylna
6eYipemera / mo moldi He |moxmHa 6yno
nepe“'xodumu 'Hayxpecm’ dolpozay // 2oeopu’nu /
wyo He \mox+Ha mam nepevixodumu (37); nolmeHwe
6y'leamu Ha 'n’yd’ox / He' nepecmy'namu 'yepes
le’iHuk / He nepecmy'namu 'yepes e’ilp’oyky / He
Had’ileamu nalu’opku Ha 'wuily (21); He 'MoHa
mpumamu  kolnodky  (‘HaBUCHMIA  3amOK’
[Fopod’'sHiok, 2021, c. 205]) |samkaHy al6o Hoxa
lkonio 'ce6e (1); kolnuc’ mam ku'@anu xmn’i6 / wo
mam eo'na nonpo'cuna / mai x'm'i6om ku'damu 3a
luedy x’inkody / won du'munHa xsm’i6 \tina (55).

BnacHe nonorosui eTan.

Kolnu yxe polduna molia Wym'a / mod’i mu
yxe @&’iduu'H’anu yce / wo ImMoxHa 6ylno
g’ioyulHumu // i y elpy6’i deep’i / i lgpopmouku yc'i
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Klpyeom / Hy ylc’'o ylc’o / wo 'min’ku Ha 6'inim
cle’im’i \moxHa 6y'no e’idkpulsamu / pocnm’imanu
lkocu / poslvwinm’yeanu yc’i  'rfydsuku i
posyliiasyeanu y'c’ak’i ry'dsuku (33); kolnuc’
|@’iwky wo xm’i6 m’ilcunu e’idkpuleanu |/
g’iokpuleanu / 'e’iko npuimanu / wyx'n’adu
noe’imyuln’anu won xyye polduna // la Ham’
kolposa melnunac’a / i mo yc’o e’imuulHaily i
deepu / i kolnomku de wo e’idmu'kaily / wob
povsyiialzano uy xydol6uny / da (1); kocu no'euH’:i
l6ymu pos'nywyenr’i y nopold’in’i // \nodac’iy wo6
He 6yno H'illiakux / H’i HOC\K'iy / Wi ayn'\K’iy /
2oye'2o0 wob He |6yno // yalc’iy wo6 He '6yno /
lkyn’yuk’iy wo6 He '6yno (60); dm’a no'nexweHr’a
nolnoz2’iy eidkpuleailym’ yc’i deep’i ma
eulcoeyliym’ wyx'n’adu // a yonole’ik noleuHen
|6ymu Ha deolp’i (5).

XpecTuHu.

| dax 'He'cmu dolpozoliy 8’0 luepkeu / mo
mlpe6a wob 'nuyko du'munu 6y'no 'eudHo / wob
yc’i iol2o '6ayutnu / ma i Hilkonu Gol2o He! |6ydym

ylpoyumu (59).
MNoBcakaeHHM gornaa.
Ol6uyHo ly’oeo malneH’kozo /

HOEOHapodxeHO20 He nokasyeanu '\n’yd’om // a
mak / mo mam mpe woc’ mpumamu n’id
noY dywrkoliily / ce’alveHy e’iwy Gakyc’ / iakyc’
w'num’ky npuw'nun’yeanu / wob He' 32nasunu
(33); Hy Gak dulmuHa 6ylna we malneH’xolly ma i
kalsanu / wo Ao 'poky He''MoxHa nolkazyeamu
du'mun’i y \d3epkaso / 60 6ylde yHolu'i nlnakamu /
(59); kpolnunu c’ealyeroliy eoldoliy / c’ealveHum
lmakom o6culnanu / de dulmuna cnum’ / w406 He
vinm’anuc’ Hidak’i nolpoku / 32lnasen’a (42);
kolnuc’ npulxodunu mai onmulpanu / n'nam’:a
mawm 3adu'panu / mai eumulpanu wob H'iltiakux
nm'am y ou'muru He' '6yno yu npuwyuk’iy (55);
Im’ic’m’a 'kynav:a HeY MoxHa )yeeue'p’i 'eody
eunu'eamu | 'eody sunu'eanu Aec’ mak wob He!
xoldumu / dec’ mak ’id 'depeveo lakec’ sunuleanu
I ¥ Hixmo mam Hev xo'duy I/ ne“nuH'ku do '3axody
lcoHy’a 'moxe m'peba 3abpamu wob y_'xam’i
doYlcywyeanuc’a (55); He' MoxHa  6yno
sanulwamu 'pev’i | dum’av’i Ha 'eynuy’i | do
lm’ici’a '3axoda !coHny’a (46); malkox knanu
Hobka Au'mun’i 'n’id noldywrky / a we 'moi xmo
npullwoy i nodulsuyc’a Ha OumuHy may nom’im
noduleumuc’ Ha clmen’y (5); Uaklwo yxe 32na3s
talkuc’ nonylyuyc’a / abo wo mo lie mak wo
3lnusyiiym 3 'no6uka / o crlmosyiiym / tie malke
wo 3a nolp’iz eulHoc’am i due'n’ay’a dumuny Ha
Hel6o / wob6 Odusulnoc’a Imoxe (32); He
doseolm’aliey’a eu®Hocu’mu Ou®muHy 3a
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eolpoma 0o xlpewvye'n’:a / ue nolecaHa
npuekimema (34); a OumuHy 'Boxe 36ay
eu'Hocumu Hadle’ip / ylilnui 'wmic’ay’ Aulmuna
lmatie '6ymu y xam’i / o malke 6ylno / a \y'idii
oumun’i noglitiasyeanu malk’i yeplgor’i pydeln’ama |
Ha pyyelH’ama mymo / Ha pyvelH’amax
noy'tiazyeanu malkumu yep'eoHumu  /
molHeH’kumu Humod'kamu Ha luemy / Ha Ui tak
tioleo / nulneHka / Hy Oa / 4yu Gak Uoleo / 3acm’il6anu
winumr’ky wnun’ky apucm’il6anu / wob y\poku He
yun'm’anuc’ (39).

Omxke, aHania [gianekTHux TekCTiB  npo
poaunbHui  obpsag nogonsH  gJaB  3mory
BMCHOBKYBaTH, LIO poauNbHUA obpsag € cknagHuMm
dparmMeHTOM TpaauuinHOi HapogHoi KynbTypu. 3a
poaMHamMM SK  «TEKCTOM» CTOITb  ocobnuBa
TepMiHONOris — Tak 3BaHi kKOAM 00pPAOOBOrO TEKCTY,
AKi MalTb OKpPeMUn Habip OOHOTUMHMX OOUHWLb i
CBOIO napagurmaTtuky, BNacHy cucTemy
peneBaHTHUX O3HaK. Y3aemogitoun Mk coboto, yCi
KOAM No-pi3HOMY 3ajisiHi B 06psaoBiv KOMYyHiKkauii, a
pasom npoaykyloTb  OBpsiAOBY  CEMaHTUKY.
CTpykTypa i cemaHTMKa npoaHanizoBaHUX Yy CTaTTi
BepbanbHOro, aHaTOMIYHOrO KOAIB  YTBOPHTb
HaA3BMYANHO CKMagHUMW  CEeMaHTMYHUIW  NPOCTIp
poaunbHoro obpsay nogonsiH. AHania obpsgoBoi
poaunbHOi TepMiHonorii 3aceigume, WO GinbLIiCTb
LUMX Ha3B Yy LIEHTPanbHOMOAINbCbKUX roBipKax Mae
3aTeMHeHYy MOTMBaLit0, OCKIfIbKM cdrae [gaBHiX
OocHOB. YacTuHa BepbanizatopiB aHaTOMIYHOro Ta
BepbanbHOro Kogie 06psa0BOro poAMIbHOIO TEKCTY
mMae nposopy MOTMBALitO. MpoAyKTMBHNM
NPUHUMMNOM HOMiHaUii € «npegMeT — 4YacTuHa
Tina»: colpoyka, I4inyuk Ta iH. BinbwicTb
3achikoBaHMX HOMIHaLiIA poaunbHOro obpsagy €
aBTOXTOHHMMM, CITOB’AHCbKMMM 3@ MOXOKEHHSAM
(m’icue, nyn, nynoleuHa, eolnoc’a, npocumo Ha
Kle’imouky / Ha 2olp’inouky / Ha dap |\boxui).

3Bnyaesi HacTaHoOBU B obpsgosomy
poauIibHOMY TEKCTi, 3adpikcoBaHi Ha AOCNiAXyBaHin
TepuTopii, € BUSBOM apxalyHWX YABMEHb HalunX
npeakis. CrnoBo nporpamye [JOS0 AUTUMHU, TOMY
LWMPOKUIA  KOMMIIEKC  MOBIIEHHEBUX  chopMyn,
Y)XXMBaAHMX Ha Pi3HUX eTanax poauIbHOro obpsay, a
HaWaKTUBHILLE Ha XpPeCcTMHaX, HauineHun Ha
3abesneveHHs wacnueoi [oni HemoBnsaTi. Monpwu
ippauioHanbHiCTb it i ysiBneHb, 3akapboBaHuX Yy
TpaguuinHomy o0psgoBOMY POAWUIIBHOMY  TEKCTI,
BOHM He BTpayvalTb CBOEI aKTyanbHOCTM W [0
cborogHi. Lle nepenoBCiM CTOCYETbCS TOMIOBHO
nepeanosioroBoro etany poaunbHOro obpsay, a
TaKoX NMOBCSIKAEHHOro Aornsay 3a HEMOBSIM.
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CninbHicTb CTPYKTYPHMUX enemeHTiB npegmeTy MaloTb LUMPOKUIA EBPUCTUYHUIA NOTEHUian
poaunbHoro obpsigy NogornsiH, MOro HomiHauin i3 AN BCTAHOBMEHHSA YKPaAlHCbKO- iHOCSOB’ SSHCbKMX
Bi4MNOBIAHNUMM eneMeHTaMn Y CNOB’AH CBIiAYMTb Npo 3B’A3KIB Y MNSIOWMHI OHOMacionorii, eTumornorii Ta

noro JaBHICTb, Tabyi30BaHiCTb, BiAHOCHY eTHOonoril.

KOHCepBaTUBHICTb. TOMy nofanblli CTyaii uboro
YMOBHiI NO3Ha4YeHHs1 HaceneHuxX NyHKTIB
1 - KavaHiBka, XMiflbHULbKNIA p-H
2 - Mopwuk, XMIiNbHULLKNIA p-H
3 - YnaHiB, XMinbHULUbKWIA p-H
4 - Camropook, XMifibHULbKUA p-H
5 - Kopaeniska, XMinbHULULKUIA p-H
6 - HoBa Npebnsi, XMinbHULbKUIA p-H
7 - MNMukiB, XMINbHULLKUA p-H
8 - MNnuckiB, BiHHULbKNIA p-H
9 - [13toHbKiB, BiHHULBKUIA p-H
10 - ManwuHiBka, BiHHULbKUIA p-H
11 - Cenuwe, BiHHWMLBKUIA p-H
12 - KoxaHiBka, BiHHMLbKNIA p-H
13 - XKneorTiBka, BiHHMLbKNIA p-H
14 - OpariB, BiHHMLUbKMIA p-H
15 - ArpoHomiyHe, BiHHMLbKMI p-H
16 - BopoHoBuus, BiHHMLbKMIA p-H
17 - CtagHuug, BiHHWLBKUIA p-H
18 - Bankn, 2KMepuHCbK1IA p-H
19 - 3amoxHe, XKMepUHCbLKUA p-H
20 - OknagHe, XKXMepuHCbKUA p-H
21 - TepeLkn, 2KMEPUHCBKMI p-H
22 - [xypuH, XKMEepPUHCbKMI p-H
23 - Yemepucbke, 2KMEPUHCLKUIA p-H
24 - XKykisLi, XMepunHCbKUn p-H
25 - Kaumaasis, 2KMepUuHCbKnin p-H
26 - MovanuHui, 2KMepuHCbKNin p-H
27 - TuepiB, BiHHMUBKUA p-H
28 - O3epo, BiHHWLbKMI p-H
29 - Yykis, BiHHWULbKUA p-H
30 - Jawis, MAaNCUHCLKMIA p-H
31 - XKBaH, Morunis-lNoginbcbknin p-H

NiTtepaTtypa

32 - KanbHuk, MancmMHcbkmii p-H

33 - [JoBxok, 2KMepUHCbKNn p-H

34 - |BawkiBLi, XKMepUHCLKNA p-H

35 - KanutunHka, 2KMepUHCbLKMIA p-H

36 - lNeHbkiBKa, XKMEPUHCBKUIN p-H

37 - lNnebaHiBka, >KmepuHCbKuin p-H

38 - XoMeHku, >KMepUHCbKUIN p-H

39 - YepHATUH, 2KMEPUHCBLKMIA p-H

40 - Paxnw Jlicosi, TynbYnMHCbKMI p-H

41 - CyBopoBCbke, TynbYNHCBKMI P-H

42 - CtygeHa, TynbYMHCLKMIA p-H

43 - Cbomaku, XKMepUHCLKNUIA p-H

44 - HapaiBka, "ancrMHCbKni p-H

45 - Yeveniska, [aNCUHCLKNIA p-H

46 - Bengnyanu, Morunis-lNoginecekuni p-H
47 - BoesogumHui, Morunis-lNoginbCbkuii p-H
48 - CkasuHui, Morunis-lNoginscbkmn p-H
49 - bykatuHka, Morunis-INoginbCbkun p-H
50 - Komapropog, Tynb4YMHCBbKUIA p-H

51 - MoiBka, Morunie-lNoginbcbkuii p-H
52 - AnaHeup, TyNbYNHCBLKUN P-H

53 - JleTkiBka, M@aNCHMHCLKUIA p-H

54 - TpoCTAHYUK, [@NCUHCBKNI P-H

55 - bina, Morunie-lNoginbcbknin p-H

56 - Tennuk, MANCUHCBKUIA pP-H

57 - Ooexok, Morunis-lNoainbcbkunin p-H
58 - [IxynuHka, ancrMHCLKNA p-H

59 - Bepbka, MancuHcekn p-H

60 - LWupoka Npebns, XMinbHULBKMIA p-H
61 - BiHHuKiBUI, BiHHUUBbKMIA p-H

62 - Typ6iB, BiHHWULbKWI p-H.

Birycsk, M. (1997). 3 nekcukn pogunsHoro obpsigy y ryuynbcbkux rosipkax. MpuueHko [M.1O. (pea.), YkpaiHcbkul
OianekmornoaiyHutl 36ipHUK. KH. 3 : lMam’ami TemsHu Ha3apoeoi. Kvis: Josipa, c. 293-301.

BoroaH, C. (1997). MobaxaHHs B poauHHMIA obpsgoBocTi 3axigHoro [Monicca. Benuke ns00: 30ipHUK cTaTen,
npucesveHnin 60-pivdto gokTopa (inonoriyHMin Hayk, npodecopa Mukonu BacunboBuya HukoHdvyka, XXutomump, c.

42-48.

Fopod'aHiok, |. B. bomaHiyHa nekcuka ueHmparnbHONodinbCbKUX 208ipOK: CMPyKmMypHa opeaaHisauis ma apearsnoais:
mMoHorpadis / Bign. peg. IN. KO. NpuueHko. BiHHnus: TOB « TBOPWUy, 2020, 632 c.

Fopody’sHiok, 1. (Ykn.) (2021). Mamepianu 0o crogHuka nodinbcbkoeo 2o8opy. BiHHuua: TOB « TBOPU».

Fopod'sHiok, I. (2024). TpaguuiinniA poounbHUI TEKCT MOJONSH: MEPCOHaXKHUIM Ta akuioHanbHWIA Koau 06psAoBOro
TekcTy. MaenukiBcbka H. M. (pen.), MosHa kapmuHa ceimy ykpaiHuie 8 ii iHOugidyanbHOMY, pezioHanbHOMY ma

ISSN 2521-1293 + HaykoBi 3amicku BiHHHIIBKOTO I€p:KaBHOTO MearorivyHoro yuisepcurery imeni Muxaiina Koiroouncskoro. Cepist: @inonorist (MoBo3HaBcTBO), 2024,

Ne39

© 2024 ABrop(n). Ls poGoTa myGIiKyeThesl y BIIKPUTOMY JOCTYIII Ta PO3IOBCIOUKYEThCs Ha ymoBax Creative Commons Attribution 4.0 License


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

Issues of dialectology and onomastics

3azanbHOHauioHanbHOMY eusieax: KONekTuBHa Monorpadis. BiHHvus: ®OIM OobpsiHceka O. I, TOB «OPYK-
MKOCx, c. 50-73.

Mpumawesny, . (2012). PoamnbHuii o6paa XKUToMmpLumHW: CTPYKTypa, HOMiHaUis, dyHKUIOHYBaHHS. Haykosi 3anucku
BiHHUUbK020 nedaeoeiyHozo yHisepcumemy imeHi Muxatina KoytobuHcbkoeo. Cepis: ®@inonoeisi (Mo8o3Hagcmeo):
36. Hayk. npaub, Bun. 16. BiHHnug, c. 283-290.

pywescekni, M. (2011). JumuHa y 38uy4asix i eipysaHHsX yKpaiHcbko2o Hapooy | 2-re Bua., ctep. Kuis: JInbiab.

ECYM (1982-2012) — EmumornozaidHull crio8HUK yKpaiHcbkoi mosu: 6 7 m. Pen. kon.: O.C. MenbHuuyk (ron. pea.),
I. K. Binogig, B. T. Konowmieub, O. b. TkauyeHko. AH YPCP. IH-T moBo3HaBcTBa iM. O. O. lNMoTtebHi. Kuie: Haykosa
aymka.

XKeaBa, O.A. (2010). Jlekcuka polQuHHUX 06psidie no0inbCbKO-b6YKOBUHCbKO-HA0OHICMPSIHCLKO20 CyMiXxXs (ABTOped.
avc. kaHg. cpinon. Hayk: 10.02.01). Kuis.

Koeanenko, H. . (2007). ®pasemika poounbHux obpsagiB y roeipkax BOMMHCLKO-MOAINbCLKOrO CyMiXoksa. Haykosul
yaconuc HauioHanbHo2o nedazoeiyHo2o yHisepcumemy im. M. 1. [pazomaHosa. Cepis 10. lNpobnemu epamamuku
i nexkcukonoeaii ykpaiHcbkoi mosu, Bun. 3, kH. 2. Kuis, c. 183-191.

Muckay, O. (2015). AkuioHanbHi i HOMIHATMBHI acnekTn poaunbHOI 06psAoBOCTI B rosipkax Mikripcbkoro panoHy
3akapnatcbkoi obnacTti. Haykosull eicHUK Yxeopodcbko2o yHieepcumemy. Cepisi: ®@inonozisa. CouianbHi
KoMyHikauii, Bun. 24. Yxropog, c. 160-164.

TuweHko, T. (2014). CxiOHonodinbcbkuli podurnbHUll 06psAd: nekcukoepadhiyHul i mekcmosul onucu. Ymanb: BIL,
«BizaBi».

Xomuyak, J1. (2012). Jlekcuka poduHHOI 06psdosocmi HaOCsHCbKUX 208ipok. (AsBToped. AucC. KaHg. dinon. Hayk:
10.02.01). JleBiB.

References

Bihusiak, M. (1997). Z leksky rodylnoho obriadu hutsulskykh hovirok [From the vocabulary of the birth ceremony in
Hutsul dialects]. Ukrainian dialectological journal. Book 3: In memory of Tetyana Nazarova. Kyiv: Dovira Publ., 293-
301. (in Ukrainian).

Bohdan, S. (1997). Pobazhannia v rodynnyi obriadovosti Zakhidnoho Polissia [Wishes for family rites in Western
Polissia]. Velyke liado: zbirnyk statei, prysviachenyi 60-richchiu doktora filolohichnyi nauk, profesora Mykoly
Vasylovycha Nykonchuka. Zhytomyr, 42-48. (in Ukrainian).

ESUM — Etymolohichnyi slovnyk ukrainskoi movy: v 7 t. [Etymological dictionary of the Ukrainian language: in 7 vols.]
(1982-2012). Red. kol.: O. S. Melnychuk (hol. red.), I. K. Bilodid, V. T. Kolomiiets, O. B. Tkachenko. AN URSR. In-t
movoznavstva im. O. O. Potebni. Kyiv: Naukova dumka Publ. (in Ukrainian).

Homchak, L. (2012). Leksyka rodynnoi obriadovosti nadsianskykh hovirok: avtoref. dys. ... kandydata filol. nauk:
10.02.01 [Vocabulary of family rituals of Nadsyan dialects: PhD Thesis Abstract], Lviv. (in Ukrainian).

Horofianiuk, 1. V. Botanichna leksyka tsentralnopodilskykh hovirok: strukturna orhanizatsiia ta arealohiia [The botanical
vocabulary of Central Podillia dialects: structural-semantic organization and arealogy] / P. Yu. Hrytsenko [Ed.].
Vinnytsia: TOV «TVORY», 2020, 632 s.

Horofianiuk, 1. (Comp.) (2021). Materialy do slovnyka podilskoho hovoru [Materials for the Dictionary of the Podolian
dialect]. Vinnytsia: TOV «TVORY». (in Ukrainian).

Horofianiuk, 1. (2024). Tradytsiinyi rodylnyi tekst podolian: personazhnyi ta aktsionalnyi kody obriadovoho tekstu
[Traditional birth text of the Podolians: character and action codes of the ritual text]. Pavlykivska N. M. (Ed.) Movna
kartyna svitu ukraintsiv v yii indyvidualnomu, rehionalnomu ta zahalnonatsionalnomu vyiavakh: kolektyvna
monohrafiia [The linguistic picture of the world of Ukrainians in its individual, regional and national manifestations: a
collective monograph]. Vinnytsia: FOP Dobrianska O. H., TOV «DRUK-PLIUS» Publ., 50-73. (in Ukrainian).

Hrushevskyi, M. (2011). Dytyna u zvychaiakh i viruvanniakh ukrainskoho narodu [A child in the customs and beliefs of
the Ukrainian people] / 2-he vyd., ster. Kyiv: Lybid Publ. (in Ukrainian).

Hrymashevych, H. (2012). Rodylnyi obriad Zhytomyrshchyny: struktura, nominatsiia, funktsionuvannia [Birth rite of
Zhytomyr region: structure, nomination, functioning]. Scientific Notes of Mykhailo Kotsiubynskyi Vinnytsia State
Pedagogical University. Series Philology/Linguistics: zb. nauk. prats, vyp. 16. Vinnytsia, 283-290. (in Ukrainian).

Kovalenko, N. D. (2007). Frazemika rodylnykh obriadiv u hovirkakh volynsko-podilskoho sumizhzhia [Phrasemics of birth
rites in the sayings of the Volyn-Podilskyi conjugation]. Scientific journal of the M. P. Dragomanov National

ISSN 2521-1293 « Scientific Notes of Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical University. Series: Philology (Linguistics), 2024, N° 39
© 2024 The Author(s). This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution 4.0 License


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

IIpo6aemu aianekTo.I0rii TA OHOMACTHKH 107

Pedagogical University. Series 10. Problems of grammar and lexicology of the Ukrainian language, vol. 3, Ne 2.
Kyiv, 183-191. (in Ukrainian).

Pyskach, O. (2015). Aktsionalni i nominatyvni aspekty rodylnoi obriadovosti v hovirkakh Mizhhirskoho raionu
Zakarpatskoi oblasti [Actional and nominative aspects of maternity ceremony in the dialects of Mizhhirja district of
Zakarpattia region]. Scientific Bulletin of Uzhhorod National University. Series Philology. Social communication,
vyp. 24, Uzhhorod, 160-164. (in Ukrainian).

Tyshchenko, T. (2014). Skhidnopodilskyi rodylnyi obriad: leksykohrafichnyi i tekstovyi opysy [Eastern Podolian birth rite:
lexicographic and textual descriptions], Uman: Vizavi Publ. (in Ukrainian).

Zhvava, O. A. (2010). Leksyka rodynnykh obriadiv podilsko-bukovynsko-naddnistrianskoho sumizhzhia: avtoref. dys. ...
kandydata filol. nauk: 10.02.01 [Vocabulary of family rites of the Podilsk-Bukovynsk-Transnistrian border: PhD
Thesis Abstract]. Kyiv. (in Ukrainian).

ABTOp Author

Inna Horofianiuk, Candidate of Philological Sciences,
[IOLEHT Kacheapn YKpaiHChKoT MOBM Associate Professor of the Department of the Ukrainian
e-mail: gorofyanyuk@gmail.com Language

https://orcid.org/0000-0002-9836-8270 e-mail: gorofyanyuk @gmail.com
https://orcid.org/0000-0002-9836-8270

IHHa Mopod'siHIoK, KaHauaaT iNonoriYHNX Hayk,

KoHdnikT iHTepeciB Conflict of Interests
ABTOp 3acBig4vye Npo BiACYTHICTb KOHMNIKTY iHTEpECiB The author declares that she has no conflict of interest

ISSN 2521-1293 + HaykoBi 3amicku BiHHHIIBKOTO I€p:KaBHOTO MearorivyHoro yuisepcurery imeni Muxaiina Koiroouncskoro. Cepist: @inonorist (MoBo3HaBcTBO), 2024,
Ne39

© 2024 ABrop(n). Ls poGoTa myGIiKyeThesl y BIIKPUTOMY JOCTYIII Ta PO3IOBCIOUKYEThCs Ha ymoBax Creative Commons Attribution 4.0 License


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://orcid.org/0000-0002-9836-8270
https://orcid.org/0000-0002-9836-8270

108

IIpo6.iemu aiajIeKTOJIOTIi TA OHOMACTHKH

YOK 811.8128.738.3
DOI 10.31652/2521-1307-2024-39-10

MaTtepianu o cnoBHukKa TpaguuinHUX HapoOAHUX NPOMMUCHIB
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AHoTauis

Y cTaTTi npeAcTaBneHo nekcuyHuii matepian Ao CnoBHMKa TpagauuinHUX HapogHUX npomucnis. MponoHoBaHi MaTepianu
BigobpaxaloTb 0cOBnMBOCTI Ta perioHanbHi BiAMIHHOCTI TepMmiHonorii roHyapctea lMoainnsa. AKTyanbHICTb 3yMOBreHa
UM, Wo Garato npobnem AianeKkTHOI NEKCUKOMOrii JOCi HE PO3B’sA3aHO, 30KpeMa He CTBOPEHO 3arallbHOYKpaiHCbKOro
CINOBHUKA FOBIPOK i CMOBHWKA OKPEMMUX PEriOHIB YKpaiHCbKMX roBopiB. HoMiHaUia SBULL, MNOHATb TPaAWUUINHOI HapoaHOI
KynbTypu € noniiHdopmaTuMBHOW, a iX ikcauia Ta 30epexeHHst 3anuliaeTbCA akTyanbHUM 3aBAaHHAM Cy4acHOi
pianektonorii. [xepena ¢aktmyHOro martepiany — 3anucy XMBOTO HApOAHOrO MOBIMEHHs, 3pobneHi asTopom y 12
(aBaHapudaTn) HaceneHux nyHktax Noginnga enpogoBx 1998-1999 pp. Y pocnigxeHHi npeactaeneHo 120 nekcem Ta
BapiaHTiB.

KnrouoBi cnoBa: crnoBHUK, roBipka, nekcuka, TpaguuiviHi HapoaHi MPOMUCIIM, NOAINbCEKI FOBiIpKKU, TeMaTuyHa rpyna
NEeKCUKMN, FoHYapCbKa Nekcuka, nekcukorpadis

2Crattsie NpoAoBXeHHsIM nMybnikauivi aBTopa, 3okpema (PKsasa, 2024).
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Abstract

The article analyzes lexical material for the Dictionary of Traditional Folk Crafts. The proposed materials reflect the
peculiarities and regional differences of the pottery terminology of Podillia. The relevance of the article is due to the fact
that many problems of dialect lexicology have not been solved yet, in particular, a national dictionary of dialects and a
dictionary of individual regions of Ukrainian dialects have not been created. The nomination of phenomena and concepts
of traditional folk culture is poly-informative, and their fixation and preservation remains an urgent task of modern
dialectology. The sources of the factual material are recordings of live folk speech made by the author in 12 (twelve)
settlements of Podillia in 1998-1999. The purpose of the research is to review the history of Podillia pottery as a folk
craft, as well as to present a fragment of a dictionary of pottery terminology, and to introduce a name to denote the
realities of pottery into scientific circulation. The research uses general scientific methods: analysis, synthesis and
observation, which made it possible to identify and systematize colloquial material; the descriptive method was used in
the process of analyzing the vernacular speech. Special linguistic methods of research: questionnaires and interviews
contributed to the recording of dialect speech, contextual and interpretive analysis allowed identifying transformations of
the semantic scope of lexemes functioning in the live speech of speakers of Podillia dialects, linguo-geographical method
made it possible to illustrate the habitat of the recorded names. The result of the research is the introduction of lexical
material collected during the expedition into scientific circulation. The work on the dictionary of pottery terminology is
planned to be continued, streamlining the previously collected vocabulary. Studying the cultural characteristics of
Ukrainians allows not only expanding and developing general knowledge, but also passing on the nation's invaluable
experience to future generations. The vocabulary of traditional crafts is a unique basis for enriching the language, a part
of cultural and social memory. It is also important to compile dictionaries, as the recording of traditional folk culture
concepts is an urgent issue not only for ethnology but also for linguistics. The pottery vocabulary of Podillia dialects is a
complex multifaceted system with a clear structure. The study of this vocabulary proves that in terms of area, it shows
tendencies towards spatial opposition: some of the lexemes are not found in neighboring dialects (brashne, bohonok,
vedrovyi pot, veseltse, etc.). We see the prospects for further research in the continuation of work on the compilation of
the Dictionary of Podillia dialects.

Keywords: vocabulary, dialect, lexicon, traditional folk crafts, Podillia dialects, thematic group of vocabulary, pottery
vocabulary, lexicography
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MoctaHoBKa npobrnemMu Ta ii akTyanbHICTb
3yMOBMEHI MMOLWKMM Mi3HAHHAM KynbTypu CBOrO
Hapogy. Jlekcuka XK TpaguuiHUX  HapOOHMX
npoMuUCIIiB € YyHikanbHOW 6asol Ans 3b6aravyeHHs
MOBM, YaCTUHOK KyNbTYPHOI Ta couianbHOI nam’siTi.
Tomy BaXknMBO yKragaTu CIIOBHUKK, agpke doikcauis
MOHATbL  TPaauUINHOI  HApOAHOI  KynmbTypu €
3aBOaHHAM He TiNbKyM eTHomorii, a N RiHrBICTUKN.
[ianekTHi CNOBHUKM He nuwie 30epiraTb NEKCUKO-
CeMaHTUYHi OAMHMLi, a N Biga3epkaniolTb NobyT,
3BUYai, TpaguLii HOCIIB roBipky, PiKCyroUM iICTOPUYHI
dakTn, yKasyluM Ha apeanbHe MOLMPEHHS
rOBiPKOBUX SIBULL, TOLLIO.

AHani3 octaHHix gocnimkeHb i nyonikauin.
Mepwi cnpobu 36upaHHA BigNoOBIAHWX MaTepianis y
roH4YapHMx ocepegkax 3pobneHo we y XVIii
cronitti:  KnumenTin  3iHosiiB, O. ladoHcbkun
npeacTaBun CBIAYEHHS MPO YCTPI TOrOYacHOro
roH4apcbkoro npomucny Ha YepHiriBwuHi (1786
pik). MisHiwe, y XIX cT., Taky pobOTy NpoOOBXUB
M. ApaHgapeHko.

MnigHO JocnigXyBanu roHYapHUn npomucen
. MaeBcbkui, O. 3avikeBuy, B. BacuneHko,
C. NuceHko, M. Makynbcbkun, |. Bapeubkui,

M. MorunbyeHko, M. PycoBa. YHikanbHi GonbKIopHi

TBOPM 3anucanu yKpaiHCbKi  OOMNbKNoOpUCTM N
eTHorpadm B. piHyeHko, M. OparomaHos,
. IsaHoB, O. ManuHka, I. MaHxypa,
B. Munopagosuy, M. Cymuos, 1. YyGuHCbKMA,

J1. WyneriHa, O. Mpycesnuy.

Mepwot  cnpobot  3ibpaT  rOHYaAPCbKY
TEPMIHOMNOrit0  yKpaiHCbKOT  HapogHOI MOBU 1
HanexHo ii oopMnUTM OYyB MATUIA PO34iIN CrNOBHMKA
B. BacuneHka «OnbIT TOJIKOBOrO croBaps
HapoOHOW  TEXHUYECKOW  TEPMMHOMOrMM Mo
MonTaBckon ry6epHun» (BacuneHko, 1902). ¥ 50-x
pp. XX cTonitTTa 30MpaHHSAM FOHYapCbKOi NEKCUKM
Ha [MonTaBwmHi 3arimanaca M. KpuByaHcbka, sika
3axucTuna KaHauvaaTtcbky AaucepTauito  «Jlekcuka
roHyapHoro npomwucny [lontaBcebkoi obnacTi»
(KpuBuaHcbka, 1952). VY 1983 poui vy
M. [IHinponeTpoBCbLKY H. lleByH 3axucTuna
ancepTadito «CemaHTMYHa | CNOBOTBIpHA CTPYKTypa
YKPAIHCbKOI TEPMIHOMNEKCUKM XYOO0XKHBOI KepaMikmy»
(JleyH, 1983). Y 1996 poui B M. KueBi Oyna
3axuuleHa  guceptauis  «loHYapHa  nekcuka
cxigHononicekoro  gianekty» B. bepexHsik, ska
gocniguna MOBO3HaBYi Mpobrnemu  perioHanbHOI
roHyapcbkoi TepmiHonorii  (bepexHsik, 1996). Y
1997 poui J1. CnaHatin 3axuctuna guceprauito
«lOHYapHa nekcuka B roBopax YKpaiHCbKOI MOBWY.
Y poboTi npoaHanizoBaHo TepMiHonorilo 95
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HaceneHux nyHKTIB YkpaiHn, wo Oyna 3ibpaHa
aBTOPKOK eKCneauuinHMM LWINAXoM 3a cheuianbHo
yKrnageHo Heto nporpamoto (Cnanartin, 1997).
HauioHanbHui  My3en-3anoBigHMK  YKpaiHCbKOro
roHyapctea B OniwHOMy BigpooxXye 36upaHHS
PEMICHMYOI FOHYapCbKOi HOMEHKNaTypu, agxe
CbOrofHi TpaguuinHa roHyapHa nekcuka nepebysae
Ha MeXi 3HUKHEHHS.

Otxe, B €THOMIHrBICTUYHOMY acnekTi
penpe3eHToBaHo rOHYapCbKy TEePMIHOSOrit0
B po3Bigkax C. JIntBuHeHko (JlutBuHeHko, 2003),
H. Xobsen (JlutBuHeHko, 2003), C. lMowwusanno
(Mowwmsanno 1988; 2014), y nekcukorpadivyHomMy —
y npausx O.lNowwueanna (Mowwueanno, 19936), y
niHrsoreorpadiyHoMy acnekT BMBYanu
V. O3enpseniscbknin  (O3eHaseniscbkuii,  1993),
J1. Cnanatin (Cnanartivi 1988a; 1989; 19886; 1990;

1996), a B perioHanbHoMy — B. BepexHsk
(BepexHsik, 1996), . [senaseniscbkuii
(Od3engseniscbkni, 1959), M. KpuByaHcbka
(KpuBuyaHcbka, 1952, 1954), M. MeauHcbkun
(MeawnHcekuin, 2006).

MeTa i 3aBAaHHA cTaTTi. MeToto

NPOMOHOBAHOI PO3BIOKM € Ornsaa  OOCHIIKEeHHS
roHyapctea [loginnga Ak HapogHoro npomucny, a
Takox npeseHTauis dparmMeHTy  CnoBHUKa
roH4YapCcbKOl TepMiHONOrii  MOAINbCbKMUX  FOBIPOK.
3aBOaHHA cTaTTi: BBECTM Yy HaykoBuMW  OOIr
HanMeHyBaHHS Ha No3HayeHHs! peanin
roHyapcbkoro npomucrny. OB’€KTOM BUBYEHHS €
nekcuka roHyapctea BroBipkax [loginnga, a
npegMeTom — 1 opraHisauigs B dianekTHoMy
cnosHuky. [xepena daktnyHoro martepiany -—
3aMnMcuM XMBOTO HAPOAHOIO MOBIIEHHS, 3pOOIeHi
aBTopoM Yy 12 (aBaHaguaTW) HaceneHux MnyHKTax
Moainns snpogosx 1998—1999 pp.

Y craTTi BUMKOpWUCTAHO  3araribHOHayKOBI
meToau OOCNioKEeHHS: aHanis, CUHTES
i CNOCTEPEXKEHHS, WO YMOXIMBUIIM BUSIBIIEHHA W
cuctemaTmnsadito roBipkoBoro maTtepiany; onmcoBui
MeTo[ 3aCTOCOBaHO B MpOLEeCi aHanidy HapoaHOro
MoBneHHsi.  CneuianbHi  MIHrBICTMYHI  MeTOAM
OOCIIKEHHSI:  aHKeTyBaHHA W iHTEpB’tOBaHHS
cnpuanu dikcauii roBipKOBOro MOBJIEHHS,
KOHTEKCTyarnbHO-iHTepnpeTauinHun  axanis  gas
3MOry BWSBWUTM TpaHcdopmalii  CeMaHTUYHOro
obcary nekcem, sKi  (PYHKUIOHYIOTE Y XKMBOMY
MOBEHHI HociiB roBipok Mopinns,
niHreoreorpadi4yHMin MeTO YMOXMNNBUB iNtOCTpaLlito
apeanorii 3adgikcoBaHNX Ha3B.
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Buknag OCHOBHOroO maTtepiany
pocnipxeHHa. CTpyKTypy CHOBHMKOBOI CTaTTi
MogaHO TaK, WO PEECTPOBE CIIOBO, SKWO BOHO
BigMiHIOBaHe, nNOgaHO B  MOYaTKOBIN  hopmi
BEMVKMMK  NiTepamMm  XUPHUM  WpudToM  3a
yKpaiHCbkow abeTkoto. Jani y kBagpaTHUX AyKKax
ManuMu nitepamu  KUpPHUM  WpudToM  BigbuTo
BMMOBY UbOro croea. [loTim HasBaHO cTucny
HanHeobXigHiLy rpamaTuyHy iHdbopmaLito
pPeecTpoBOi fiekcemMu, Hanp.: 3akiH4eHHS pOJOBOro
BiAMiHKQ OOHMHW YN HA3UBHOIO BigMiHKA MHOXWHU
IMEHHWUKIB, TXHI pid Ta 4MCno; 3aKiHYeHHS POLOBMX
cdopM  Ona NPUKMETHUKIB, 3aKiHYEHHS POAOBOro
BiAMiHKa ONSA KiNbKiCHUX YNCNIBHUKIB; Oesiki ocoboBi
3aKiHYeHHs, BuUA, NepexigHiCTb / HenepexigHiCTb
ONns  fgiecniB; yka3aHO 4YaCTMHOMOBHY HaneXHICTb

®PATMEHT CJTOBHUKA

BABYLUHWK, [6a6ywHuek], a, yon. Mocya
uuniHApuYHoi bopmu, noaibHa 40 PUHKK, B SIKOMY
neknu xni6 (Masniska).

BAKNAXKA, [6aknaxwka], u, xiH. HeBenuka nnocka
nocyavHa, Lo BUKOPUCTOBYETLCS A1 30epiraHHs
Boaun. 3a popmoto moxe 6yt okpyrnoto abo
TUMKBOMOAIOHOO (YCi H.N.).

BANABYX, [6anabyx], a, 4on. 1. Benukui umaTtok
MOKPOT rMuHK, 36uTun goB6Heto (yci H.0.). 2.
LLIMaToK rmmMHU — CMPOBWMHW, BUKaYaHUn Ha nasgi (yci
H.M.).

BANABYXA, [6anabyxa], v, xiH. LLImaTok rmuHu-
CYPOBWHW, BUKaYaHUn Ha nas.i (yci H.1.).
BAJTATAH, [6anaraH], y, 4on. YacTuHa ropHy, ae
36epiraeTbCsa NanMBo i cCam roH4Yap 3axmLaeTbes
BiJ OOLLY YM HEroam nig Yac BUNantoBaHHA Nocyay
(BybHiBka, CaBpaHb).

BAITAH, [6anraH], y, Yon. YacTuHa ropHy, ae
36epiraeTbCsa NanmBo i CaMm roH4Yap 3axvaeTbes
BiJ AOLLY YM Heroam nifg Yac BUNantoBaHHSA nocyay
(By6Hiska, CaBpaHb).

BAHSK, [6aH’ax], a, yon. FopLuK, Lo popmoto
HabnwkaeTbCa 40 MeTaneBux 3aBOACLKMX BUPOOGIB
(KynuH, Micoyna, N'pomn, MNasniska, LapuH,
CaBpaHb).

BAHbKA, [64H’ka], u, xiH. Bupi6 rmekonogibHoi
dopmu, B sikomy 3b6epiratoTe Boay (yci H.n.).
BAHbKA, [64H’ka], u, xiH. HeBenuka nnacka
nocyavHa nns 3éepiraHHa Hanois 3 ABOMa
OHVLWLaMn 1 onyknuMuy cTiHkamm (CaBpaHb).
BAPWUIO, [6apuno], a, cep. MocyanHa 3 ABoMa
OHVLLaMW A ONYKITMMM CTiHKaMu anga 36epiraHHs
HanoiB (CaBpaHb).

111

AN 3aiMEHHMKIB, MPUCHIBHMKIB | cnyxboBux
YacTuH MOBW. KoxHy OKpemMy cememy
GaraTto3Ha4yHOro crnoBa BiAOKpPeMNeHO apabCcbKoto
uucppoto. CnoBa  BUTNYMAYEHO  NEKCUYHUMM

BigNoBigHMKaMKU niTepaTypHOi MoBM abo po3KpUTO
onucoso. Peectposi nekcemu nacnopTnU3oBaHoO
NITEPHUMN  CKOPOYEHHSIMW  Ha3B  OBCTEXEHUX
HaceneHux NYHKTIB. OcobnusocrTi BUMOBMU
npeacraBneHo 3a [0NoOMOroto 3aranbHol
(POHETMYHOI TpaHCKpUNLii ANs 3anucy yKpalHCLKOro
nitepatypHoro W fianekTHoOro MOBMEHHS, LWO
3aMpornoHOBaHO B nepwomy ToMmi  «ATtnacy
yKpaiHCbkoi MoBu» (AYM, 1984). ®oHeTUYHI 1
MOpPdOMOrivHi BapiaHTN peecTpoBmUX CriB HABOAUMO
B Pi3HMX CMOBHMKOBUX CTaTTSIX.

BAPWIbLE, [6apln’ue], 1, cep. MocyauHa 3
ABOMa OHWLLAMK A ONYKITMMU CTIHKaMu ans
36epiraHHa HanoiB (CaBpaHb).

BAPUHSA, [6apwer’al, i, xiH. TNuHsiHa ckynbnTypKa y
BUIMAAI XKiHKM B Kanentoci (yci H.M.).

BAPULLIHA, [6apwvewwr’al, i, xiH. TnuHsHa
CKYNMbMTypKa y BUTNSAI XiHKK B kanerntoci (yci H.n.).
BUK, [6uK], a, yon. Fopu3oHTanbHa UernsHa criHka
1-2 meTpu 3aBBULLKY, L0 NPOXOAUTb Y340BX
LleHTpanbHOI YaCTUHM YepeHs Bif TONKW 0 TOro
Micus, e cToiTb roHyap (Lapwn).

BIK, [6’iK], y, Yon. 30BHILUHS YaCTUHA FMMHSHOTO
nocyay Big HanbinbLIOT BUNYKMNOCTI 40 AeHus (yCi
H.M.).

BINA FMWHA, [6'ina rnGHa). FoH4apHWii maTtepian,
Lo HabyBae Ginoro KOMbLOPY NiCrsi BUMANOBaHHSI.
Marictpu BBaXkanu ii HabinbLL BOrHETPUBKOLO.
>KoBTi Ta 4epBOHi rMuHM 6yny OOCTYNHI Maxe B
ycix cenax i Manu Tennun BigTiHoK. Bini rmuHu Gynu
OOPOX4YMMM | BUKOPUCTOBYBanucs ans apbyBaHHsS
YinbHMX CTOPIH xaT (BbybHiBka).

BN FMNEW, [6'inuei rnei]. FoHyapHuin maTtepian
6inoro konbopy (MicoyHa, KynuH, BybHiska,
>KopHue).

BIN3HATA, [6rnnesn’ata), MH. [1Ba HeBenuki
ropLumka, 3’egHaHi JOKynM KinbLenonibHo pyykot
(yci H.n.).

BIN3HIOKW, [6nnesH’yk(], MH. [1Ba HeBenuki
rOpLUUKM, 3’€4HaHI JOKYNU KinbLenoaibHO pyqkoto
(yci H.n.).

BNIOMOO, [6n’yao], a, cep. Kpyrna nneckata
nocyauHa 3 LWMPOKUM OHOM i HU3bKUMU BiHLAMM
(CaBpaHb).

BIMOALE, [6r'yu:eY], 51, cep. 1. ManeHbka
yepen'ssHa Mucka. 2. ManeHbka MMCOYKa, Lo
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CTaBUTLCS Nig Yallky abo cknsHKy. He 3aBxau
Moxxe 6yTu rmuHsiHo (KynuH, MicoyHa).
BOIOHOK, [6oroHoK], -Hka, Yon. MNMocyauHa 3
ABOMa OHVLLAMK A ONYKNUMW CTiHKaMu ans
30epiraHHs HanoiB (CaBpaHb).

BOYOHOK, [6046HOK], -HKa, Yon. MocyanHa 3
OBOMa OHWLLaMK A ONYKITMMK CTiIHKaMu ans
36epiraHHA HanoiB (CaspaHb).

BOW, [601], 10, yon. CrnopueHi, 3incoBaHi,
HepobposkicHi npeameTn BupobHuuTea (CaBpaHb).
BOKAJ, [60vkan], y, yon. MNocyanHa aons HanoiB y
BUrNsiAi BENUKOT PHOMKK (YCi H.M.).

BPAK, [6pak], y, Yon. CnopyeHi, 3incoBaHi,
HegobposikicHi NnpeameTn BUpoGHMUTBA (YCi H.M.).
BPAKOBAHE, [0pakdBaHe"], oro, iM. CnopyeHi,
3incoBaHi, HegoOpOosKICHI NpegMeTH BUPOOHMLTBA
(yci H.1.).

BPALLHE, [6paLuHé], oro, im., cep. CrnopueHi,
3incoBaHi, HegobposkKicHi NpegMeTn BUPOBHMLUTBA
(>KopHue).

BPOLUTAIb, [GpowTan’], to, yon. MapraHeLb, SK1I
BMKOPUWCTOBYIOTb Ans rnasypi rondapi (Masniska).
BYBHIBCBKA IMWHA, [6y6H’iyc’ka)]. Hassa rmuum
3a micueM fobyBaHHSA (ByGHiBka).

BYI'PW, [6yrpu], MH. CnipanbHi BUCTYNX Ha
NOBEPXHi NOCyAay, WO BUHUKAIOTb Bif, HEAKICHOT
poboTu roH4aps (bybHiska).

BY[KA, [6yaTkal, u, xiH. Hasic 3 goLok Hag
ropHom, Lo 3axuwae noro Big gowy (Masniska).
BYHT, [6yHT], y, yon. MNocya, BUTATHEHWIA LLONHO 3
ropHa (CaBpaHb).

BA3A, [Ba3a], u, xiH. lopLUMK NSt AOMALLHIX KBITiB
(yci H.1.).

BA3OH [Ba3dH], y, 4on. MopLuk Ans AOMALLHIX
KBIiTiB (YCi H.N.).

BA3OHYWMIK, [BazdHumek], a, yon. FopLumk Ans
JomaluHix KBiTiB (yci H.n.).

BAPIOXA, [Bap’yxa], 1, XiH. IHCTpyMeHT ans
nepemilllyBaHHS CBUHLIIO Mif Yac noro
nepenaneHHsi, Haragye CBOE (POPMOLO 3BMYAHY
noxky (MupixHa).

BEJIMKA MCKA, [se“nika mcka). Mucka
BEMMKOro po3mipy, NepeBaxHo 3 ABOMa Byxamu, B
AKIN MUIOTb NOCyA, NepyTb 6inu3Hy Towo (yci H.n.).
BEJTMKNW TOPHELLb, [Be"nakuei ropHéL’].
Hanbinbwun ropwuk (MicovHa).

BENWVKNIN FTOPLWYIK, [Be"nikuel ropLudmek].
Hanbinbwun ropwuk (bybHieka, MupixHa).

BEPX, [Bepx], y, 4on. BepxHsa yacTuHa ropHa
(MupixHa).

BEPLUNTW, [BépLunctn]. ButaArysaHHs rpyaku
FMWHW Ha TOHYapPHOMY KpPY3i Y OBracTU KOHYC,
TArHy4n pykamu sropy (MupixHa).

BEPLUOK, [Be"pLIOK], -LWiKa, Yon. BigcTtaHb Mix
Kpucamu i yepeBomM ropiumka (MupixHa).

IIpo6.iemu aiajIeKTOJIOTIi TA OHOMACTHKH

BEPETEHO, [Bepe“TéHo], a, cep. BepTukanbHuii
CTPWXKEHb, WO 3'€AHYE BEPXHIO i HMKHIO YaCTUHM
roHyapHoro kpyra. Cnodatky 6yno gepes’sasHumM, a
notim 3anisHum (KpuweHui, XKopHuwe, Agamiska,
Npomun, CaBpaHb, HoBoceniBka, byGHiBka).
BEPETEHO, [Bevpe"Te"Hd], a, cep. IHCTpyMeHT ans
BUrOTOBMEHHA YaNHUKIB, APYLUNSAKIB, LiANMbHUKIB,
irpaLUok, LWo mae BUnKkonodibHy hopmy n cnyxutb
ansa npotukaHHa oteopiB (KpuwweHui, byGHiska,
"pomn).

BEPXHSIK, [BepxH'ax], a, yon. BepxHs yacTuHa
rOHYapHOro Kpyra, Ha ski 6eanocepeaHbO
BUrOTOBNSIETLCA Nocyn. Mae kpyrny doopmy (yci
H.M.).

BEPLUVTW, [BepLutTue], Mpouec, Konu rpyaky
rMINHW BUBOOATb Ha rOHYapHOMY Kpy3i B JOBracTumn
KOHYC, TArHy4n pykamu BBepx (KynuH, MicoyHa,
ApawmiBka).

BEPLUHSIK, [BepwiH’ak], a, yon. BepxHsi yactuHa
rOH4YapHOro Kpyra, Ha fkin 6e3nocepeHbo
BUroTOBNSAETHCA Nocyq (Agamiska).

BEPXHIWN KPYT, [8épxH'ii kpyr]. BepxHsi yacTuHa
rOH4YapHOro Kpyra, Ha fkin 6e3nocepegHbo
BUroTOBNSIETHCA Nocy (YCi H.N.).

BEPLOK, [Be"pLudk], a, 1yon. BiactaHb mix
Kprcamu i yepeBom ropiumka (MupixHa).
BECEJbLE, [Bevce"n’ué], 51, cep. IHCTpyMeHT ans
nepemillyBaHHSA CBUHLIO Mig, Yac 1horo
nepenareHHs, Haragye CBOE (POPMOLO 3BUYAHY
noxky (CaspaHb).

BECINbHUW FOPLUMK, [se“c’in’Hni répLuumnck].
Hanbinbwuin ropwmk (yci H.n.).

BUBOOUNTW, [snesdauetne]. Mpouec, Konu rpyaky
rMWHU BUBOOATb HA TOHYAPHOMY Kpy3i y OBracTum
KOHYC, TArHy4n pykamu Beepx (KynuH, MicoyHa,
ApawmiBska).

BUMMADDKYBAHHSA, [Buernaa xysan’:a], 8, 4on.
Mpouec BigwnigoByBaHHA Nocyay pykamu abo
rnagkum KamiHueM, 4n okpyrnoi opMu ManeHbKow
CKITSIHOK BAaHOYKOR, YN FTOHYAPCHLKUM HOXMKOM, LLLO
Mae pisHy popMy i po3mipu (yci H.n.).
BUMADDKYBATMW, [suernaa xysatwe]. Mpouec
BigwnicposyBaHHs nocyay (licoyHa, XKopHuuue,
LWapwuH).

BUArHATW BOIOHb, [slrHaTue® Bor6H’].
BaBepuanbHa dasa B ropHi, konvm temnepaTypa
MOCTYMOBO 3HWXYETbCS (YCi H.M.).

BUMHATU NONYM’A, [BUrHaTue ndnymiia). Hassa
HaNCUIbHILLIOro BOTHIO, SIKMIM BUCKaKye 3 ropHa. Lle
KyrnbMiHaLinHa dpa3a BunantoBaHHs (yci H.N.).
BUIPIBAHHSA, [Buerp ' iBaH: ' al, 9, cep.
Po3BeneHHs cnabkoro BorHio. 3aBaaHHs Lboro
eTany — NocTynoBO HarpiTh nocyg, Wwob 3anobirtu
noro TpickaHHo (MupixHa, BybHiBka, ["pomu).
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BUIPITW, [BUrp’iTne]. Pos3BeaeHHst cnabkoro BOTHIO
Ans posirpiBaHHsa nocyay (yci H.n.).

BUMPY3UTW MIY, [Barpyaunetue m'iy]. Mpouec
BMOMpaHHS BMNaneHoro nocyay 3 ropHa (yci H.n.).
BUOPAMAHKA, [BUapanaHka], u, iH. OpHaMeHT,
Lo Mae BUMNAL NPSsAMUX MNiHiK, iIHOA cKnagaeTbes 3
npokoneHux kpanok (bybHiska).

BUKAYYBATW, [Buekauysatn®]. Mpouec
BMMIiLLYBaHHA rMuHKU pykamm (LLapwuH, CaBpaHb).
BUKMOATW 3 TOPHA, [BueknenaTtve 3 ropHal.
Mpouec BMBUpaHHA BUNaneHoro nocyay 3 ropHa
(yci H.n.).

BUKWMOATW NOCYA, [Buekuneaatue nocya). Mpouec
BMOMpaHHS BMNaneHoro nocyay 3 ropHa (yci H.n.).
BUNEXYBATMW, [Buenéxysatwe]. Mpouec, nia vac
SIKOro rMHa NeBHUI Yac nepebyBae Ha MOBITPI,
Wob cTtatn M’skum, nogaTnneum. Taknum cnocobom
roHyapi nonerwysanu cobi poboTy 3 maTepianom.
3a3Buyar BUnexysaTu 3anuiiany rmuHy Ha 2—4
micaui (Masnieka, Agamieska, CaBpaHb).
B/MICIOBATW, [Brem’ic’ysaTue]. Mpouec, konm
rPYAKN MMNHW BUKaYyOTb pykamu (YCi H.N.).
BUMAMIOBAHHS, [Brenan’yean’:a). Hasea
NpoLuecy, L0 XapakTepunayeTbCs 0OXMUraHHAM
rOHYapCbKMX BUPOGIB BOrHEM 3 MOCTYMNOBUM
36inblweHHsaM TemnepaTypwu (Fpomu, BybHiBka,
LWapwuH, Kynur).

BUPOBNATW, [Buepob’'atne]. Mpouec
BUIrOTOBIIEHHSA BMPOGIB HA rOHYapHOMY Kpy3i (YCi
H.M.).

BUCOKUW, [Brecokmel]. Hasea BUCOKOrO ropLumka
(By6Hiska).

BUTAMYBATU MPYIKY, [BueT’arysatve rpyaky].
MigrotoBneHy Ao po6oTy rpyaky rvHN BUBOAST
Ha roHYapHOMY Kpy3i B JOBracTuim KOHyC, TArHy4u
pykamu Bropy (KynuH, lMicouyHa, Agamiska).
BUTATYBATU NOCY[, [eueT’ arysatue nocya).
Mpouec BMOUpaHHA BUNaneHoro nocygy 3 ropHa
(MaBniska).

BUKNOATWN 3 TOPHA, [Buekuegatne 3 ropHal.
Mpouec BMOUpaHHA BUNaneHoro nocygy 3 ropHa
(WapwuH),

BUIPY3WUTW MIY, [Urpyaunetne m'iv]. Mpouec

BMOMpaHHA BUNaneHoro nocyay 3 ropHa (byGHiska).

BMXO[ 3 TOPHA, [BUxog 3 répHa]. Mocya,
BUTATHEHWI LOWHO 3 ropHa (bybHiBka).
BIOEPHUK, [8'inépHnex], a, yon. Hasea ropuyyuka,
wo Bmillye Big 10 niTpiB piguHn (BybHiBka,
MicoyHa).

BIOMYNIOBATU, [B'iamyn’yBaTm®]. Mpouec
OYMLLIEHHS TMNHKW, KONW 1T 3anNMBaoTb BOAO Ha
OesiKNin Yac, NPOTAroM SIKOro BOHa BiJCTOIETbLCS, i
3alBi pe4oBMHM BUAINATLCA HA MOBEPXHIO
(CaBpaHb).
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BIOPOBUW TOPLUUK, [B'inpoBmei ropluymex]. Hassa
HanbinbLoro ropLumka (bybHieka).

BIKHO, [B'ikHG], a, cep. OTBIp Y ropHi, Kyay BXoAUTb
roHyap, o6 yknactu nocya Ansi BUnaneHHs, a
TaKoX BUAHATK, KOonu BiH rotoBuii (MupixHa).
BIHEYOK 3 MiP’A, ['iHe"ok 3 m'ipita]. IHCTpyMeHT
Anst obmasyBaHHS roToBOro Nocyay AbOrTem
(By6HiBka).

BIHTW, [g'iHTU], iB. MH. HasBa cnipanbHux BucTynis
Ha noBepxHi nocyay (CaBpaHb).

BIHUNTW, [B'iHumneTKe]. Mpouec hopMyBaHHS
BiHeUb nocyay (yci H.Mm.).

BIHUSA, [B’iH’w’a], MH. BepxHi kpai ropLumka un
Oyab-aKOro rmuHsaHoro nocyay (yci H.n.).

BNTACHE "OPH, [ynacHe" ropH]. fiMa, BUMOLLEHa
uernoto, ge 6esnocepeaHbO BUNantolTb nocys (yci
H.M.).

BNACTWBO IMWHA, [ynactiso rnianal. Copt
rNWHW, 3 SKOT BUPOBNAI0TE HENONUB'AHUI nocyA (YCi
H.M.).

BOOAHUK, [BOog’aHKeK], a, yon. MMuHsHMM BUPIO, Yy
AKOMY TpumatoTb Boay (yci H.n.).

BOOAHKA, [Bog’aHka], 1, xiH. 1. [MUHAHWA BMPIG, y
AKOMY TpumatoTb Bogy. 2. CneuianeHa nocyavHa
MUCKonoaibHoT hopmu Ans BoAW, WO CTOITb Ha NaBi
nopsg 3 roH4Yapem, B SIKy BiH BMOYYE PyKu Nid Yac
BMpobneHHsa nocyay Ha kpysi (MicovHa).

BOOHWK, [BéaHueK], a, von. FNuHsHUiA nocya, B
AKOMY TpumatoTb Bogy (yci H.n.).

BONOBI OUI, [Bonds’i 64'i]. OpHaMeHT, akunit Mae
BUMNAA NPSMUX MiHIA HABKOMO KoMa i Wo Haragye
oui Bona (by6HiBka, KynuH).

BOCbMWPUIK, [Boc’MurepUk], a, yon. Hassa
ropLyMKa, Lo Y BiciM pasiB 6yB MEHLUMI 3a OQHAauKY,
i oro npunagano BiCiM LUTYK Ha OAHY LUTYKY Mig 4Yac
npogaxy (Kynun, lNico4Ha).

BOXPA, [Bdxpa], u, xiH. MpupoaHa MiHepanbHa
dapba >X0BTOro Konbopy (yci H.M.).

BOLWTW, [86wwumeTre]. Mpouec BiaLwnidoByBaHHS
roH4yapHoro nocygy (MupixHa).

BYXO, [Byxo], a, cep. 1. BucTyn 3Bepxy NOKpULLKM
ANsi 3pYyYHOCTI Ti TpMMaHHs. 2. Buctyn Ha 6okoBin
YaCTUWHI rreYvmka, 3a SKUn Noro MoxHa TpumaTw (yci
H.M.).

BYLLKO, [ByLwwko], a, cep. 1. Buctyn ssepxy
MOKPULLIKM AN 3pYYHOCTI il TpumaHHs. 2. Buctyn Ha
GOKOBIN YaCTUHI rMeyYnka, 3a KM NOro MOXHa
Tpumatu (yci H.n.).

BYLUNTW, [Bywwmetre]. MpoLec BupobreHHs Byxa
Ha roH4YapHomy BupoOi (rneyuky) (Masniska,
CaBpaHb).

BXl10, [eX’ig], y, 4on. OTBip y ropHi, Kyan BXOAUTb
roHyap, o6 yknactu nocyn Ansi BUNaneHHs, a
TakoX BUMHATW MOro, kKonwu BiH rotoBui (MupikHa).
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NPOCTOPOBOr0 MNPOTUCTABMEHHA: YaCTUHA fEeKCceM
BucHoBKM pocnigxeHHs Ta MepcneKTuBu He BUSABMSETbCA B CYMiDKHUX roBipkax (6palwHe,
nopanblUMX HayKOBUX PO3BIiAOK. [OH4Yapcbka b60o20HOK, 8i0posuli 20pWUK, e8ecenble TOLLO).
nekcuka roBipokK Moainns € CKnagHoto MepcnektTmBn nojanblUMX HAYKOBUX  PO3BiOOK
GaraTonyaHoBOK CUCTEMOIK, WO Mae YiTKy Bb6avyaemMo B NMPOAOBXKEHHI pob0TM Hag yknagaHHAM
cTpykTypy. |i BMBYEHHs 3acsiguye, WO B CnoBHMKa NOAINbCbKMX rOBIPOK.
apeanbHOMY MfaHi BOHa BUSABMSE TeHAEeHUii Oo

Mepenik o6¢cTEXKEHNX HACeNeHUX NYHKTIB .
c. KynuH, Mopogoubkui p-H, XMenbH1LbKa 06r1.;

c. Afamieka, BiHbKOBELIbKWI P-H, XMerbHiLbka 061.; c. Hoeocerieka, MaiicHCBLKMIA p-H, BiHHULIbKa 06.;
c. bybHiska, acuHebkviA p-H, BiHHULbKa 06r.; c. Ma.riBka, KanuHiBCbKMiA p-H, BiHHWLIbKa 0611

c. 'pomu, YmaHcbkuii p-H, Yepkacbka obr.; c. MupbkHa, KogyMcskuin p-H, Opeckka obn.;

C. >KopHwLue, InniHeupkia p-H, BiHHuubKa o6r1.; c. MicouHa, FopoaoLbkuii p-H, XMenbHULbKa 061.;
C. KpyiLLieHL, Tynb4nHCBKMiA p-H, BiHHMLIbKa 061T.; M. CaBpaHb, CaepaHchkuil p-H, Oneckka obn.;

c. LapuvH, YMaHcbkuin p-H, Yepkacbka ooi.
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AHoTauin

Y cTaTTi pocnimkeHo 0cobnMBOCTI TBOPEHHS MNpi3BWL, MOXIOHWX BiA4 anensatuBa «Aeny», iXH TepuTopianbHy
nowmpeHicTb B YKpaiHi. 3asHayeHo, WO Taka npi3BuLlieBa MikpocucTema He Oyma Lwe npeaMeToM OnucaHHa B
YKPaiHCbKiN MiHrBICTMYHIN Hayui. 3pobrneHo ornag HaykoBMX Npaub BITYM3HSHMX MOBO3HABLIB NPO TEOPETUYHI Ta
NPUKNagHi  acnekTM [OCNIMKEHHA YKPAiHCbKUX MPi3BULL, K MOCAYXUNW TEOPeTUKO-METOAOMNOrYHUM  NigrpyHTAM
NPOMoHOBaHOI po3BigkX. |13 cucTemMun Npi3BuLL, NOWMPEHNX Ha TepeHax YKpaiHu, BUOKPEMIEHO MIKpOCUCTEMY MPi3BULL,
noxigHux Big anenaTMBa «Aeny», Ska Hanivye 55 npissuLy. AHania dakTnyHoro maTepiany AaB NiaocTaBu CTBEpAXYyBaTw,
LLIO OCHOBHUMM crnocobamu TBOPEHHS TaKMX Mpi3BuLL € cydpikcanbHWUi Ta NekCinHuM.

KniouyoBi cnoBa: mikpocuctema, npissuwia, NoxigHi Big anenstvBa «AeA», CNOcCOOW TBOPEHHHA, MOPMEMHUI Cydikc,
CNOBOTBOPYUI CYIKC, TEPUTOPIS MOLUMPEHHSA

3 MponoHoBaHa cTaTTs € NPOAOBXEHHSIM Cepii PO3BiAOK aBTopa NPO 0COGNMBOCTI TBOPEHHS Ta NOLLUMPEHHS Ha TepeHax YkpaiHu
npi3BuLL okpemux npissuLeBux Mikpocuctem (Mpagig, 2023a; 2023b; 2023c; 2023d; 2021; 2023e; 2022b; 2023f; 2022d; 2022¢).
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Abstract

The article examines the peculiarities of the creation of surnames derived from the appellative dyed, common in Ukraine.
It is noted that this microsystem of surnames, although small (only 55 surnames), is quite diverse in terms of its word-
forming palette and is characterized by a different frequency of distribution in the regions of Ukraine. A review of the
scientific works of domestic linguists on the theoretical and applied aspects of the study of Ukrainian surnames (the
works of V. O. Horpynych, L. T. Masenko, A. M. Popovskyi, Yu. F. Pradid, Yu. K. Redko, M. L. Khudash, etc.), their
lexicographic processing as a whole (V. M. Demchenko and I. P. Lopushynskyi, A. M. Zosimov, Yu. K. Redko, etc.), as
well as individual regions of Ukraine in particular (G. L. Arkushyn, V. O. Horpynych, Yu. M. Novikova, P. P. Chuchka,
etc.). A cursory review of the scientific research of Ukrainian scientists gave grounds to summarize that surnames
derived from the appellative dyed, as well as the microsystem of surnames «Dyed» in general, were not studied even
casually, in connection with the study of other problems, in Ukrainian linguistic science. The purpose of the article is to
investigate the peculiarities of the creation of surnames derived from the appellative dyed, their regional prevalence in
Ukraine. Achieving this goal involves solving the following tasks: 1) to summarize the work of Ukrainian linguists on the
problems of studying surnames of residents of Ukraine; 2) to single out a microgroup of surnames formed from the
appellation dyed; 3) to describe the features of their fprmation; 4) to characterize the distribution of such surnames in the
regions of Ukraine. Results. It was established that the most common surname of the «Dyed» microgroup is the
surname Dedova (808 speakers), and the most derived surnames are formed from the appellative dyed (13 surnames).
No last name was formed from the surnames Dedovskyi, Dedovets, Dedovych, Dedus, Dedynskyi, which are also
formed from the appellative dyed. The most common ways of creating surnames derived from the appellative dyed are
suffixation (30 surnames) and inflection (18 surnames). Originality. In the future, the problem of origin, features of
creation and distribution on the territory of Ukraine of surnames derived from other names, rare and merged surnames
and some other aspects will need to be studied.

Keywords: microsystem, surnames derived from the appellative«dyed», ways of formation, morpheme suffix, word-
formation suffix, distribution area

ISSN 2521-1293 « HaykoBi 3anucku BiHHHIBKOTO JIepkaBHOTO MeJarorivHoro yHisepcurety iMeni Muxaiina Komntobuncskoro. Cepis: ®inonoris (MoBo3HaBCTBO), 2024,
N° 39
© 2024 Agrop(u) Llst poGoTa my0OmikyeThes Y BIIKPUTOMY JOCTYIIi Ta PO3MOBCIO/UKY€EThCs Ha ymoBax Creative Commons Attribution 4.0 License


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
http://orcid.org/0000-0003-4140-4733
https://orcid.org/0000-0003-2690-3390

120

MocTaHoOBKa npobnemu. YkpaiHcbka
OHOMACTMYHa Hayka [ocsrna neBHUX YCnixiB y
pO3B’si3aHHI TEOPETUYHUX | MPaKTUYHMX nNpobrem
Npi3BULL, ane notpebytoTb KOMMITEKCHOTO
OOCNIKEHHA OKpeMi Mpi3BULLIEBI MIKPOCUCTEMMU,
30Kkpema W npisBuwleBa Mmikpocuctema «[ig», sKy
YTBOPIOIOTb Tpn npi3BuLLEBI Mikporpynu:
1) npisBuwa, noxigHi Big anenstua 40i0 (71
npisBuwe); 2) npiseuwlia, noxigHi Big npissuwa io
(173 npisBuwa); 3)npisBuwa, noxigHi  Big
anensatmea 0ed (55 npisBuwl). Akwo nepwi ABi
roynun 6ynn npegmMeToM OMUCaHHsA, TO Npi3BuLLa,
noxigHi  Big anenatmBa 0ed  30BCIM  He
gocrnigxysanu. HeaBaxatoumn Ha Te o
MiKpocucTtema npi3suL, NOXigHWX Big anendTnea
0ed, Ak 6auynMmo, HeuyucrneHHa, ofHaK [AoCUTb
pi3HOMaHiTHa 3a CBOE CITIOBOTBOPYOI NarniTpoto Ta
XapaKTepmn3yeTbCs Pi3HOK YaCTOTHICTIO BXWBAHHS B
perioHax YKpaiHu.

AHani3 ocTaHHiX gocnimkxeHb i nyonikauin.
Tpeba 3a3HauMTK, WO YKpaiHCbKi npi3BMwa
NpMBEpPHYNM 0COGNUBY yBary MOBO3HAaBLiB fuLle B
KiHui 60-70-x pp. XX cT. HoctaTHbOo 3ragatu
MoHorpacpito i cnoeHuk-goBigHuk  HO. K. Peabka
(Pegbko, 1966; Pepgbko, 1968), MoHorpadito
M.J1. Xygawa (Xygaw, 1977). Yxe y XXlcT.
nobaumnm cBiT  MoHorpadii  B. O.lopnunHuya,
I. A. KopHieHko, y kil onmMcaHo 3aranbHi npobnemm
pocnigpkeHHs  npissuw,  (FTopnuHuny,  KopHieHko,
2006), M. M. Yy4ykn — npo npi3BMLa 3aKkapnaTCbKNx
ykpaiHuis  (Yydka, 2008), A. M. NonoscbKoro,
NPUCBSYEHY BMBYEHHIO OKPEMUX  MIKPOCUCTEM
ykpaiHcbkux npiseuly (Monoscbkuid, 2020) Ta geski
iHWi. 3acnyroByloTb Ha yBary [PYHTOBHi CTaTTi
I. O. BapueHka, B.O.[lopnuHuya, y €Kkux asTopu
aHani3ylTb  OCHOBHI  MPUHUMNM  OOCHIIKEHHS
CyyacHuX YykpaiHcbkux npissuw, (Bapdyenko, 1968;
FopnuHny,  2009), 0. ®.Mpagiga -  npo
0CcobnNMBOCTI TBOPEHHS MPi3BULL, MOXiAHMX Big
anenatmea 0id0 i npissuwa [fid (Mpagig, 2022a;
Mpagig, 2022c) Ta iH.

lMoMiTHUM € JOopObBOK YKpPaIHCBKUX YYEHUX Y
ranysi nekcukorpagivyHoro ornpauoBaHHSA
yKpaiHCbKMX npi3suw, 3aranom (B. M. OemueHko Ta
[. M. NonywwHcbknin, A. M. 3ocumos, 0. K. Pegbko
Ta iH.) W TUX YN TUX PErioHiB YkKpaiHW 30Kkpema
(F. 1. ApkywinH, B. O.TopnuHuy, 0. M. HoBukoBa
Ta iH.). UiHHum posigkoBum BuaaHHAM, yKpan
HeobOXigHMM HaykOBUSIM, acnipaHTam, CTydeHTam,
yCiM, XTO UiKaBUTbCA MNUTAHHAMM OHOMACTUKK
3aranom n aHTPOMOHIMIKM 30KpemMa, €
GibniorpadiuHnin NOKaXX4nK 3 YKpaiHCLKOT

IIpo6.iemu aiajIeKTOJIOTIi TA OHOMACTHKH

OHOMAaCTUKN, yKnageHumn C. O. Bepbuuem,
l. B. EdonmeHko, I. M. XKenesHsk (Bepbwny,
€dumenko, XKenesHsik (yknag.), 2013).

MeTa nponoHoBaHOI cTaTTi — Jocnigntn

0cobnNMBOCTI TBOPEHHS Mpi3BULL, MOXIOAHMX Big
anenatnBa 0e€d, iXHIO perioHanbHy MOLUMPEHICTb B
YKpaiHi.

JocarHeHHs uiel MeTun nepenbavae
pO3B’AA3aHHA  TakMx 3aBdaHb: 1) y3aranbHUTH
OOpobOK yKpaiHCbKMX MOBO3HaBUIB i3 npobnem
BMBYEHHS npissuLy, MeLLKaHL,iB Ykpainu;
2) BUOKpPEMUTU MIKpOrpyny Mpi3BuLL, YTBOPEHUX BiA
anenatmea 0ed; 3) onucatm ocobnmBOCTI  iX
TBOPEHHS; 4) cxapakTepu3yBaTh MOLUMPEHHSA Takmx
npi3BuLL y perioHax YkpaiHu?.

MaTepian [OCHiAKeHHS. [bxepenom
akTUYHOrO MaTepiany nNoCNyXunu matepianu
iHTepHeT-canTy «PigHi», Ha sikoMy 3adikcoBaHo 876
TUC. MPi3BM1LLY MeLLKaHUiB YKkpaiHu®, 3 Hux nuwe 55
npi3BuLL yTBOpeHi Big anenaTtuea ded (PigHi).

Metogn Ta npurMomMu pgocnigXkeHHA. Ak
OCHOBHWI Yy CTaTTi BUKOPUCTAHO OMNUCOBMUIA METOS i
MOro  OCHOBHI  NpurMoMW: iHBEHTapusauis Ta
cucTtemaTmsauis MOBHOTO MaTtepiany B CUHXPOHIi.
TeopeTnko-MeToA0MNOrNYHNM  NiArPYHTSM  PO3BiAKM
cnyryBanu npaui yKpaiHCbKMX MOBO3HaBLIB, Y SKMX

JocnigKeHo OKpeMi Npi3BULLEBI MIKpO-i
MaKpOCUCTEMMN.

Buknapg OCHOBHOrO MaTtepiany
gocnigpkeHHa. 30 MewkaHuiB YkpaiHM MawTb
npisenwe [ed. bBinbWicTb  TakMx  MpPi3BULL,

OYEBMAHO, yTBOpeHa OesadikcanbHUM Ccrnocobom
Bigz, anenatMBa  0Oe€0, Wo noxoauTb  BiA
cTapoykpaiHcbkoro anensatuea 0t0nb: 0ed — [eo,
Hocissmu sikoro B YkpaiHi € 30 ocib, i3 Hux 18 HociiB
LbOro npissuiLia MeLwkKarTb Ha [HINponeTpoBLLMHI,
7 — Ha XMenbHUY4YUHI, 4 — Ha [oHey4dmHi, 1 — Ha
YepHiriBwuHi. Hanbinbwe HociiB uboro npiseuwa
npoxunBae B CUHENbHUKIBCbKOMY panoHi, WO Ha
OHinponeTpoBLMHI, — 17, i HaAWrycTiWnin ocepenok

4 AHani3 NpoBOANUTLCS HA OCHOBI aAMiHICTPaTUBHO-
TepuTopianbHOro yCTpor YKpaiHu, Wwo 6yB YMHHUIA 0
rpyaHsa 2020 p.

5 Ha caiTi «PigHi» 3adikcoBaHi npissuLLa
MeLUKaHuiB Ykpaiiu ctaHoM Ha 2011-2013 pp. Y cTaTTi
HaBOAMMO KinbKiCHI MOKa3HMKW 3rigHO 3 AaHUMM LbOro
CauTy, XO4, SIK CNYLUHO 3ayBaXylTb TBOPLI CanTy,
«BHaCNIOOK BiiHW BigOynMcs BHYTPILLHI Ta 30BHiLLHi
nepeceneHHsa noHag 10 MinbroHiB rpoMmaasH Ykpainu. Lis
KapTa 3anuMTbLCA HE3MIHHOHD, SIK 3HIMOK CTaHy
NOLUMPEHHS MPi3BULL, HA JOBOEHHWI Yac, Ha OCHOBI
TOAIWHBOro aaMiHicTpaTMBHOIO noginy. A Bxe nicns
nepemoru CTBOpPMMO HOBY Bepcito kapTu» (KapTa ...).
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Issues of dialectology and onomastics

TaMm camMO, O€ Ha OAdHOro HOCis LbOro npissuvLLa
npunagae 2 667 xutenie®.

€ BCi niactaBu CTBepKXyBaTu, LIO NPi3BULLE,
noxigHi Big cTapoykpaiHCcbkoro anensatmBa 0s0b,
nowwupeHi 3aebinbworo B 3axigHin, [MiBHIYHIA i
LleHTpanbHi YkpaiHi, HaTOMICTb Npi3BuLLa, NOXigHi
Big pociicbkoro anensatvBa 0ed, — MepeBaXHO B
CxigHin i MNiBgeHHIN YKpaiHi.

Bin npisBuwa [ed yTBOpeHO TpuHAOUATb
npi3BvL, 3a [JOMOMOrOK TaKMX CIOBOTBOPYMX
cydikciB?:

— -08: [Jed — [Jed-oe 8, Hocismu sikoro B YKpaiHi
€ 652 ocobn. Hanbinbwe HociiB LbOro npissuLLa
npoxueae B M. Kuesi — 32, a HaWrycTilumn ocepenok
— KenbmeHeLbknin panioH, Wo Ha YepHiBeyduHi, ge
Ha O4HOro HOCIiA Lboro npissuwa npunagae 1 133
xuteni®,

Bia ocHoBu yonosidoro npisBuwa Jfedos
dnekcinHMM Cnocobom YyTBOPEHO XiHOYe Mpi3BuLe
Hedos-al®, Hociamn sikoro B YkpaiHi € 808 ocib.

6 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4.

"BapTo po3pisHATH cydikc ik Mopdemy i
cnosoTBOpYMI cydikc. MopdemHuin cydike — ue
MiHiManbHa 3HadyLla YacTuHa crnosa, CroBOTBOPYUN
cyiKC — 3HavyLLa YacTHa CroBa, fka CnyXxuTb ans
TBOPEHHA HoBUX cniB. CnoBoTBOPYMIA CydiKC B OQHOMY
BMNagKy MoXe AOpiBHIOBATUM MOpdeMHOMY cydikcy, B
iHWOMY — noeaHyBaTy ABi | Ginblue MiHiManbHi 3HaYyLLUi
YacTMHK crnosa (NPo MOPAEMHUI | CIIOBOTBOPYMN
cydikcu goknagHiwe auB.: (YKpaiHCbKul ...)).

8 3a gonomoroto croBOTBOPYOro cydikca -0B
YTBOPIOOTHCA 34e6inbLIoro pocichbki npissuwa. B
YKpaiHCbKii MOBI BiANOBIAHNMKOM POCICBHKOro
CINOBOTBOPYOro Cydikca -0OB BUCTYNa€e CIIOBOTBOPYNIA
cydikc -iB. MNpaBaa, 3 NpuBoAY NOXOAXEHHS MPI3BUILL Ha -
OB, -€B (-€B) € 1 iHWwa Aymka. «[pisBuwa Ha -
oB (Muxatinos, lNempos, PomaHosg) Ta -eB (-€B)
(AHOpees) — e Ti cami NPUCBIViHI NPUKMETHUKM, LLIO 1
Muxadnie, lNempis, Pomanie, AHOpiig, ane B HUX
36epernocsi eTMMOIIOriYHE -0-, -e- TaKoX Yy hopmi
Ha3MBHOrO BigMiHKa. 30Ha NowWMpeHHs uux popm — ycsa
yKpaiHCbka TepuTopis, Lo Bxoguna ao cknagy Pocincekoi
imnepii, a Takox 3akapnaTTts. [puyHamn 36epexeHHs -
0, -e Tpeba BBaxaTtu, No-nepLue, TpaguLinHe BXUBAHHSA
came Takoi (oopmMu Npi3BuLY 3 AaBHiIX-OaBEH, NO-Apyre,
Te, WO METPUKN Ta 0COBOBI JOKYMEHTN BUMNMUCYBanNucs
POCINCbKOK MOBOK. TOMY HEMaE niacTas yBaxaTtu
npissuvLa Ha -0B, -€B N1LLE POCiNCbKMMU. Lle cninbHun
TUN NPi3BULL, NOLUMPEHWUN | cepes iHLWNX CMOB’SH,
Hanpwvknag, 6onrap Ta MakegoHuiB» (YKpaiHCbKi...).

https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D0%BE%D0%B2.

10 Ak ctBepaxye B. O. FopnuHMy, «kiHoui
BiANOBIAHMKN 0O YOMOBIYMX NPi3BMILL, MPUKMETHUKOBOI
OpMM € OKPEMMMM MPI3BULLIEBNMUI NTEKCEMaMW, a He
cnosodopmamuy» (FopnuHmy, 2009, c. 22), 6o 1 3
topyamn4Horo 60Ky NoAibHi NpisBMLa kBanidikyloTb AK
camocTinHi. Lle 3ayBaxXeHHs1 NOBHOI MipOt0 CTOCYETLCA i

Hanbinblwe HOCIiB LbOro npi3suLLa MpPOXMBaAE B
KenbmeHeLbKkOMYy panoHi, Wo Ha YepHiBeYynHi, —
33, i HaurycTilwmi ocepefok Tam camo, A€ Ha
OAHOro Hocis uboro npissuwa npunagae 1178
xutenisll;

— -08cbK-: []le0 — [led-o8chK-ull, HOCIIMU SIKOTO
B YKpaiHi € 7 ocib, i3 Hux 3 Hocii Uboro npissuwia
MeLKalTb Ha KutomupimHi, no 1 — Ha [JoHev4mHi,
y Kpumy Ta B M. Xapkosi'?.

Big ocHoBuM vonogivoro npissuwa JJedoschbk-uli
drekciiHMM cnocobom YyTBOPEHO XiHOoYe Mpi3BuLLE
Jledoscbk-a Hocisimu gkoro B YkpaiHi € 14 oci6, i3
HUX 4 HOCii UbOro npisBuLLA MeLLKalTb Ha
YKutomupLuuHi, no 2 — Ha YepkawuHi, y Kpumy Ta B
M. XapkoBi, no 1 — Ha [doHeuunHi, y mm. Kuesi,
Mukonaesi Ta B JleGeauHi, o Ha CymLnHIL3;

— -yx: [Jed — [ed-yx, HocismMK sikoro B YKpaiHi €
232 ocobwn. Hanbinbwe HoCiiB uboro mnpissua
npoxmeae B M. PiBHOMy — 27, a Hawrycriwmn
ocepedok — Hapoguubkmi  panoH, WO Ha
YKuToMupLuuHi, oe Ha OAHOro HOCIS LbOro npissua
npunagae 1 104 xutenil4;

— -uk: [Jed — [eduk, HocisMu sikoro B YKpaiHi €
77 oci6. Hanmbinbwe HoCciiB UbOro npiseuLLa
npoxmeae B M.JIbBOBI — 22, a Hawrycriwun
ocepenok — XXOBKIBCbKUA paloH, Lo Ha J1bBiBLLWHI,
Oe Ha OOHOro HoCia LbOro npissvwa npunagae
7 412 xutenis 1°;

— -ok: [Jed — [Jed-ok, HociamM sikoro B YKpaiHi €
59 oci6. Hambinbwe HociiB UbOro npissMWwa
npoxueae B M. Menitononi, wo Ha 3anopixki — 8, a
HaWrycTilwmnm ocepedok — Le bobpoBuLbKMI panoH,
Wo Ha YepHiriBlWMHI, Ae Ha OOHOro HOCISA LbOro
npiseuLLia npunagae 6 568 xutenisle;

— -ycb: [ed — [ed-oseub, HOCIAMU SKOTO B
YkpaiHi € 47 oci6. Hanbinbwe HociiB Uboro
npissuLLa npoxusae B M. Kuesi — 17, a HawrycTilwmn
ocepegok —  PIiNKMHCBKMA  panoH, WO Ha

npissuwa [Jedos-a, yTBOPEHOTO Bi OCHOBU YOMOBIYOrO
npissuwa Jedos.
Uhttps://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D0%BE%D0%B2%D0%BO0.
Phttps://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D0%BE%D0%B2%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B
8%D0%B9.
Bhttps://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D0%BE%D0%B2%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B
0.
Ynttps://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D1%83%D1%85.
Bhttps://ridni.org/karta/%D0%94%D1%94%D0%B4
%D0%B8%D0%BA
https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D0%BE%D0%BA.
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UepHiriBwuHi, e Ha ogHOro HOCis LbOro npissuLua
npunagae 7 821 xutenbl’;

— -os8uy: [ed — [ed-osuy, HOCISIMW SIKOrO B
YkpaiHi € 36 oci6. Hawnbinbwe HociiB uboro
npissuwa npoxusae B M. Kpymsomy Posi — 11, a
HanrycTiwmnn ocepeaok — MMPOHIBCbKUI panoH, Lo
Ha CyMLLUMHI, e Ha OO4HOro HOCIA LbOro npissuLLa
npunagae 10 114 xuTenisls,

— -yeb: [1ed — [Jed-ychb, HocissMu sikoro B YKpaiHi
€ 26 ocib, i3 HMx 5 HociiB uUboro nmnpiseuwa
MeLLKaloTb Ha YepHiriBLLMHI, 4 — Ha XepCOHLUMHI, No
3 — Ha BonuHi, 3anopixcki Ta B Kpumy, no 2 — Ha
XapkiBwuHi, y ™MMm. KpyBomy Posi, wo Ha
OxinponeTtpoBLumHi,  lNMepBomMancbky, WO Ha
MwukonaiBwuHi, no 1 — Ha JlyraHwuHi Ta B M.
JbBOBI?;

— -yn: ded — [Jed-yn, HocisiMn sikoro B YKpaiHi €
21 ocoba, 3 HuMx 9 HociiB uUbOoro npisBMWA
MeLLKalTb Ha [HinponeTpoBWMHI, N0 3 — Yy MM.
Opeci Ta OnekcaHngpii, wo Ha KiposorpagwuHi, no
2 — Ha XmenbHu4Y4uHi, y M. Mukonaesi, no 1 — y
MM. Knesi Ta YepHiBusx;

— -yw: [ed — [ed-yw, HocismMmn sikoro B YKpaiHi
€ 11 ocib, i3 HMXx 6 HOCiiB UbOro npiseuLa
MewkaoTb Ha KuiBwmHi, 3 — y M. Knesi, 2 — Ha
YepHiBe44nHi;

— -uw: fed — Jeduw, HOCiaMM SKOro B YKpaiHi
€ 9 0cCib, i3 HMX 4 HOCIT UbOro Npi3BULLIA MeLLKaTb Y
M. [opniBuj, Wwo Ha JoHeyvuunHi, 3 — y M. 3anopixxi,
2 — y M. YepHiBuax?:;

— -ynb: [ed — [ed-ynb, HociaMM $SKOro B
YkpaiHi € 2 ocobu, 3 HUX no 1 HocieBi LBOro
npissvwa mewkae y mMm. Kpusomy Posi, wo Ha
OrinponeTpoBLmMHi, Ta CrOB’AHCLKY, WO Ha
JoHevY4nHi??;

— -UHCbK-: [le0 — [Je0-uHCcbK-uli, HOCIAMWN SIKOrO
B YKkpaiHi € 2 ocobu, ski mewkatoTe y M. Hikononi
Lo Ha [HinponeTpoBLUHIZS,

Bicim npisBuw, roxiOHux Big npissuwa [fed
(Hedyw, Hdeduk, Heduw, [Hedyx, Ledok, Ledyn,

17 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%86%D1%8C.
Bnttps://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87.
https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D1%83%D1%81%D1%8C
2Ohttps://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D1%83%D1%88.
2Ihttps://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D0%B8%D1%88.
22https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D1%83%D0%BB%D1%8C.
23 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D0%B8%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B
8%D0%B9.

IIpo6.iemu aiajIeKTOJIOTIi TA OHOMACTHKH

Jedos, [edynb) nocnyxmnu OCHOBOK  Ans
TBOPEHHSI HOBUX MPIi3BULL,.

1. Big ocHoBu npisBuwa Jfedyw, CBOEI
Yeprow, YTBOPEHO Mpi3BMLA 32 [OMNOMOrOH

CITOBOTBOPUMX CYQDiKCIB:

— -k-: Jedyw — [edyuwi-K-0, HOCISIMU SIKOrO B
YkpaiHi € 3 ocobu, 3 HUX 2 Hocii UbOro npissuLLa
meLlkae Ha MukonaiBLmHi, 1 — y M. XapkoBi®4.

Bio ocHoBwu npisBula [Jedywk-o yTBOPEHO TpH
npisBulLia 3a [AOMOMOrOK TakUX CIIOBOTBOPYMX
cyqoikcis:

1) -in: Jedywk-o — [JedywkK-iH, HOCIAMN SKOro B
YkpaiHi € 17 ocib, i3 HUX 7 HOCIiB LUbOro npissuila
Mewkae Ha CyMLmHI, 3 — Ha XMenbHUYYMHI, No 2 —
Ha XepcoHLwmHi, y mMm. Kuesi Ta Kpusomy Posi, 1 —
Ha MuKonaiBLMHIZ®.

Bin ocHoBu 4onosidoro npiseuwa JeodywkiH
dnekciiHMM cnocobom YTBOPEHO XiHoYe Mpi3BuLLE
Hedywkin-a, Hociamn skoro B YkpaiHi € 20 ocib, i3
HUX 7 HOCIIB LbOro npiseuwla mewwkae Ha CyMLUMHI,
no 3 — Ha [loHe4yunHi Ta B M. KpuBomy Pos3i, Wwo Ha
[HinponeTpoBWWHI, N0 2 — Ha XMENbHUY4YMHI B
M. Kuesi, no 1 — Ha MukonaiBLuHi, XepCoHLWMHI Ta
B M. [lofmKaHCbKY, Lo Ha JlyraHwwmHi5;

2) -o8: [edywk-0 — [Jedywk-08, HOCISIMU SIKOTO
B YKpaiHi € 2 ocobu, 3 HUX no 1 HocieBi LbOro
npiseuwa mMewkae Ha KiposorpagwuHi Ta B
M. BepasiHebKy, Lo Ha 3anopixki?’.

Bio ocHoBu 4onosiyoro npissua [fedyuwkos
dnekcinHMM cnocobom YyTBOPEHO XiHOYe Mpi3BuLle
Hedywkos-a, HocieM sikoro B YkpaiHi € 1 ocoba, gka
MeLukae Ha KipoBorpaglumHi?s;

3) -esuy: [edywk-o — [edywk-esud, HOCisMU
saKoro B YKkpaiHi € 2 ocobu, Wo MelwKalTb Ha
JoHeY4nHi2;

— -ea: [edyw — [edyw-es, HOCIAMU AKOro B
YkpaiHi € 90 oci6. Hambinbwe HoCiiB LbOro
npissuLLa NPOXnBae B AKMMIBCbKOMY panoHi, Lo Ha
Banopixoki, — 49, i HaWrycTilwMn ocepegok Tam

24 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D1%83%D1%88%D0%BA%D0%BE.

25 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D1%83%D1%88%D0%BA%D1%96%D0%BD.

26 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D1%83%D1%88%D0%BA%D1%96%D0%BD%D0%B0

27 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D1%83%D1%88%D0%BA%D0%BE%D0%B2.

28 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D1%83%D1%88%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B
0.

29 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D1%83%D1%88%D0%BA%D0%B5%D0%B2%D0%B3
%D1%87.
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Issues of dialectology and onomastics

camMo, [Oe Ha OOHOro Hocia uboro npissuLia
npunagae 1 103 xutenisC.

Bin ocHoBu 4onosidoro npissuwa [fedywes
drekciiHMM cnocobomM YTBOPEHO KiHOYe Mpi3BuLLE
Ledywes-a, Hociamn sikoro B YkpaiHi € 114 ocib.
Haibinblwe HOCIiB UbOoro npisBMia MpOXMBaE B
AxknmiBcbkoMy panoHi, wo Ha 3anopixoki, — 31, i
HaWrycTilni ocepegok Tam camMo, e Ha OAHOro
Hocis uboro npiseuiua npunagae 890 xuTenissl,

— -UHCbK-: [Jedyw — [edyuw-UHCbK-ul, HOCISIMN
sIKOro B YkpaiHi € 3 ocobu, 3 Hux no 1 HocieBi LbOro
npiseuwa mewkae Ha [HinponeTpoBLlUnHi, ¥ Kpumy
Ta B M. XepCOoHi®2,

Big OCHOBM 4onoBiyoro npissmwa
HedywuHebk-uli prnekcinHnm cnocobomMm yTBOPEHO
XiHouve npisBuLle JJedywUHCbK-a, HOCIIMU SIKOTO B
YkpaiHi € Tak camo 3 ocobu, 3 HUX no 1 Hociesi
LbOro npiseuia Melwkae Ha [HiNponeTpoBLUMHI, Y
Kpumy Ta B M. XepcoHis3;

— -eHK-: [Jedyw — [Jedyw-eHK-0, HOCIAMUN SIKOTO
B YkpaiHi € 19 ocib, i3 Hux 15 HoCiiB UbOro
npiseuwa Mewkae Ha [HiNponeTpoBLUHI, 3 — y
KpemeHuyui wo Ha MonTaswuHi, 1 — y M. Kuesis4;

— -ek. [Jedyw — [edyw-ek, HOCISIMU SIKOFO B
YkpaiHi € 6 ocib, ski MeLLKaloTb y M. XapKoBi®®.

2. Big ocHoBu npissnwa feduk 3a 4ONOMOro
CNOBOTBOPYOro cycpikca -e8 YTBOPEHO Mpi3BuLLE
Hedu(k/4)-es, Hocismmu sikoro B YkpaiHi € 3 ocobw, 3
HMX 2 HOCIl UbOro npisBMLAa MewWKawTb Yy M.
Makiisui, wo Ha JoHe4vyuHi, 1 —y m. Bopucnoni, wo
Ha KuiBLWHIS®e,

Big ocHoBm uvonosiyoro npissuwa [eduyes
dnekcinHMM Cnocobom YyTBOPEHO XiHOYe Mpi3BuLLe
Leduyes-a, Hocismu sikoro B YkpaiHi € 3 ocobu, 3
HMX 2 HOCii UbOro npi3BMlLa MeLKalTb Ha
JlyraHwwHi, 1 — Ha KWiBLKHI®?.

30 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D1%83%D1%88%D0%B5%D0%B2.

3% https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D1%83%D1%88%D0%B5%D0%B2%D0%BO0.

32 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D1%83%D1%88%D0%B8%D0%BD%D1%81%D1%8C
%D0%BA%D0%B8%D0%B9.

33 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D1%83%D1%88%D0%B8%D0%BD%D1%81%D1%8C
%D0%BA%D0%BO0.

34 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D1%83%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%B
E.

35 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D1%83%D1%88%D0%B5%D0%BA.

36 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D0%B8%D1%87%D0%B5%D0%B2.

37 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D0%B8%D1%87%D0%B5%D0%B2%D0%BO0.

LLle Big ocHoBw npizBuwa Jeduk 3a LONOMOrow
CNOBOTBOPYOro cydikca -08 YTBOPEHO npi3BuLLe
Jleduk-o8, HoCisiMK siKOro B YkpaiHi € 2 ocobu, 3 HUX
no 1 HOCIEBI LbOro npisBMWa MeELKalTb Y MM.
Opeci Ta xaHkoi, wo B Kpumys3s,

Bin ocHoBu u4onosivoro npissuwa Jedukoe
dnekciiHum cnocobom yTBOPEHO XiHoYe Mpi3BuLLe
Jedukos-a, Hocisimn gkoro B YKpaiHi € 5 ocib, i3 Hux
2 HOCIT Uboro npissuLla mewkaoTs Y M. Ogeci, no 1
—y MMm. Kuesi, Mukonaesi Ta B Kpumy3?;

Bin ocHoBu npisBnwa Jeduk dnekcinHum
cnocobom yTBOpeHo npi3Buwe Jeduk-a, HociamMu
akoro B YkpaiHi € 4 ocobu, fki MelwKawTb y M.
XapkoBi“0.

3. Big ocHoBw npissuwa feduw 3a [ONOMOro
CnoBOTBOpYOro cydikca -eg crnocobom yTBOPEHO
npissnwe Jeduw-es, Hociem sikoro B YkpaiHi € 1
ocoba, sdka mMewkae B M. Hikononi, wo Ha
JHinponeTpoBLLuHi 41,

Bin ocHoBm 4onosivoro npissuwa Jfeduwes
dnekcinHMM cnocobom yTBOPEHO XiHOoYe Mpi3BuLe
Jeduwes-a, HocisMu sikoro B YkpaiHi € 2 ocobw, i3
HMX NO 1 HOCiEBI LbOro MNpi3BMLA MELLKATbL Y M.
Hikononi, wo Ha [HiNponeTpoBLUMHI, Ta cenuuli
acnpi, wo B Kpnmy*?;

Bin ocHoBu yvornosivyoro npissuwa Jeduwos,
SIKe BIACYTHE cepepd xuteniB YKpaiHu, nekcinHnm
cnocobom yTBOpPeEHO iHode npisBuwe Jeduwos-a,
HocissMn sikoro B YKpaiHi € 2 ocobu, i3 Hux no 1
HocieBi LbOro npisBulLia MelkarTb Yy M. Hikononi,
Wwo Ha [HinponeTpoBLuHI, Ta cenuwii Nacnpi, Wwo B
Kpnmy43;

4. Big ocHoBu npissuwa [Jedyx 3a 4ONOMOroto
CNOBOTBOPYOro cydikca -068 YTBOPEHO Mnpi3BuLLe
Jedyx-o8, Hocismmn sikoro B YkpaiHi € 36 ocib.
Haiibinbwe HoCiiB UbOro npisBvWa MNpoXuBae B
lMepBOoMaNCbLKOMY paroHi, Wo Ha MwukonaiBLuHI, —
14, a HawrycTiwmm ocepefok LbOro npissuwa —
Bonopapcbkuii panoH, wo Ha XXUTOMUPLLMHI, Ae Ha

38 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2.

39 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%BO0.

4Ohttps://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D0%B8%D0%BA%D0%BO.

41 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D0%B8%D1%88%D0%B5%D0%B2.

42 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D0%B8%D1%88%D0%B5%D0%B2%D0%B0.

43 https://https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%
D0%B4%D0%B8%D1%88%D0%BE%D0%B2%D0%B0.
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O[HOro Hocia Uuboro npissuwia npunagae 3 157
KuUTtenis44.

Bin ocHoBu 4onosivoro npissuwa [JJedyxoes
drekciiHMM cnocobomM YTBOPEHO KiHOYe Mpi3BuLLE
Ledyxos-a, Hocismn sikoro B YkpaiHi € 37 ocib.
Haibinblwe HOCIiB UbOoro npisBMia MpOXMBaE B
lMepBomMancbkoMy panoHi, wo Ha MukonaiBLuHI, —
20, a HaurycTiwmi ocepenok — M. [lepBomaicek,
wo Ha MwukonaiBLLUWHI, e HAa OAHOro HOCIs LbOro
npiseuLa npunagae 2 886 xurtenies;

5. Big ocHoBu npisBuwa [Jed(o)k 3a
JOMOMOrOK CINOBOTBOPYOro cycdpikca -08 YTBOPEHO
npissuwe [Jedk-o8, HociaMM sikoro B YkpaiHi € 133
ocobu. Hambinbwe HociiB uUbOro  npisevwa
npoxusae B M. YepHiroBi — 9, i Hauryctiwwmi
ocepeaok — MNMyTnBNbCbKMIA panioH, Wo Ha CyMLLKHI,
Je Ha ofHOro Hocia Lboro npissulia npunagae 7
386 xuTenis*e.

Bin ocHoBu 4onosivoro npissuia [Jedk-o8
dnekcinHMM cnocobom YyTBOPEHO XiHOYe Mpi3BuLLe
Hedkos-a, Hociamm dAkoro B YKpaiHi € 177 ocib.
Haibinble HoCIiiB LbOoro npiseula NpoXMBae B M.
Kuesi — 16, a HanrycTilwmin ocepenok —Kynukiscbknin
panoH, WO Ha YepHiriBWWHI, 4e Ha O4HOro Hocida
uboro npissuwa npunagae 4 909 xuTenis*’;

6. Big ocHoBwu npissuwa [Jedysn 3a 4ONOMOrot
CNOBOTBOPYOro cycpikca -08 YTBOPEHO Mpi3BuLLE
Ledyrn-oe, HociasMK sikoro B YkpaiHi € 2 ocobu, wWwo
MeLlKalTb Ha OaeLLmHi“e,

Bin ocHoBu 4onosivoro npissuwa Jfedyrn-os
dnekcinHMM Cnocobom YyTBOPEHO XiHOYe Mpi3BuLe
Hedynos-a, Hocismmn sikoro B YkpaiHi € 3 ocobu —
MewkaHui OgewmHn?e,

7. Big ocHoBM 4onosidoro  npisBuLLa
HedosHikos, ke He iKCYeTbCH cepell MeLLKaHLiB
YkpaiHu, nekcitHnm cnocobom YTBOPEHO XiHo4e
npissuwe [JedosHikos-a, HOCIIMM AKOro B YKpaiHi €
2 ocobu, ski meLkatoTb y M. JlbBoBi®O.

Tpn ocobu B VYkpaiHi MaloTb noaBiviHe
npisBuLLEe, OOHUM i3 KOMMNOHEHTIB AKMUX € Mpi3BULLE

44 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D1%83%D1%85%D0%BE%D0%B2.

45 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D1%83%D1%85%D0%BE%D0%B2%D0%B0.

46https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D0%BA%D0%BE%D0%B2.

47 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%BO0.

48 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D1%83%D0%BB%D0%BE%D0%B2.

49 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D1%83%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0

50 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D1%96%D0%BA%D0%B
E%D0%B2%D0%BO0.

IIpo6.iemu aiajIeKTOJIOTIi TA OHOMACTHKH

Jedosa: 1) [edosa-Kynikosa, Hociem skoro € 1
ocoba, wWo wMewkae B M.[opniBuyi, WO Ha
HoHeuunHi®t; 2) [edosa-OcureHKo, HOCIEM SIKOTO €
1 ocoba, sika Mewkae B M. Kuesi®?; 3) Makyxa-
[ledosa, Hociem sikoro € 1 ocoba, fka MellKae B
M. Opgeci®s;

8. Big ocHoBu npisBuwa [edynb cnekciiHum
cnocobom yTBopeHo npissuwe [edyri(b)-5, HOCiaMM
AKOro B YkpaiHi € 2 ocobu, 3 HUX OOWH HOCIN LIbOro
npiseuLLa MeLlKae Ha [HINponeTpoBLUMHI, iHLWWKA — Y
M. CroB’sIHCbKY, WO Ha [oHeY4unHi**,

YoTupn npisBuwa 3  KOMMOHEHTOM  0€d
YyTBOPEHO cnocobom OCHOBOCKNaAaHHS:

1) 6enud + ded = benoded, HOCIAMU AKOro B
YkpaiHi € 129 oci6. Hanmbinbwe HociiB LbOro
npiseuwa npoxuneae B MMm. Kuesi Ta baxmyri, Wwo Ha
[loHe4vuurHi, — no 13, a HanrycTilWnn ocepenok Lboro
npisema B TpoiLubKOMY panoHi, Wwo Ha JlyraHLwmHi,
Oe Ha OOHOro HoCia LbOro npissvwa npunagae
5 148 xuTenis®®.

Big ocHoBm npisBuwa benoded 3a 4ONOMOror
COBOTBOPYOro cydiikca -08 YTBOPEHO npi3BuLLE
benoded-os, HocisMKu sikoro B YkpaiHi € 29 ocib, i3
HMX 12 HOCIIB UbOro nMpi3BuLLA MeELLKalTb Ha
JlyraHuwmHi, no 3 — Ha BiHHWMYYMHI, XepCoHLLMHI Ta B
M. Kuesi, no 2 — Ha [JoHeuunHi Ta OgewwmHi, no 1 —
Ha KiposorpaawuHi, YepHiriswumHi, y mm. JIbBOBI Ta
Kpneomy Po3i, 1o Ha [JHinponeTpoBLLHI®S.

Big ocHoBu 4vonosivoro npissuwa benodedos
dnekcinHMM cnocobom YyTBOPEHO XiHOYe Mpi3BuLle
benodedos-a, Hociamm gkoro B YkpaiHi € 32 ocobu.
Hanbinbwe HoCiiB UbOro npissulia MpPOXUBAE B
Tpoiubkomy paroHi, wWwo Ha JlyraHwuHi, — 4, i
HaWrycTilUMM ocepefok Tam camo, e Ha OJHOro
Hocisi Lboro npissuwia npunagae 3 861 xutens®’;

51 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BA%D1%83%D0%B
B%D1%96%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0.

52 https://ridni.org/karta/%D0%94%D0%B5%D0%B9
%D0%BD%D0%B5%D0%BA%D0%B0%D0%9C%D0%B
E%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%BE%D0%
B2.

53 https://ridni.org/karta/%D0%BC%D0%B0%D0%B
A%D1%83%D1%85%D0%B0%D0%B4%D1%94%D0%B
4%D0%BE%D0%B2%D0%BO0.

S4https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D1%83%D0%BB%D1%8C.

55 https://ridni.org/karta/%D0%B1%D1%94%D0%BB
%D0%BE%D0%B4%D1%94%D0%B4.

56 https://ridni.org/karta/%D0%B1%D1%94%D0%BB
%D0%BE%D0%B4%D1%94%D0%B4%D0%BE%D0%B
2

57 https://ridni.org/karta/%D0%B1%D1%94%D0%BB
%D0%BE%D0%B4%D1%94%D0%B4%D0%BE%D0%B
2%D0%BO0.
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Issues of dialectology and onomastics

2) 6inud + 0ed = Benoded, HoCiAMU SIKOTO B
YkpaiHi € 3 ocobu, 3 Hux no 1 Hociesi LbOro
npissva mewwkae Ha MNonTasLwuHi, y Kpumy Ta B M.
HoHeupbky®8,

Big ocHoBu npisBuwa biroded 3a LONOMOrow
CNOBOTBOPYOro cycikca -08 YTBOPEHO Mpi3BuLLE
binoded-os, Hocismn sikoro B YkpaiHi € 9 ocib, i3
HMX 3 HOCIT LbOro npiseuvila mMewwkawTb Y M. JHinpi,
no 2 — y M. Kuesi ta cenuwi CaspaHi, WO Ha
OpewmHi, no 1 - vy wmm. Cimcpepononi Ta
JNncuyaHcbkKy, Wo Ha JlyraHwmHI®®,

Bia ocHoBu vornogidoro npisBuwa binodedos
dnekciiHuMm cnocobom yTBOPEHO XXiHoYe npi3BuLle
binodedos-a, HociaMn sikoro B YKpaiHi € 6 ocib, i3
HMX MO 2 HOCIT LbOro npisBuLLia MeLKalnTb Y
M. OHinpi, no 1 — y m. Cimcdepononi ta cenuuii
CaspaHi, wo OgeLuHico;

3) ded + 6opuw = [ed-o0-60puy, HOCIAMU SIKOFO B
YKkpaiHi € 7 ocib, siki MewwkatoTb y M. JlyraHcbky®?;

4) 0ed + eprok(amu) + -oe = [led-eptok-08,
HociaMu sikoro B YkpaiHi € 3 ocobu, 3 HMX 2 Hocii
LbOro npiseuLLa MewkawTb Y M. 3anopixxki, 1 — Ha
KWiBLLWHI®2,

BucHOBKM pocnigXeHHA Ta NepcrneKkTUBMU
noganblMX HaAyKOBUX pPoO3BiAoK. [lpoBeneHuin
aHani3 npisvw, yTBOpeHuX Big anenatmea 0ed, AaB
nigcTaBu BUCHOBKYBATU:

1. HannowwmpeHiwmm npissuLLeEM uiel
Mikporpynu € npissuwe [Jedosa (808 HociiB), a
Hanbinble noXigHWX Npi3BMLL YTBOPEHO Big
anenstuea 0ed (13 npi3suLL).

>KopgHoro npisBuvLla He YTBOPEHO Bif NPi3BULL
[Hedoscbkuti,  [edoseyb, [edosuy,  [edycs,
JeduHcbkud, AKi Tak camMo YTBOpPEHI Big anenaTuea
0€ed (OoknagH. NPo KiNbKiCTb Npi3BuULL, NOXiAHWX BiA
anenatmea J0ed, nowupeHux B YKpaiHi, AuB.
Tabn. 1).

2. HannowwupeHiwnmn cnocobamm TBOPEHHS
npi3BvW, nOXigHMX Big anenatuBa 0e€d, €
cydikcanbHun (30 npisBuw) i dnekciiHu (18

58 https://ridni.org/karta/%D0%B1%D1%96%D0%BB
%D0%BE%D0%B4%D1%94%D0%B4.

59 https://ridni.org/karta/%D0%B1%D1%96%D0%BB
%D0%BE%D0%B4%D1%94%D0%B4%D0%BE%D0%B
2

80 https://ridni.org/karta/%D0%91%D1%96%D0%BB
%D0%BE%D0%B4%D1%94%D0%B4%D0%BE%D0%B
2%D0%BO0.

61 https://ridni.org/karta/%D0%B4%D1%94%D0%B4
%D0%BE%D0%B1%D0%BE%D1%80%D1%89.

62 https://ridni.org/karta/%D0%94%D1%94%D0%B4
%D0%BE%D0%B3%D1%80%D1%8E%D0%BA%D0%B
E%D0%B2.

(ooknagH. npo cnocobu TBOPEHHS
noxigHux Big anenatueBa 0€0, [OuMB.

npisBunLL)
npi3BuLL,
Tabn. 2).

3. Hapani noTtpebyloTb BUBYEHHS npobnemwu
NOXOXKEHHS, ocobnusocTten TBOPEHHSA i
NOLUMPEHHA Ha TepeHax YKpaiHu npi3BuLy, NOXigHi
BiA iHWMX Ha3B, PIAKICHI i 3pocinLeHi npissmwa Ta
OesKi iHWi acnekTu.

Tabn. 1.
KinekicTb npiseuw, yTBOpeHuX Big
anenaTuBa ded, NowmnpeHux B YKpaiHi

Ne lpizsuwe Bid sikozo K-mb
npizsuwa Hociig
noxoéums 8
YKpaiHi

1. [enos-a Henos 808
2. Hen-os Hen 652
3. Den-yx Hen 232
4, HenkoB-a HenkoB 177
5. Henk-os Hen(o)k 133
6. ben-o-gen 129
7. Oenywes-a Oenywes 114
8. Henyw-eB Oenyw a0
9. Hen-vk Hen 77
10. | den-ok Hen, 59
11. | den-oBeub Hen, 47
12. | Denyxos-a Oenyxos 37
13. | Oen-oBuy Hen 36
14. | Oenyx-os Oenyx 36
15. | benogenos-a benogenos 32
16. | Oen 30
17. | ben-o-gen-oB Benopen 29
18. | Oen-ycb Hen 26
19. | Oen-yn Hen 21
20. | Oepywikin-a Henyuikin 20
21. | Oenyuw-eHk-0 Oenyw 19
22. | Jenywk-iH Henyuwik-o 17
23. | denoBcbk-a [lenoBcbK-ni 14
24. | Oen-yw Hen 11
25. | bin-o-gen-os Binopen 9

26. | Jen-uw Hen 9

27. | Oen-o-6opuy 7

28. | Jen-oBcbk-un Hen 7

29. | bBino-pepos-a Binogenos 6
30. | Jeagyw-ek Oenyw 6
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31. | deawnkos-a Henunkos 5 Tabn. 2
32. | Oeavk-a Heank 4 Cnocobu meopeHHs1 npiszeuuy, ymeopeHux eid
33. | bin-o-gen 3 anensmuea «0e€o»
34. | Oeawn(k/v)-eB Henuk 3
35. | deanyes-a HeonyeB 3 Crnocobu meopeHHs K-mb
36. | den-o-rptok-oB 3 Ha3e
37. | Oenynoe-a Oenynos 3 1. BescydikcanbHum 1
38. | OeaywmnHcbk-a HenywmnHebk- | 3 2. CydpikcanbHum 30
nn 2.1 -0B 9
39. | Oeayw-mHCbK- Henyuik-o 3 2.2 -eB 3
1N 2.3 -UHCbK- 2
40. | Oepyw-k-o Henyw 3 2.4 -yX 1
41. | Jegyn-a Heayn(b) 3 2.5 -UK 1
2. [enunk-oB Henunk 2 2.6 -OK 1
43. | Oen-nHCbK-ui Den 2 2.7 -0BeLlb 1
44. | Oepnwes-a Deovwes 2 2.8 -0BUY 1
45. | Oeaunwos-a Jenovwos 2 2.9 -yCb 1
46. | OeposHikoB-a [enoBHikoB 2 2.10 -yn 1
47. | Oepyn-oB Henyn 2 2.11 -€HK- 1
48. | Oep-ynb Den 2 2.12 -iH 1
49. | Jenywk-eBny Henyuik-o 2 2.13 -yl 1
50. | Oeaywk-oB Oenyuwik-o 2 2.14 -uu 1
51. | Deavw-eB Deonw 1 2.15 -OBCbK- 1
52. | Denosa- 1 2.16 -eK 1
KynikoBa 2.17 -K- 1
53. | OenoBa- 1 2.18 -ynb 1
OcuneHko 2.19 -eBUNY 1
54. | OegywkoB-a Oenywikos 1 3. dnekcinHnn 18
55. | Makyxa-fenoBa 1 3.1 -a(-9) 18
4, OcHoBoCKIIagaHHs 3
5. [NopgiriHe npi3BuLLe 3
Ycboro 55
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AHoTauin

IHTerpauis Ykpainn go €sponencbkoro Coto3y € Ayxe CKragHWM MpoLecoM, sSiIKMA MOXHa MOmnerwmnTi 3a A0NoMOro
TEPMIHOMOTYHNX CMOBHUKIB, LLO 3BiNbHAIOTL Bif TPYAHOLUB nepeknagy YKpaiHCbKUX OCBITHIX, agMiHICTpaTMBHMX Ta
IOpUANYHNX TepMiHiB. HasecHi 2024 poky po3no4yaTo HOBY TEPMIHOMOrYHY AOCAIQHWLBKY Mporpamy B pamkax
HauioHanbHOi nporpamn «Hayka 3a yropcbky MoOBY» — nignporpamu Yropcbkoi TepMiHonoriyHoi ctpaTerii. MixHapogHa
JocnigHuubKka rpyna, y cknagi skoi unenyn Mepexi gocnigXeHHs yropcbkoi MoBy Termini, BUpiluuna nepeknactn Mamxe
TUCSYY Yropcbkunx TepMiHiB i3 3akoHy YropwmHn CXC Big 2011 poky «[po HauioHanbHy AepXaBHY OCBITY» HiMeLbKOHo,
CrnoBaLbKOK, PYMYHCbKOI, CepOCbKOK, CIOBEHCBKOK, XOPBaTCbKOK Ta YKpaiHCbKOW MoBaMu. HaykoBo-gocnigHuii
LEeHTP iMeHi AHTana [oavHKM J0onyYMBCHA OO0 MOLUYKY YKPAiHCbKMX €KBIBaANEHTIB YrOPCbKUX OCBITHIX TEPMIHIB, @ Takox
TBOPEHHA HOBUX TEPMIHIB 3a BiACYTHOCTI CEeMaHTUYHUX BiANOBIAHWKIB. MeTOK LbOro AOCHIAXKEHHA € OKPEeCleHHs
CEMaHTUYHUX BiAMIHHOCTEN MK OCBITHIMU Ta agMiHICTPATVBHUMU TEPMIHAMM, NMOB’A3aHMMU 3 YTOPCHKOIO Ta YKPaiHCbKO
cuctemamy HapopgHoi ocsiTu. pobnemn nepeknagy 3yMOBMEHi HasiBHICTHO Ge3eKBiBaneHTHOI NMeKkcuku Ta notpeboto
nowyky YHKUINHO TOTOXHOrO BiOMNOBIAHWKA, Nepeknagy CKMagHWX 3a CTPYKTYpOK Ta CEMaHTUKOK MOHATH.
DyHKLiIOBaHHSI CBOEPIOHWX TEPMIHIB B OCBITHIX cucTemax 000X KpaiH, a TaKoX perioHanbHWX TEPMiHOMO3HAYEeHb,
E€KCTPanosiboBaHWX [0 CIOBHWKA, 3 OAHOro OOKy, CTBOPKITb TPYAHOW Mig 4Yac nepeknagy, a 3 iHWOro -
YMOXITUBIIIOIOTb 3aMOBHEHHSA CEMaHTUYHMX NPOranvH y cneundgiyHoMy BUKOPUCTaHHI TEPMIHONOTii YKPaiHCbKOI OCBITHBOI
cuctemun. NponoHoBaHe focnimkeHHa 6asyeTbcs Ha 0cobnMBOCTAX nepeknagy neplmnx 450 cniB i cnoBocnonyyeHs i3
TepMiHonoriyHoro kopnycy. lNMepcnektuBy B6ayYaemo B yKNafaHHi MPYHTOBHOrO OHMAWHOBOrO COBHUKA, LLO 3HAYHO
nonerwuntb poboTy YKpaiHCbKMX Ta YrOpPCbKUX MepeknagadviB LWoao CTBOPEHHS ABOMOBHMX (YrOpPCbKO-yKpaiHCbKUX Ta
YKPaiHCbKO-YropCbKMX) BEPCIii OCBITHIX 3aKOHIB 060X KpaiH.

Knto4yoBi cnoBa: po3pobka CroBHMKa, OCBITHI 3aKOHU, YyropcbKa HapogHa OCBiTa, CeMaHTVKa, TeEPMIHONOTris, nepeknag,
yKpaiHCbka HapogHa ocBiTa

ISSN 2521-1293 « Haykoi 3anucku BiHHHI[EKOTO fep/KaBHOTO TEAAroriqHoro yHiBepeuteTy iMeni Muxaitina Komrobuncskoro. Cepisi: @inosoris (MoBo3HaBcTBo), 2024,
N° 39
© 2024 ABrop(n). Ls poGoTa myGiIiKyeThesl y BIIKPUTOMY JOCTYIII Ta PO3IOBCIOUKYEThCs Ha ymoBax Creative Commons Attribution 4.0 License


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

Translation studies and intercultural communication

UDK 811.161.2'373.46:811.511.141'373.46:37(477:439)
DOI 10.31652/2521-1307-2024-39-12

Semantic differences between terms associated with the
Hungarian and the Ukrainian public education systems

Kornélia Hires-Laszl6* "= https://orcid.org/0000-0003-2017-3999
Krisztidn Varadi "' https://orcid.org/0000-0001-7554-4158

Ferenc Rakoczi Il Transcarpathian Hungarian College of Higher Education, Berehove, Ukraine

* Corresponding author, e-mail: hires.laszlo.kornelia@kmf.org.ua

Recived: 10.11.2024 « Accepted: 29.11.2024

Abstract

The integration of Ukraine into the European Union is a very complex process which can be facilitated with the
development of terminological dictionaries that make the translation of Ukrainian-specific educational, administrative and
legal terms much easier. In the spring of 2024, a new terminological research program began within the framework of the
Science for the Hungarian Language National Program — Hungarian Terminology Strategy Subprogram. An international
research group consisting of members from the Termini Hungarian Language Research Network set out to translate
nearly a thousand Hungarian terms from Act CXC of 2011 on National Public Education of Hungary into the state
languages of the neighbouring countries, including German, Slovak, Romanian, Serbian, Slovenian, Croatian, and
Ukrainian, respectively. The Antal Hodinka Linguistic Research Centre joined the initiative to find the Ukrainian
equivalents of Hungarian educational terms, and to develop new terminologies in case of any semantic gaps. The aim of
this study is to shed light on the most important semantic differences between the educational and administrative terms
connected to the Hungarian and the Ukrainian public education systems. The main problems during the translation
process include the development of new terms, the translation of compound expressions, the search for functional
equivalents, the grammatical and word-building differences between the Hungarian and the Ukrainian languages, the
integration of regional equivalents into the dictionary, the explanation of country-specific educational terms, and the
differences between the public education systems of the two countries. The current study is based on the translation of
the first 450 terms from the terminological corpus. At the end of the research and the terminological work, a
comprehensive online dictionary is going to be developed which will open the door for Hungarian—-Ukrainian and
Ukrainian—Hungarian translators to create bilingual versions of the countries’ educational laws, and semantic gaps will be
filled in relation to the translation of specific terms of the Ukrainian public education system.

Keywords: dictionary development, education laws, Hungarian public education, semantics, terminology, translation,
Ukrainian public education
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Introduction. Translation is about finding the
most appropriate equivalent of a source language
expression in the target language. The translation
process involves the negotiation of meaning
between producers and receivers of the same text,
thus making it equally comprehensible for speakers
of both languages (Hatim& Munday, 2004).
Translators are capable of transferring the meaning
of source language concepts into the target
language, thus they function as mediators between
two different languages and cultures (Kelly, 2005).
Translation is all about problem-solving and
decision-making. In addition, the context also needs
to be taken into consideration because it is strongly
connected to the specific meanings of expressions
(Nida, 2001).

As a result of globalization and the increased
contact between different nations, the translation of
legal texts has become very popular in the last
decades. The main reason for producing legal
translations is that countries started cooperating
with each other, so it became necessary to make
laws internationally accessible by translating them
into foreign languages (Gotti, 2016). However, legal
translation is rather difficult and complex for many
reasons. First of all, in case of legal texts, the
differences between the source and target
languages are not only linguistic and cultural in their
nature, but translators also have to cope with the
different legal systems of two countries. Law is
culturally and jurisdictionally specific in every
country. Therefore, the absence of equivalent
terminology across languages is a common
problem (Cao, 2020). As we know, legal language
is a really complex technical language that is not
universal but nation-specific (Weisflog, 1987,
Szoték, 2021; Szoték & Lehocki-Samardzi¢, 2022).

The number of Ukrainian—Hungarian and
Hungarian—-Ukrainian  technical dictionaries is
relatively small. There are some dictionaries and
bilingual word lists dealing with specific registers
(Barany & Csernicskd & Gazdag & Hires-Laszl6 &
Kétyuk & Marku, 2015; Bobkova & Bohomolova &
Hisem & Hrytsenko & Nedashkivska & Pankratova
& Prokopyshyn & Remekh & Slipchuk, 2018), but
most dictionaries are developed specifically for
linguists (bBapaHb, 2010; Gazdag, 2024) and
students of educational institutions (Holovacs, 1998;
Csubirka, 2004; Hladonik, 2017; Gazdag, 2023).
However, a comprehensive dictionary which draws
a parallel between the Hungarian and the Ukrainian
public education systems still lacks. Therefore, in
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the spring of 2024, an international research group
started to compile a linguistic corpus consisting of
nearly one thousand terms based on the Act CXC
of 2011 on National Public Education of Hungary®3,
and after four months of work, 450 Hungarian legal,
administrative and educational terms are already
translated into the state languages of the countries
of the Carpathian Basin, including Ukrainian.

Methods. The research is carried out by the
research centres of the Termini Hungarian
Language Research Network as part of the Science
for the Hungarian Language National Program -
Hungarian Terminology Strategy Subprogram. The
terms extracted from the Public Education Act of
Hungary are translated into the Ukrainian language
by the researchers of the Antal Hodinka Linguistic
Research Centre at the Ferenc R&koczi |l
Transcarpathian Hungarian College of Higher
Education. At the preparation of the present study,
a total of 983 terms were included in the corpus, all
of which are related to Hungarian public education
institutions, the legal background of the institutions’
everyday operation, the administration of schools,
and various subfields of educational work. As a
result of the project, we will be able to see the
differences between the educational systems of
Hungary, Ukraine, Romania, Serbia, Croatia,
Slovenia, Austria and Slovakia. Subsequently, the
terminological dictionary will facilitate the translation
of Ukraine’s educational laws into the Hungarian
language and vice versa, thus drawing a parallel
between the Ukrainian educational system and the
corresponding Hungarian terms. Furthermore, in
case of any semantic gaps, new terms are
developed with  definitions and  functional
equivalents are also indicated that have different
forms but fulfil (nearly) the same functions in the
two countries. The aim of our study is to show what
experiences we have gained in translating the first
450 terms regarding the conceptual differences
between the Hungarian and Ukrainian public
education systems.

Our work was based on the following Ukrainian
laws:

— Law of Ukraine 1998 “On Technical and
Vocational Education”®4;

8 Available in Hungarian: 2011. évi CXC. térvény a
nemzeti koznevelésrél (https://njt.hu/jogszabaly/2011-190-00-
00.79).

64 3akoH Ykpainu 1998, Ne 32, cT. 215 ,Mpo npodeciiHy
(npodpecinHo-TeXHIYHY) OCBITY”
(https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/103/98-Bp).
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— Law of Ukraine 2000 “On Out-of-School
Education”s5;

— Law of Ukraine 2001
Education”ss;

- Law of
Education”®7;

— Law of Ukraine 2017 “On Education”8;

— Law of Ukraine 2020 “On Complete
General Secondary Education”®®.

Results. The terminological work was based
on 983 terms extracted from the Public Education
Act of Hungary. As a first step, we looked for source
language definitions and definitional contexts for
these terms, since they can only be translated into
another language properly if their exact meaning is
known within the context. After that, the translation
of the target language equivalents of the Hungarian
terms followed, together with the definitions and
definition contexts for the target language terms,
thus helping the work of translators who will use the
dictionary of educational terminology in the future.
Next, we determined the grammatical gender of the
target language terms, since all nouns in the
Ukrainian language have a gender, and more than
90% of the extracted terms were nouns.

The type of equivalence existing between the
source and target language terms was also
indicated. We distinguished five types of
equivalence:

1. Complete equivalence — the source and
target language terms are completely identical to
each other. For example: Hun. egyéni feladat = Ukr.
iHOusidyanbHe 3as0aHHs ‘individual task’.

2. Partial equivalence — the source and
target language terms only partially match each
other. For example: Hun. beszédfogyatékos
‘speech impaired’ = ocoba 3 sadamu MogsrieHHasi
‘person with speech impairment’.

3. Functional equivalence — in this case, the
source language concept does not exist in the
target language, but there is an equivalent that
fulfils an approximately identical function. For
example: Hun. gimnazium ‘high school, grammar
school’ = Ukr. niyed ‘lyceum’.

“On Preschool

Ukraine 2014 “On Higher

55 3akoH Ykpainn 2000, Ne 46, cT. 393 ,Mpo nosatukinbHy
ocBiTy” (https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1841-14).

66 3akoH Ykpainu 2001, Ne 49, cT. 259 ,Mpo AOLLKINbHY
ocBiTy” (https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2628-14).

57 3akoH Ykpainu 2014, Ne 37-38, cT. 2004 ,Mpo By
ocBiTy” (https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1556-18).

% 3akoH YkpaiHu 2017, Ne 38-39, ct. 380 ,Mpo ocsity”
(https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2145-19).

5 BakoH Ykpainu 2020, Ne 31, cT. 226 ,[po nosHy
3aranbHy cepeaHio ocBiTy”
(https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/463-20).

4. New terms — the source language concept
does not exist at all in the target language, so we
create a new term using mirror translation,
indicating the name of the language expert who
created the term as the source. For example: Hun.
kiegészit6 nemzetiségi nyelvoktatas =  Ukr.
dodamkosa MOBHa ocgima HauioOHaslbHOI MEeHWUHU
‘supplementary language education of nationalities’.

5. Paraphrasing — the source language
concept does not exist in the target language, so we
create the target language equivalent by periphrasis
or circumscription. For example: Hun. felmentést
engedélyezd szerv ‘exemption authorizing body’ =
Ukr. opeaH, wo Hadae 0038i1 Ha 38ifIbHEHHS
‘authority that grants permission for exemption’.

After the correspondence between the source
and target languages has been established, we can
turn to one of the peculiarities of the terminology
dictionary, namely the incorporation of regional
equivalents. In our case, these are Hungarian-
language terms or loanwords taken from the
Ukrainian language, which are widespread among
Transcarpathian Hungarian speakers, and are often
used instead of the standard Hungarian equivalents
(Gazdag, 2021; Véradi, 2022). The Termini
Hungarian—Hungarian dictionary and database™
provides an excellent source for Transcarpathian
Hungarian regional equivalents (Lanstyak & Bené &
Juhasz, 2010; Csernicsk6 & Marku, 2021; Pintér &
Markus & Bend, 2023). In August 2024, the Termini
dictionary contained a total of 1121 Transcarpathian
loanword entries, out of which 97 belonged to the
subject field of education. These loanwords will be
gradually included in the educational terminology
database in order to show the regional differences
in language use and the impact of the Ukrainian
state language on the Hungarian minority language
in the region. Moreover, 50 country-specific terms
will also form part of the terminological database
from each region. This means that Ukrainian terms
that are specific to Ukraine and are associated with
its public education system are going to be
translated into Hungarian (e.g., Hoea ykpaiHCbKa
wkona ‘New Ukrainian School’, HauioHanbHUl
mynbmurnpedmemHuld mecm ‘national multi-subject
test’, etc.).

However, the terminological work does not end
here. Associated source and target language terms
must be indicated in the data fields, as well as the
related regional equivalents, and the type of the
relationship between the terms has to be defined

0 https://termini.nytud.hu/htonline/
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too (e.g., abbreviation, synonym, antonym,
collective term, semantic association, archaic
version). As a last step, the terms are classified into
different domains, subdomains, collections and
conceptual circles according to the domain system
created within the project. The terminological work
is carried out with the assistance of Dora Maria
Tamas from Hungary, who shapes the details of the
work processes according to the methodology and
management of terminography (Tamas, 2022).

The difficulties of Hungarian—Ukrainian
educational terminology. In the following outline,
we would like to present those aspects of the
terminological work that were difficult and
problematic during the translation of the terms
belonging to the Hungarian and Ukrainian public
education systems. However, it is important to
emphasize that these problems arose during the
translation of the first 450 terms, so half of the work
is still to be done. In addition to presenting the
mentioned difficulties, we also discuss their possible
solutions, thus presenting useful practices that can
facilitate the work of educational terminologists in
the future.

1. Translation of complex terms. In the
beginning, the biggest problem was the transfer of
complex source language terms to the target
language, since there are many semantic gaps
between the Hungarian and Ukrainian educational
and administrative systems, and for this reason it is
practically impossible sometimes to find a Ukrainian
term with complete equivalence. In most cases, a
functional equivalent was found, but there was only
one solution in the case of complex expressions
consisting of three or more words: the development
of new terms or paraphrases.

We ran into this difficulty right away in the case
of the first term, since there is no Ukrainian
expression with either complete or partial
equivalence for the Hungarian term komplex tipusu
felséfoku allamilag elismert nyelvvizsga-
bizonyitvany ‘higher-level state-recognized
language exam certificate of complex type'.
Although there is a higher-level language exam
certificate in Ukraine, such certificates do not exist
with “complex type” or “state-recognized” indicators.
Instead, they refer only to international language
exam certificates (Ukr. mixHapodHul MoeHul
cepmucpikam). There is, however, a state language
examination that certifies the level of knowledge of
the Ukrainian state language (Ukr. OepxasHuli
cepmupikam npo pieeHb 80s100iHHSA Oep)KasHOH
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mosoro). As a solution, with the help of a
professional translator, a new term was developed
that fully covers the meaning of the source
language expression: Ukr. cepmucbikam rpo suwuti
pieeHb 80J100iHHSI IHO3EeMHO0 MO80I0
KOMIIIEKCHO20 murly, SKUU eu3HaHul Oepxasor
‘certificate of higher-level mastery of a foreign
language of a complex type, recognized by the
state’. By filling semantic gaps like this, the
Hungarian and Ukrainian public education systems
become almost completely compatible with each
other.

The next example also shows the difficulty
posed by complex terms: Hun. allami fels6oktatasi
intézmény altal fenntartott kéznevelési intézmény
‘public educational institution maintained by a state
higher education institution’. There is no public
educational institution in Ukraine that is maintained
by a state higher education institution. There are
only public educational institutions operated by
private higher education institutions, for example
the Egan Ede Vocational Training Centre is
operated by the Ferenc Rakéczi Il Transcarpathian
Hungarian College of Higher Education. However,
we cannot find such a thing at the state level. This
example clearly shows that the more complex a
term is, the more shades of meaning it has, so it is
more difficult to translate it faithfully into the target
language. That is why we decided to use a
paraphrase: Ukr. 3aknad ocseimu, wo nepebysae Ha
ympumaHHi 0epxasHo20 8UW020 Hag4arbHO20
3aknady ‘educational institution maintained by a
state higher  education institution’. This
circumscription contains the full meaning of the

source language term.
2. Grammatical differences between the

Hungarian and Ukrainian languages. The second
problem stems from the obvious fact that Hungarian
and Ukrainian are two completely different
languages. The Hungarian language is a member of
the Finno-Ugric branch of the Uralic language
family, while the Ukrainian language belongs to the
Indo-European language family, specifically to East
Slavic languages. In addition, the Hungarian
language uses the Latin alphabet, while the
Ukrainian language is based on the Cyrillic writing
system. These factors mean significant grammatical
and word-building differences between the two
languages, which in many cases are not easy to
bridge. Table 1 summarizes the most obvious
grammatical differences observed during the
terminological process.
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Table 1

Main grammatical differences between the Hungarian and Ukrainian languages

Grammatical
differences

Hungarian language

Ukrainian language

Gender of nouns
of words

Included in the lexical meaning

Indicated by the last sound of the
base form of the noun

Base form of

It has only one form:

There are three different forms:

adjectives digitalis uugbposuli, yughposa, yugpose
Dictionary form of Third person singular: Infinitive:
verbs felkészit nidzomysamu
Word-building One compound word: More words, circumscription:

évfolyamismétlés

3asulWeHHs1 Ha No8mMopHUU Kypc

In the Hungarian language, the grammatical
gender of nouns is included in their lexical meaning.
For example: apa ‘father = masculine, anya
‘mother’ = feminine, gyerek ‘child’ = neuter. In
Ukrainian grammar, it is much more complicated,
since we have to pay attention to the last sound of
the base form of nouns in order to classify them into
one of the three grammatical genders. Nouns
ending in hard consonants are usually masculine
(vorosivuti pid; for example: xop ‘choir’), nouns
ending in —-a/-9 vowels are mostly feminine
(kiHoyuti pid; for example: ouiHka ‘evaluation,
mark’), while nouns ending in —o/~e are almost
always neuter (cepedHit pid; for example: npaso
‘right, law’). However, the reality is far from being
this simple, as there are plenty of exceptions. A
very common rule, which was continuously relevant
during the terminological work, is that nouns ending
in a long consonant + -g sound will not be feminine,
but neuter (for example: HagyaHHs ‘teaching’).

The grammatical gender of nouns also affects
the forms of adjectives, since in the Ukrainian
language all adjectives have three forms in the
singular: adjectives before masculine nouns end in

—ud/~ia  (for example: emouitiHuUli  po38UMOK
‘emotional  development’), adjectives before
feminine nouns end in -a~sa (for example:

rnodyamkosa wkona ‘primary school’), while neuter
nouns are preceded by adjective ending in —e/~€
(for example: yupkose mucmeuymeo ‘circus art’).
This is another grammatical category that makes
translation much more complex, since in the
Hungarian language adjectives have only one base
form in the singular. However, when working with
Ukrainian terms, one must constantly pay attention
to the use of the appropriate endings.

Source: Edited by the authors

A difference can also be observed regarding
the dictionary form of verbs. The verbs listed in the
Hungarian Public Education Act were all entered in
the database in the third person singular, as this is
the dictionary form of verbs in the Hungarian
language. In Ukrainian, on the other hand, the
infinitive form of the verb fulfils this role. At the
beginning, verbs were automatically translated into
Ukrainian using mirror translation in the third person
singular (for example: ouiHtoe ‘[he/she] evaluates’),
but later we found out the source of the problem
and switched to the use of the Ukrainian infinitive
(for example: ouiHrosamu ‘to evaluate’).

The last difference to highlight between the two
languages is the way of how words are formed. In
the Hungarian language, we can easily form
complex words. However, the same is not possible
in the Ukrainian language, and paraphrase often
has to be used, so that the Ukrainian equivalent of a
single Hungarian complex word consists of two or
more words (for example: Hun. csoportbontas =
Ukr. nodin knacie Ha epynu ‘division of classes into

groups’; Hun. intézményegység = UKkr.
cmpykmypHa o0QuHuysi 3aknady ‘structural unit of
institution’).

3. Finding functional equivalents. The third
difficulty is mostly caused by the structural
differences between the educational systems of the
two countries. This is manifested in the names of
the different types of public educational institutions,
since the structure of the education system of
Hungary and Ukraine differs in many aspects. For
instance, there is no such type of institution in
Ukraine as algimnazium ‘lower secondary school’.
This function is partially fulfilled by the elementary
school, called elemi iskola in Hungarian, transferred
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from the Ukrainian equivalent with the same
meaning (moyamkosa wkona) through mirror
translation. The same applies to the names of
primary and secondary schools in Hungary, which
have completely different names in Ukraine since
the Law of 2017 “On Education”. In such cases, the
translator’s task is to find a target language term
which, although formally different from the source
language term, remains mostly faithful to the
original expression in its meaning, since the two
terms fulfil the same function and denote the same
concept in both languages.

However, it also often happens that the target
language term exists in the Hungarian educational
terminology, but has a completely different
meaning. For example: according to 811 of Act
CXC of 2011 on National Public Education of
Hungary’®, “a gymnasium (Hun. gimnazium) is an
educational institution operating with four, six or
eight — in the case of language preparation years,
five, seven or nine — years, where education
provides a foundation for general literacy and
prepares learners for matriculation exams and the
start of higher education studies”. In contrast,
according to Article 9 of the Law of Ukraine “On
Education” of 201772, “a gymnasium (Ukr. aimHa3is)
is a second-level secondary education institution (or
a structural unit of another educational institution)
that provides general secondary education”. This
means that the Ukrainian eiMHa3is is an educational
institution of the same level as the Hungarian
primary and lower secondary school (grades 1-9).
Previously, this institution type was called general
secondary school of I-Il degrees (Ukr.
3aeanbHooc8imHsi wkona I-II cmyneHrie), and
gymnasiums operated as secondary educational
institutions of II-lll degrees, where students could
be admitted only after finishing the fourth grade and
could obtain a certificate of complete general
secondary education at the end of the eleventh
grade (Beregszaszi 2020, p. 41).

Similar differences in meaning can be
observed in various subfields of educational work.
For instance, in Hungarian schools, the first part of
the day is called délelétti id6szak ‘morning period’,
but in Ukraine it is more common to use 0006i0Hul
yac ‘morning time’, as it is often used both in

1 Available in Hungarian: 2011. évi CXC. térvény a
nemzeti k6znevelésrol (https://njt.hu/jogszabaly/2011-190-00-
00.79).

2 3akoH Ykpainu 2017, Ne 38-39, ct. 380 ,IMpo ocsity”
(https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2145-19).
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educational publications and on the websites of
public educational institutions.

4. The structure of the new Ukrainian public
education system. On September 5, 2017, the
Supreme Council of Ukraine adopted the new
Education Law, which completely transformed the
system of public education. In this study, we
specifically want to present the changes that
occurred in the names of educational institutions
that affect the period from primary education to
graduation.

There is a three-level public education system
in Ukraine. The first level lasts for four years
(grades 1-4), the second level consists of five years
(grades 5-9), and the third level was previously only
two years (grades 10-11), but after the adoption of
the new Education Law, it became a three-year
period (grades 10-12) for children who entered
public education after September 1, 2018
(Beregszészi, 2021, p. 33).

Previously, educational institutions in Ukraine
were named according to these levels. The general
secondary school of I degree (Ukr.
3azanbHooceimHs wkona | cmyneHs) was the
primary school (Hun. elemi iskola), this type of
educational institution remained in the new system
for grades 1-4. General secondary school of |-l
degrees (Ukr. 3aecasbHoocgimHs  wkona |-l
cmynedig) was the lower secondary school (Hun.
altalanos iskola), which today has been transformed
into a gymnasium, as we discussed earlier. Finally,
the general secondary school of I-Ill degrees (Ukr.
3aecanbHooceimHs wkona I-Ill cmynenxig) was the
equivalent of an upper secondary school in the
traditional sense (Hun. kdzépiskola), which has now
become a lyceum. According to the Law of Ukraine
“On Education” of 2017, all public educational
institutions that provide secondary education must
be called lyceums. Previously, however, only talent
training institutions were classified as lyceums,
which were usually only for pupils of grades 8-11
(Orosz& Pallay 2020, p. 51). The changes
described above are illustrated in Figure 1.
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Figure 1

Changes in the Ukrainian public education system
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Liceum Jlinen

During the educational terminology work, it is of
particular importance to reflect on the mentioned
semantic differences and to look for the functional
equivalents of the Hungarian terms, as well as to
identify the archaic versions that are no longer used
based on the currently valid educational laws, but
were previously widely known.

5. Searching for regional equivalents.
Hungarian regional equivalents are those terms that
are used only by the Hungarian native-speaking
community in Transcarpathia, but they are not
known (at least not in the same sense) by
Hungarians living in the territory of Hungary. Such
regional equivalents are, for example, gimnézium
‘gymnasium’ or liceum ‘lyceum’, which are widely
used in Hungary with a completely different
meaning. However, the term nemzeti
multidiszciplinaris teszt ‘national multidisciplinary
test’ is also a regional equivalent borrowed from the
Ukrainian language, denoting a multi-subject
school-leaving exam that exists only in Ukraine and

Source: Edited by the authors

was introduced in 2022 as a result of the Russo—
Ukrainian war.
There are four

equivalents like these:
1. The Termini

dictionary and database;

2. Educational and sociolinguistic studies
conducted by Transcarpathian researchers;

3. Websites of Transcarpathian
education institutions;

4. The Transcarpathian Hungarian press and
online news portals.

One of the special features of the educational
terminology database is that it contains the
translation of the source language terms not only in
one target language, but in a total of seven
languages (Croatian, German, Romanian, Serbian,
Slovak, Slovenian, Ukrainian), and every region
neighbouring Hungary has the opportunity to
include region-specific terms and loanwords related
to education. This makes it possible to draw a

main sources of regional

Hungarian—Hungarian

public
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parallel between the public education systems of
Hungary and the seven neighbouring countries
(Croatia, Austria, Romania, Serbia, Slovakia,
Slovenia, Ukraine), paying special attention to
linguistic contact between the state languages and
the local variety of the Hungarian language.
Conclusions. In the current study, the
difficulties associated with the Ukrainian translation
of the administrative, legal and educational terms
extracted from the Hungarian Public Education Act
were presented. As a result of the educational
terminology project, a cross-border database will be
created, with the help of which it will be possible to
fill the semantic gaps between the public education
system of Hungary and the neighbouring countries.

Translation studies and intercultural communication

neologisms, and it also involves the development of
new terms, thereby ensuring that the educational
systems of different countries completely match
each other. The construction of a Hungarian—
Ukrainian terminological database will make it
easier for translators to effectively translate
Hungarian and Ukrainian educational laws, thus
further facilitating Ukraine’s integration into the
European Union. In addition, the terminological
dictionary will also contain the Hungarian translation
of country-specific Ukrainian terms, together with
regional equivalents found in the Transcarpathian
Hungarian language variety. The work on
educational terminology continues, so it is possible
to expand the scope of the study in the future.

The database contains both archaisms and
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